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    Als geen ander weet de meester-verteller Heinz G. Konsalik zich in te leven in de gevoelswereld van jongenmensen.


    Zijn groot talent en voortreffelijke psychologische benadering staat er borg voor dat zijn boeken over jonge mensen een doorslaand succes zullen zijn.


    In "Vakantie in St-Tropez" maken we kennis met de jonge en vrolijke Sonja, die op het punt staat met haar ouders op vakantie te gaan. Het belooft een verrukkelijke vakantie te worden. Ze loopt de helemaal te gekke Mischa tegen het lijf en ... is verschrikkelijk verliefd. Zon, zee, een blauwe hemel en verliefd zijn - meer kan ze zich niet wensen. Maar Sonja vermoedt niet, dat ze door een volslagen onschuldige foto in een van de meest opwindende situaties van haar leven terechtkomt. Ze krijgt te maken met gangsters en een uiterst gevaarlijke, mooie rivale..
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    "Zo, dit is St-Tropez,” zei Thomas Bruckmann.


    Hij had zijn auto in een kromming van de weg neergezet en stapte uit. Achter hem rezen de bergen van de Monts des Maures op tegen een onwaarschijnlijk blauwe hemel; voor hem lag de kust, rotsachtig, met kleine inhammen en lichte plekken op het strand. De zee sloeg schuimend tegen de klippen en de zon zette de luxueuze witte villa’s op de rotsen in een gouden gloed. Op een uitspringend stuk land tussen twee inhammen lag St-Tropez, eens een klein vissersdorpje nu een droom van rijkdom en élégance, door filmsterren en playboys tot een begrip gemaakt.


    Irene Bruckmann en Sonja waren inmiddels uitgestapt en keken ook neer op de in het zonlicht badende stad.


    "Of we hem zullen zien?” en Sonja schoof haar kleurige breedgerande strohoed naar haar achterhoofd.


    "Wie bedoel je?” Thomas Bruckmann keek zijn dochter aan. Ze droeg een lange broek en een zwart T shirt. Haar blonde haar golfde onder haar hoed vandaan. Die broek zit te strak, het T-shirt is te laag uitgesneden, haar haar is te lang, dacht Bruckmann. Maar zeg zoiets eens tegen je zeventienjarige dochter. Dan ben je al gauw ouderwets en verkalkt. En zelfs Irene is al begonnen zich duidelijk in te stellen, met haar wijde rok en haar strakke truitje. Maar hoe dan ook, ze kan liet zich veroorloven. Ze ziet er met haar tweeënveertig ja ren nog verduiveld jong uit. En ze heeft nog een prach- tig figuur. Als je moeder en dochter zo naast elkaar ziet, doet je dat als man toch goed. Zouden vrouwen hier in het zuiden opbloeien? In Hamburg had hij nauwelijks gezien hoe goed zijn vrouw er nog uitzag.


    Bruckmann keek eens naar zichzelf. Ik heb een buikje, dacht hij. Als ik tien minuten loop, doen mijn voeten en kuiten al pijn.


    Hij zat het hele jaar alleen maar in de auto of achter zijn bureau, kon hij het helpen? Maar nu hij over een paar minuten een wereld binnen zou gaan waar schoonheid vanzelfsprekend was, voelde hij zich een beetje buitenstaander. Eerlijk gezegd zou Bruckmann ook niet naar St-Tropez zijn gegaan als hij niet het aanbod had gekregen om de inboedel van een oud kasteel te kopen. Er zouden antieke meubels bij zijn uit verschillende tijdperken, en prachtig porselein.


    Daar was zijn kunstenaarshart van open gegaan. Toen hij vier weken geleden tegen zijn vrouw en dochter ze": "We gaan met vakantie naar St-Tropez!" had Sonja gegild van plezier, Irene sloeg haar handen voor haar gezicht en zuchtte: “En dat vertel je me nu pas? Hoe moet de naaister alles nog klaar krijgen?”


    Nu stonden ze dan op de weg die er boven langs liep, en het sprookje van St-Tropez lag voor hen in de zon.


    “Wie zouden we moeten zien?” vroeg Bruckmann weer. Sonja trok een laatdunkend gezicht.


    “Brigitte Bardot en Curd Jürgens natuurlijk. Of Günther Sachs.”


    “Aha.” Thomas Bruckmann veegde het zweet van zijn voorhoofd. Hij keek naar zijn vrouw en bewonder -de haar lange slanke benen. Irene Bruckmann hield haar hand boven haar ogen tegen de felle zon en keek over de zee.


    “Zullen we een zeilboot huren, Thomas?” vroeg ze. Sinds haar jeugd verlangde ze er in stilte naar om ondereen klapperend zeil zachtjes over het water te glijden.


    “Ik heb geen verstand van zeilen,” zei Bruckmann.


    "Ach vader, je kunt toch een boot met een schipper huren. Maar nog veel leuker is zo’n ranke motorboot.”


    "Benzinestank heb je in de auto genoeg!”


    “Maar niet op de Middellandse Zee.” Sonja en haar moeder wisselden een snelle blik. Die oude toch! Net zo antiek als zijn kasten. Zou dat door zijn beroep komen?


    “Zullen we maar weer?” stelde Bruckmann voor, om verdere discussie te vermijden. “Als het jullie gerust- stelt, hotel Miramare ligt vlak aan het strand.” Hij ging weer in zijn auto zitten en wachtte tot de twee waren ingestapt. “Van hieraf ziet alles er geweldig uit. Binnen twee weken heb je er genoeg van en vind je alles vervelend. Dat weet ik zeker. Dat gaat met jullie toch altijd zo in de vakantie."


    “Maar toen waren we niet in St-Tropez, zei Irene gevat, en Sonja voegde eraan toe: 'In St-Tropez is ieder uur een avontuur. Dat zul je zien, vader.”


    Ze zou gelijk krijgen. Ze zouden zoveel beleven dat het voor een heel leven genoeg zou zijn.

    



    De eerste dagen waren gevuld met rondkijken en bewonderen. Na een uur slenteren door de straatjes en boetiekjes kijken, ging Thomas Bruckmann uitgeput zilte onder de parasol van een haven restaurant en bestelde een campari. Maar de ogen van Irene en Sonja schitterden van enthousiasme. Ze hadden beeldige schoenen gezien, kleren, gemaakt van hand geverfde stoffen en adembenemende bikini’s. Ondanks het gemopper van haar vader had Sonja een chique witte broek gekocht, die strak om haar heupen zat. Daarbij een shirtje dat zo kort was dat er tussen broeksband en shirt een stuk buik en navel te zien was. Sonja had het in de winkel meteen aangehouden en zweefde gelukkig door de straatjes, terwijl de blikken van de jongens haar met welgevallen opnamen.


    ‘Nu moetje in je navel ook nog een stukje gekleurd glas stoppen,” zei Bruckmann giftig. “Denken jullie soms dat een buik sexy is?”


    “Niet zo’n dikke als de jouwe.” Irene legde haar arm om de schouders van haar dochter. “Het staat Sonja geweldig. En trouwens, iedereen loopt hier zo.”


    “Als het mode is om een pauwenveer tussen je billen te steken, doen jullie zeker ook mee, hè?” Bruckmann schudde bedenkelijk zijn hoofd. Dat iemand zijn navel vertoonde vond hij volkomen idioot.


    De jurk die Irene had gekocht zou dezelfde avond in première gaan. Een rode stof uit Tahiti, met de hand beschildert. Bruckmann grijnsde verstolen. In het zuiden verliezen de vrouwen hun verstand, dacht hij. Het was maar goed dat er tenminste een van hen met beide benen op de grond bleef.


    Toen kreeg hij een idee. Hij verdween een kwartiertje en kwam in het restaurant terug in een felgekleurde modieuze broek en een hemelsblauw hemd dat een groot deel van zijn borst liet zien. Zonder een woord te zeggen ging hij weer aan tafel zitten en wachtte op een storm van protest van vrouw en dochter. Maar er gebeurde niets. Alleen Irene zei luchtig:


    " 't Staatje goed, Thomas, werkelijk.”


    En Sonja stelde nuchter vast: “Eindelijk wordt vader ook eens modern. Nu hoort hij bij ons.”


    Bruckmann vond zichzelf minder geslaagd. Maar toen ze naar beneden, naar de haven gingen en twee meisjes met lange benen en wapperende haren hem met hun vrolijke ogen toelachten, ging hij rechtop lopen met zijn neus in de lucht en deed zijn best onder het lopen licht met zijn heupen te wiegen. De eerste dagen werden vooral besteed aan inkopen doen. Behalve die aankopen en de “verovering” van St-Tropez reden zeook naar het oude, kasteelachtige landgoed, dat Thomas Bruckmann zou gaan “uitbenen” zoals hij dat noemde. In de grote en hoge zalen stonden prachtige meubels, en Bruckmann bracht alleen al vier dagen door op de beneden etage met het uitzoeken en taxeren van de meest waardevolle stukken.


    "Wat moeten wij daartussen doen?” vroeg Irene de vierde dag. “Moet ik me van de Côte d’Azur alleen maar stoelen herinneren waar houtworm in zit? Je hebt ons toch niet nodig om in de zeventiende eeuw rond te wandelen? Sonja en ik gaan naar het strand.”


    Op de zesde dag waren ze alle drie hun eigen weg gegaan. Irene lag te zonnebaden, las een roman en hield zich twee jongelieden van het lijf, die naast haar kwamen zitten en een praatje begonnen.


    "Wat willen jullie van me?” zei Irene en schudde afwerend haar hoofd.


    "Zet je bril eens op. Ik zou jullie moeder kunnen zijn. Jullie verspillen je charme aan mij.”


    Daarna lieten ze haar met rust. ’s Middags kwam Thomas Bruckmann en vertelde over zijn ontdekkingen op het kasteel.


    "Waar is Sonja eigenlijk?” vroeg hij.


    "Ze is plaatjes aan het schieten,” zei Irene. “Je weet toch, dat ze dat graag doet. En als ze Günther Sachs op de foto kan krijgen zullen haar vriendinnen daar reuze jaloers op zijn.”


    De zevende dag overkwam Sonja iets bijzonders. Het toeval in de gedaante van een witte sportwagen kwam naast haar tot stilstand. De remmen piepten.


    "Hallo,” zei een stem naast haar. “Als je hartje ook van goud is, net als je haar, dan ben je een prinses.” Sonja bleef staan en draaide zich om. Ze keek in een lachend bruinverbrand mannen gezicht. Zijn golvende donkere haar viel over zijn voorhoofd, en zijn tanden schitterden zo wit alsof hij reclame maakte voor tandpasta. Hij sprak foutloos Duits, alsof het zijn moedertaal was.


    “Je vindt jezelf wel erg leuk, hè,” antwoordde Sonja snibbig.


    “Maar je kunt niet ontkennen dat het waar is wat ik zeg. St-Tropez is lichter geworden sinds jij hier bent."


    “Onzin. Wat wil je eigenlijk?”


    “Met jou ergens wat gaan drinken. Heel netjes en vrijblijvend. Het is nu de tijd om mijn Calvados te drinken.”


    Zonder dat ze het wilde, moest Sonja lachen. Zoiets zag je nou altijd op de tv: een knappe jongeman vraagt een jong meisje om een afspraakje. Je las het in romans en dan zei je: zoiets gebeurt alleen maar in een film. Maar nu gebeurde het werkelijk, en nog wel in St-Tropez, in een straatje aan de haven. Een witte sportwagen en een knappe jongeman...


    Het portier aan Sonja’s kant werd opengemaakt. Hij boog zich naar haar toe: “Stap in, blonde engel, tegen een drankje kan niemand bezwaar maken.”


    “Ik weet helemaal niet wie je ben.”


    “Dat is gauw verteld. Ik heet Michael Heideck, en kom uit Hamburg. Mijn vader is fabrikant, ik ben zijn enige zoon. Ik heb mijn eindexamen, ga rechten studeren, alleen weet ik nog niet wanneer. Ik ben blij dat mijn oude heer zoveel geld bij elkaar gescharreld heeft. En ik ben vooral blij dat ik leef. Mijn vrienden noemen mij Mischa. Nog meer inlichtingen nodig? O ja, ik ben getrouwd noch verloofd, maar wel altijd verliefd. Zo pas nog op een meisje met lange blonde haren... eh... hoe heet je eigenlijk?”


    “Sonja,” zei ze kortweg, “ook uit Hamburg.”


    'Dat bestaat niet.”


    "Maar het is toch zo.”


    "Dat ik je nog nooit in de bergen gezien heb.” "We gaan misschien allebei aan de andere kant van de bergen wandelen.”


    "Een-nul voor jou Sonja. Je bent een katje met scherpe nagels. Maar daar hou ik wel van. Ik heb eigenlijk altijd al dompteur willen worden. Zullen we mijn talenten eens beproeven?” Hij sloeg met zijn hand op het rode leer van de plaats naast hem. “Alles hup... op het kussen. Alles!”


    Sonja lachte en stapte in. “Je bent niet op je mondje gevallen, hè?”


    "Gewonnen. Het roofdier zit.”


    “Maar alleen omdat ik dorst heb. Verbeeld je maar niets hoor, Mischa.”


    "Dank je.”


    Sonja keek hem verbluft aan. “Hoezo: dank je?” "Je hebt net Mischa gezegd. Ik ben dus je vriend..." "Oh, dat heb ik er zomaar uit geflapt.” "Natuurlijk.” De wagen schoot vooruit langs de kustweg. Ze stopten bij een cafeetje dat er als een zeemanskroeg uitzag. Voor hen lag de zee, de golven sloegen tegen de klippen en stroomden schuimend over de rotsen.


    ’s Avonds zat Sonja dromerig op het terras van hotel Miramare en prikte verstrooid in haar avondeten. Thomas Bruckmann vertelde weer over zijn kasteel. “Er zit zeker 40.000 mark pure winst in,” stelde hij vast. "In als ik die gobelins ook nog kan krijgen, heb ik helemaal goede zaken gedaan.”


    Sonja haalde diep adem. “Ken jij in Hamburg eneHeideck, vader?” vroeg ze plotseling.


    Bruckmann knikte. “Machinefabriek. Staat in de richting van Wedel. Een klant van me. Je moet hemwel kennen van de rekeningen. Hoezo?”


    “Ik heb z'n zoon ontmoet.”


    “Wanneer?”


    “Vandaag, bij de haven.”


    “Wel heb ik van mijn leven.” Bruckmann lachte. “Wat is de wereld toch klein. Heideck in St-Tropez. Voor de oude Heideck wil ik immers die gobelins kopen! Breng die jongen morgen maar mee naar het strand. Dan kan hij zijn vader meteen schrijven wat ik voor hem aankoop.”


    Sonja en haar moeder wisselden weer een blik. Alleen maar zaken, altijd zaken.


    “We gaan na het eten nog wat langs het strand wandelen. Ga je mee?”


    “Nee. Ik drink nog een glas wijn. Ik heb vandaag genoeg gelopen.” Bruckmann leunde achterover. Hij had zo zijn eigen opvatting over St-Tropez. Maar dat was niet zo erg, want moeder en dochter hadden genoeg met elkaar te bepraten.

    



    In die dagen kwamen in Cannes vijf mannen bij elkaar, onopvallende toeristen in moderne lichtgewichtkostuums, zoals duizenden anderen. Maar ze gingen naar de achterkant van een hotel, deden de deur op slot en schaarden zich rond de tafel.


    “Het is weer zover,” zei een van hen. Hij had een klein snorretje. “In Marseille is tien pond heroïne opgedoken. Een matroos van de kruiser ‘Lyon’ werd in de haven van Toulon gegrepen. Hij had veertig gram zuivere morfine in zijn zakken. Natuurlijk is het niet te achterhalen waar dat spul vandaan komt. De kleine handelaartjes en de dealers houden hun mond. Denk maar eens aan het geval Briquat: hij sloeg door en nog geen drie uur na zijn vrijlating dreef zijn lijk ergens in het water. Voor zover wij weten is het weer hoogsei- zoen. De grondstof komt uit China over Hongkong en Macao. Ergens wordt het goedje bewerkt en dan als zuivere morfine en cocaïne aan de man gebracht.


    En ik mag hangen, mijn beste collega’s, als hier ergens aan de kust niet het brein van de hele bende zit. Hier wordt de ruwe grondstof ook verwerkt, onder onzeogen. Dat is beschamend. Daarom heb ik u voor deze bijeenkomst uitgenodigd. Onze landen moeten samenwerken, onze afdelingen narcotica moeten gecoördineerd worden. We moeten het hoofd van deze bende te pakken krijgen, als we willen voorkomen dat onze havensteden en het achterland worden volgestopt met verdovende middelen.”


    ‘En hoe wou u dat doen?” vroeg een van de heren.


    Hij kwam uit Griekenland.


    "Als we ze gesnapt hebben, laten we de kleine dealers weer lopen. Maar dan worden ze geschaduwd. We moeten de draad afrollen tot het eind. En ons geduld niet verliezen, collega’s... Want het heeft geen zin een plaatselijke verbindingsman te arresteren. Die ‘zingen’ net zo min als de dealers. We moeten achter het brein aan.”


    De heren voerden nog tot diep in de nacht overleg en maakten plannen als de generale staf in oorlogstijd.


    Daarna namen ze afscheid en reden naar hun hotels.


    Het waren de leiders van de narcotica-afdelingen van vijf landen. En ze hadden ernstige gezichten.


    Ergens, in dit paradijs aan de Middellandse Zee, zat een man die de touwtjes van dit duivelse spel in handen had. Hij verdiende miljoenen aan het leed van verslaafden. Driemaal was commissaris Bouchard vlak bij de oplossing geweest van het raadsel wie nu de grote onbekende was. En driemaal werden de getuigen vermoord, zelfs als ze veilig in de gevangenis zaten. Tot op heden wist men nog niet wie vergif in hun eten had gedaan.


    Het werd al een gewoonte dat Sonja er dagelijks met Mischa Heideck op uitging om de kust van Frankrijk te verkennen. Mischa had zich keurig aan Sonja's ouders voorgesteld en om toestemming gevraagd tochtjes met haar te gaan maken.


    “Ik ken je vader,” zei Bruckmann joviaal. “Als de zoon op hem lijkt, heb ik geen bezwaar. Met andere woorden: ik vertrouw je, Mischa.”


    “Dat zal ik onthouden, mijnheer Bruckmann.” Mischa nam afscheid en ging met Sonja naar zijn sportwagen.


    “Een nette jongen,” zei Bruckmann tevreden. “Of heb je bezwaren, Irene?”


    “Nee...” Het klonk nogal aarzelend. “Maar ze zijn me de laatste dagen wat teveel samen. En Sonja wordt steeds stiller. Anders vertelt ze altijd alles.”


    “Heb jij je moeder alles verteld, toen je mij leerde kennen?”


    “Nee...gaf Irene toe. “Maar toen..."


    “Jaja, maar je moet van je dochter niet meer eisen, dan wat je vroeger zelf hebt gedaan.”


    Irene keek haar man verbaasd aan. “Je begint er de laatste tijd gewoon moderne ideeën op na te houden, Thomas.”


    “Misschien komt het wel door de lucht van St-Tropez.” Bruckmann draaide zich op z’n zij en staarde naar de zee. Hij was in gedachten verzonken. De beheerder van het kasteel had een jonge dochter. Lisette heette ze. Ze was drieëntwintig...


    “U zijn een grote sterke man,” had Lisette gezegd. “En u 'ebt 'aar als zilver.”


    En ogen had Lisette, ogen...


    Bruckmann snoof diep.


    Hij begon van St-Tropez te houden.


    'Mij kan kussen alsof je ervoor gestudeerd hebt,” zei Mischa en streek met zijn vingertoppen langs Sonja’s halfgeopende warme lippen.


    Sonja antwoordde: “Dat is een natuurtalent. Ik wist het tot nu toe ook niet.”


    Ze lagen naast elkaar op een deken, knipperden met hun ogen in de zon en luisterden naar het geruis van de zee.


    Ik houd van hem, dacht Sonja. Och, ik heb al veel jongens aardig gevonden, op dansles, op feestjes, broers van vriendinnen. Af en toe heb ik ook wel eens iemand gekust, maar niet zoals nu. Nu is alles anders. Vandaag stroomt er een gevoel van geluk door me heen. En ik weet voor het eerst: ik houd van hem. Wat is dat heerlijk!


    Mischa Heideck roerde met zijn tenen in de ronde witte kiezelstenen, waarmee het strand dik bezaaid lag. Ook hij was verliefd, maar bij hem was het anders. Hij dacht nu aan Hamburg en aan Ellen Sandor, enige dochter van Herman Sandor, directeur van de Nieder-rheinische Stahlwerke. Twintig, zwart haar, wild als een tijger, die hem al de eerste avond van hun kennismaking de sleutel van haar tuinpaviljoen had gegeven.


    “Ellen Sandor? Dat is goed, mijn jongen,” had de oude Heideck gezegd. “Als Heideck en Sandor nog eens samengaan, dan kan dat een goede combinatie worden. Staal fabricage en staal verwerking, - je hebt een goede neus, mijn zoon.”


    Van toen af golden ze als in stilte verloofd. Ze konden elkaar ontmoeten waar ze maar wilden. En dat deden ze overvloedig. Ze hielden van elkaar, wie zou er niet van die wilde Ellen hebben gehouden? In haar bijzijn dacht niemand aan iets anders. Mischa had daar niets op tegen. Maar sloot dat uit dat hij zich in St-Tropez wilde amuseren?


    Hij knipoogde naar Sonja. Die kleine Sonja was lief. Een verleidelijk figuurtje, maar in haar hart nog zo naïef als een schoolmeisje. En nieuwsgierig, verduiveld nieuwsgierig.


    “Hoe lang blijf je in St-Tropez?” vroeg Mischa, alleen maar om de stilte te doorbreken en niet die oeroude vraag te moeten horen: hou je echt van mij? Hij haatte zulke vragen, je moest dan altijd galant liegen.


    “Nog acht dagen, Mischa, en ij?”


    “Ik ga ook tegen die tijd weer terug.”


    “Zien we elkaar in Hamburg weer?”


    “Voorlopig zijn we nog hier en we zien elkaar elk uur.” Mischa boog zich over Sonja heen en kuste haar weer. Toen zijn handen over haar lichaam gleden, hield ze die tegen en duwde ze weg. “Niet doen,” fluisterde ze tot zijn smachtende lippen. “Alsjeblieft..."


    Zij hield daarbij haar ogen gesloten en trilde over haar hele lichaam. Mischa liet zich terugvallen op de deken en kruiste zijn armen achter zijn hoofd.


    “Boos?” vroeg Sonja na een tijdje, vleiend.


    “Nee.”


    “Je bent wel boos. Maar begrijp me alsjeblieft... Na zo’n korte tijd... we kennen elkaar amper tien dagen. En we weten nog niets van elkaar.” Plotseling draaide ze zich om en wierp zich aan Mischa’s borst. Haar mooie gezicht was in haar haren verborgen. “Maar ik hou toch van je, Mischa. Dat weet je. En ik weet dat jij van mij houdt, maar ik ben bang.”


    “Het is goed, Sonja.” Mischa streelde haar blonde haar. In zijn lichtzinnig hart begon er iets te trillen. Was het medelijden?


    “Je houdt toch van me, Mischa?”


    Die vraag weer. Die oeroude, vervelendste vraag van de wereld. Het was te verwachten. Mischa knikte automatisch.


    "Ja natuurlijk, m’n engel,” zei hij zoals zo vaak. “Bij jou zou ik willen blijven.”


    Ze kuste hem dankbaar op zijn mond en legde haar hoofd naast het zijne. Hij omhelsde haar en met de armen om elkaar lagen ze in de zon, bij de ruisende zee.


    Mischa dacht weer aan Ellen Sandor. De beelden die hem daarbij voor ogen kwamen pasten niet bij de tederheid en de terughoudendheid die hij nu vertoonde.


    “Kom,” zei hij na een tijdje. “We rijden nog wat langs de kust in de richting van St Raphaël. Daar zijn heel mooie inhammen om te zwemmen. Wil jij nog zwemmen?”


    “Dat zou heerlijk zijn, Mischa.”


    Ze reden langzaam langs de kustweg, stopten af en toe en bewonderden de hier en daar op de rotsen gebouwde villa’s met hun grote zwembaden, waarin zeewater wordt gepompt. Tussen St Maxime en St Raphaël pakte Sonja plotseling Mischa’s arm en wees naar de zee.


    “Kijk eens, wat een sprookje. Dat moet ik fotograferen. Dat wordt een unieke foto.”


    Voor hen lag een inham, omsloten door bizarre kale rotsen. De zee moest hier heel diep zijn, want vlakbij, aan het wit oplichtende strand, schommelde een prachtig wit motorjacht in het water. Twee mannen in witte pakken stonden aan het strand te praten.


    “Wat een mooi beeld,” zei Sonja, en stapte uit de auto. Mischa kwam achter haar aan. Ze liepen naar een uitstekende rots vanwaar ze de hele inham konden overzien. “De door de zon vergulde hemel, de oplichtende zee, het witte jacht, de rotsen, het strand, het silhouet van de twee mannen... dat wordt mijn mooiste foto, Mischa.”


    Mischa keek toe hoe ze de camera bij haar ogen bracht, hoe ze met de zoeker de beste mogelijkheid uitkoos en toen de opnameknop indrukte.


    Ze ziet er verdomd leuk uit, dacht Mischa, en slikte een paar maal. En ze weet het, ze speelt ermee, en toch is ze bang. Als het zin zou hebben zou ik zeggen: Mischa, je moet maar eens tot over je oren op haar verliefd worden. Maar op deze manier speel ik alleen met haar...


    “Klaar?” vroeg hij. Sonja liet haar camera zakken. “Ja. Als de foto gelukt is, laat ik hem vergroten en dan hang ik hem boven mijn bed.”


    “Maar ook een foto van mij,” zei Mischa.


    “Bij mij worden alleen foto’s van keurige jongens opgehangen.”


    “En hoeveel hangen er al? Zeg eens eerlijk, Sonja...” Sonja liet haar hoofd zakken en werd rood. “Geen-een..." zei ze. “Jij zult de eerste zijn...


    Ze liep terug naar de auto, alsof ze zich schaamde.


    ’s Avonds leverde Mischa haar weer af voor hotel Miramare. In een donker hoekje kusten zij elkaar. “Tot morgen,” zei hij.


    “Tot morgen. Ik hou van je.”


    “Ik ook van jou. Slaap lekker.”


    Mischa liep in gedachten verzonken terug naar de auto. Dat “ik houd ook van jou” was plotseling heel eerlijk geweest. Hij had het gezegd zonder het te willen.


    Verdomd, dacht hij, het is waar. Ik ben verliefd op haar geworden. Dat lieve diertje heeft mij overrompeld. Ze heeft bezit genomen van mijn hele wezen. Ik kan alleen nog maar aan haar denken.


    Om dit gevoel kwijt te raken reed hij naar een bar en gooide zich daar vol met whisky. Maar hij kon Sonja niet kwijt raken. Het lukte gewoon niet.


    Toen hij op bed lag, loom van de alcohol en versuft, dacht hij nog steeds aan Sonja en zei hardop in de don- kere kamer: "Vergeef me...”


    Kort voor de sluitingsdatum, zond Sonja haar mooiste foto in. Op de laatste dag.


    St-|Tropez had een fotowedstrijd georganiseerd. “De mooiste foto van onze kust, onze stad, onze mensen, Eerste prijs: een witte roeiboot. Tweede prijs: voor de dames een haute couture jurk uit de boetiek van Gün-ther Sachs, voor de heren een rijkostuum naar keuze. Derde prijs: een dagtocht langs de kust met het luxe jacht Sabrina.”


    “Jij krijgt de eerste prijs,” zei Mischa, toen hij Sonja’s foto zag. Een schilderij van ruimte en rust. De zee, de hemel, voorbijgaande wolken, het witte jacht, de twee mannen op het gele strand - de sfeer van de Côte d'Azur was tastbaar aanwezig.


    De dagen tot de prijsuitreiking duurden eindeloos lang. Tenslotte hingen de uitverkoren foto’s in de etalage... Eerste prijs: een foto van Jules Ronnard die Brigitte Bardot voorstelde, staande op een klip, met een wapperende witte handdoek in de hand, omgeven door de blauwe zee. Daar kon niemand tegen op.


    Maar de tweede prijs viel te beurt aan mejuffrouw S.B. De derde prijs werd toegekend aan een grappig onderwerp: een ezel vrat een stro hoedje op, terwijl de eigenares er ongelukkig en handenwringend bij stond.


    “De tweede prijs! Gefeliciteerd! De jurk uit de boetiek van Sachs.”


    De familie Bruckmann was in de beste stemming. Sonja had, behalve een prijs in een fotowedstrijd, ook nog de jonge Heideck gewonnen, Irene had zich uitgerust met allerlei moderne schoenen en jurken en meer dan eens hadden blikken en woorden van andere mannen haar ervan overtuigd dat tweeënveertig jaar voor een vrouw nog jong kan zijn. Thomas Bruckmann had goede zaken gedaan op het kasteel en heel voordelig kunnen inkopen. Bovendien had hij Lisette, de dochter van de beheerder, gekust, achter drie hoge stoelen in de grote zaal. “U zijn een heel erge, monsieur..." had Lisette gesmoord gezegd, maar ze had zich slechts langzaam uit zijn armen bevrijd en was wat aarzelend weggelopen. Maar Thomas Bruckmann was best tevreden. Een heel erge... als een zevenenveertig jarige man zoiets hoort, krijgt hij rode oortjes en hij hoort de engelen zingen.


    Maar toch werden ze allemaal wat weemoedig. De dag van de prijsuitreiking was namelijk ook hun laatste dag in St-Tropez. Ze hadden nog net tijd om bij Günther Sachs de jurk uit te zoeken, toen drong Thomas Bruckmann al aan dat ze zouden gaan pakken. Hij wilde nog diezelfde avond in Avignon zijn en in die stad der minnezangers overnachten. Het afscheid van Mischa was kort, maar hartverscheurend.


    “We zien elkaar in Hamburg weer,” zei Mischa in de hal van het hotel, terwijl ze achter een pilaar stonden. “Ik bel je op zodra ik thuis ben.”


    “Heus waar?”


    “Heus waar!”


    Ze kusten elkaar nog eens, lang en innig, alsof ze voorjaren afscheid namen. Daarna liep Sonja vlug naar de lift... Mischa mocht niet zien dat ze huilde. Maar ook Mischa Heideck verliet wat terneergeslagen hotel Miramare. En zijn hart klopte heftig.


    Ze zullen in Hamburg lange gezichten trekken, dacht hij. Ik geloof dat ik mijn oude heer moet vertellen dat ik niet kan trouwen met Ellen Sandor...


    Ondertussen hing de door Sonja gemaakte foto in een etalage, bewonderd door duizenden vakantiegangers, terwijl zij allang op weg naar huis was door het Rhônedal en aan Mischa dacht, wiens afscheidskus nog op haar lippen brandde.


    Drie dagen na de prijsuitreiking ging Pierre Dufour wat wandelen door St-Tropez. Hij kon het zich veroorloven de leegloper te spelen, vlot en elegant. Hij had een villa in de buurt van Cannes, een motorboot, een vriendin die mannequin was, en volgens zijn pas verdiende hij zijn geld als schoenen importeur. Italiaanse schoenen, daar kun je aardig mee verdienen.


    Pierre Dufour bleek in St-Tropez geen onbekende te zijn. Kelners groetten hem eerbiedig. Hij keek naar de meisjes met hun lange benen onder korte rokjes, maar hij ging niet in op hun blikken van verstandhouding. Voor iemand als Pierre Dufour was alleen het beste goed genoeg en hij nam nauwelijks notitie van het leger jonge meisjes dat in St-Tropez uit was op avontuur.


    Hij kwam bij de foto handel aan de haven en bekeek de bekroonde plaatjes in de etalage. Hij kende Brigitte Bardot, daar hoefde hij geen foto van te zien. Maar de tweede prijs, de kust bij St Raphaël, trok hem magisch aan. Hij kreeg een schok, werd bleek, daarna rood, boog zover voorover dat zijn neus tegen het glas van de etalage drukte, bekeek de duidelijk herkenbare mannen op de voorgrond en schrok toen terug alsof hij zich had gebrand. Zijn gebruinde gezicht vertrok.


    “Mijn hemel!” zei hij bijna hardop. “Dat kan niet! Dat is een ramp!” Hij wendde zich af en rende naar het dichtstbijzijnde restaurant, duwde de kelner opzij en sloot zich op in de telefooncel. Met bevende handen stopte hij een geldstuk in de gleuf van de automaat en draaide een nummer in Cannes.


    “Hier met Pierre,” zei Dufour, toen degene die hij in Cannes had opgebeld zich meldde. Hij veegde met een zakdoek het koude zweet van zijn voorhoofd. “Er is iets vreselijks gebeurd, chef! Er hangt van u een foto in een etalage in St-Tropez! En wat nog erger is: u niet alleen, maar ook de baas! En zijn schip! In de etalage van een fotohandel. Bekroond in een fotowedstrijd.”


    Met bevende handen legde hij de hoorn weer neer.


    Met dit bericht zou er een lawine loskomen.


    Enkele minuten later raasde hij met zijn Italiaanse sportwagen richting Cannes.


    Het begin van een genadeloze jacht.
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    Het huis van monsieur Roger Corbet lag net buiten Cannes, op de rotsen aan zee.


    Corbet gold als een rijk man die zijn miljoenen verdiend had met de handel in oliën en vetten voor de industrie. Hij was erg gastvrij en gaf vaak party’s en dansavondjes. De meeste gasten kenden elkaar niet en zagen elkaar maar eens in hun leven. Roger Corbet had aan een paar instellingen geld geschonken, een zeilwedstrijd beker uitgeloofd en af en toe vertoonde hij zich in Monte Carlo waar hij tot genoegen van het casino regelmatig grote sommen verloor. Hij was lid van exclusieve clubs, bezat een schitterend zeewaardig motorjacht en hij was, naar beweerd werd, al vijftien jaar gelukkig getrouwd met een Franse filmster, Paulette Lunière, die in die tijd erg bekend was. Hij leidde dus een onberispelijk leven, terwijl hij toch ook een charmeur was. Hij hield van alles wat mooi was, zag er altijd goed gekleed uit.


    Maar toch...


    Al twee jaar interesseerde commissaris Bouchard zich voor Roger Corbet. Natuurlijk niet openlijk, want als hij een zo bekend iemand verdacht zou maken, zou de hele provincie daar verontwaardigd over zijn. Maar het was commissaris Bouchard opgevallen dat er in Marseille of Toulouse ook handelaars in vetten waren, die minder met geld smeten en zeker niet zoveel bezoek kregen als Corbet. Er ging geen dag voorbij of de parkeerplaats onder aan de steile rotsweg naar het mooiehuis daarboven, stond vol met grote auto’s. En het waren bijna altijd buitenlandse wagens: Engelse, Hollandse, veel Spaanse, Duitse en af en toe ook Zweedse nummerborden.


    Commissaris Bouchard deed iets heel simpels. Hij noteerde die nummerborden en viste in het land van herkomst uit wie de eigenaars waren. En ja hoor! Niet één van Corbets gasten had iets te maken met de handel in oliën en vetten.


    “Is dat niet merkwaardig,” vroeg Bouchard op een goede dag aan zijn chef, “er is geen enkele olie boer onder!”


    “Nou, en?” De hoofdcommissaris keek verbaasd naar Bouchard. “Zijn al jouw vrienden soms bij de politie?”


    “Nee.” Bouchard ging maar op iets anders over, want ook de hoofdcommissaris was driemaal bij Corbet te gast geweest. Zijn auto nummer stond ook in Bou-chards notitieboekje.


    Het heeft geen zin tegen grote jongens te vechten als je zelf maar een klein mannetje bent. Maar kleine mannetjes kunnen toch een eind komen en hij zou dit zaakje stilletjes toch eens grondig gaan aanpakken.


    Op hetzelfde ogenblik vond er in de witte villa boven de zee een interessant gesprek plaats. De zijvleugel van het huis, waarin Corbet zijn zaken behandelde, was van de rest afgesloten. En toen Pierre Dufour badend in zijn zweet binnen kwam, was de kamer vol sigarettenrook.


    Roger Corbet, een elegante man in een witzijden zomerpak, het licht grijzende zwarte haar glad naar achteren gekamd, keek Dufour aan met vooruitstekende onderlip. Het leek of hij heel rustig was, maar zijn vingers verkreukelden gespannen een stuk papier.


    "Vertel wat er aan de hand is,” zo ontving hij Dufour.


    Pierre ging zwaar ademend zitten. “In de etalage van fotohandel Zambatti hangt een foto die de tweede prijs heeft gekregen bij een fotowedstrijd. Daarop bent u te zien, een wit jacht, en een andere man, de... de... nou..."


    “Onzin.” Corbet wuifde met zijn hand. “Heb je die andere man goed gezien?”


    “Ja.”


    “Zou je hem herkennen?”


    “Misschien.”


    “Dat is jammer.” Corbet keek naar zijn vingers. De drie andere mannen in het vertrek keken geshockeerd naar de grond. Dufour kreeg een rood hoofd, zijn ogen knipperden.


    “Baa...," stamelde hij. “Natuurlijk heb ik niets gezien. Ik zou hem zeker niet herkennen. Ik heb een slecht geheugen. Ik... ik..., baas!" En plotseling riep hij uit, terwijl hij zich aan het tafelblad vastklemde: “U kunt mij toch niet liquideren, baas. Het is toch mijn schuld niet als daar een foto hangt waarop iedereen kan zien wie de chef is!”


    “Dat is een denkfout, Pierre.” Corbet sprak rustig en met een lage stem. “Niemand kent de chef. Alleen jij weet nu wie de chef is.”


    “En de politie!”


    “Hoezo, de politie?”


    De vier mannen keken Dufour met starre ogen aan. Het woord “politie” in deze kamer stond gelijk aan de verschijning van de duivel. Dufour slikte krampachtig-


    “De politie kent uw jacht, baas! U weet wat commissaris Bouchard heeft gezegd. Als hij de foto ziet, zal hij uitzoeken wie de man naast u op de foto is. En dan is het gebeurd.”


    “Hij zal die foto niet zien.” Corbet stond op. “St.Tropez is Cannes niet.” Hij keek naar de vier elegante mannen die er allemaal uit zagen of ze schatrijk waren. “Ik zal mr. Zero opbellen,” zei hij luid.


    De naam van mr. Zero deed wonderen. Het was alsof alle aanwezigen kleiner werden.


    Mr. Zero, de grote, onbekende chef. De man die nog niemand ooit had gezien, behalve Corbet. Mr. Zero wiens macht reikte tot in Hongkong en Macao, tot Rio en San Francisco. De grote onbekende op de achtergrond die kans zag ieder jaar langs geheime wegen enorme hoeveelheden verdovende middelen naar Europa te brengen en deze door te transporteren naar zijn relaties. Verdovende middelen, waarvoor Roger Corbet verantwoordelijk was in Midden-Europa.


    Corbet verliet de grote kamer en nam in een kleinere, salonachtige zijkamer plaats naast de telefoon. Een beetje onzeker draaide hij een lang nummer en wachtte. Hij kromp een beetje in elkaar toen een harde, duidelijke stem antwoordde.


    “Ja?”


    “Ik ben het, Corbet.”


    “Wat is er?”


    “Er hangt een foto van ons in St-Tropez, in de etalage van een fotohandel. Dufour kwam het vertellen. Hij heeft het goed gezien.”


    “Die foto moet weg! Alle afdrukken en het negatief! Het negatief moet ik hebben!" De koude stem aarzelde. “Kan die Dufour zijn mond houden?”


    ‘Ieder mens heeft zijn zwakke momenten.”


    “Goed. Dan liquideren. Zonder sporen achter te laten. Waar bent u eigenlijk bang voor, Corbet?”


    “Mijn schip is duidelijk te herkennen en Bouchard...


    “Het zou goed zijn je ook een beetje bezig te houden met dat kleine mannetje, Corbet.”


    “Als u het beveelt...” Corbet zuchtte diep. Hij kende mr. Zero te goed... Drie medewerkers, in Rome, Tole-do en Tunis, waren op een dag spoorloos verdwenen omdat ze gewaagd hadden kritiek te leveren op de opdrachten van mr. Zero. Wat mr. Zero opdroeg moest gebeuren.


    “Ik herhaal nog eens, Corbet: eerst alle foto’s en het negatief en dan Dufour. Maar eerst moet hij de foto’s halen. Want hij moet de enige van onze medewerkers blijven die mijn gezicht kent.”


    Corbet hing op. De koude stem aan de andere kant maakte dat het klamme zweet hem uitbrak.


    Wanneer zal hij over mijn leven beslissen, dacht hij. Vervloekt, hij had een verbond gesloten met de duivel!

    



    Het leven in Hamburg ging weer zijn gewone gang.


    Thomas Bruckmann wachtte op de wagon met meubels van het Franse landgoed. Op het koffie kransje vertelde Irene over de aanbidders aan het strand die zij had afgewezen. Sonja zat vol verlangen bij de telefoon in haar kantoor van de gerenommeerde kunsthandel Bruckmann. Zij wachtte op Mischa’s telefoontje.


    Ze waren nu twee dagen weer thuis. Zonder Mischa waren het twee heel lange dagen geweest. Of hij zoveel aan haar zou denken als zij aan hem?


    De derde dag hield ze het niet meer uit. Ze belde Mischa op en ze had geluk, want hij was thuis.


    “Ach Sonja, jij...!" zei hij. Het klonk alsof hij moeite had zich haar te herinneren. Maar Sonja schudde dat merkwaardige gevoel van zich af. Ze zag Mischa weer voor zich, lachend en van een adembenemende mannelijkheid, zoals hij in zijn open sportwagen zat, langs de strandweg racete, terwijl zijn haren wapperden in de wind.


    “Hoe gaat het met het werk,” vroeg Sonja, alleen maar om te ontkomen aan de druk op haar hart.


    “Gesmeerd!” Mischa lachte. “Mijn oude heer is nog in Engeland voor zaken en ik zit hier maar zo’n beetje als altijd, als reservewiel dat nog niet aan bod hoeft te komen. Ik rij, ik tennis, ik lees en ik zeil wat op de Elbe. Allemaal wat je zoal doet om de tijd door te komen.”


    “Kunnen we elkaar zien?”


    “Natuurlijk. Vrijdag. In het gebouw van de tennisclub Groen-Rood. Wat vind je van vier uur, Sonja?”


    “Ja graag, Mischa.”


    Met een gelukkige glimlach legde ze de hoorn op het toestel. Vrijdag..., dat was morgen. Morgen al!


    ’s Middags ging ze naar de kapper. “Kan ik morgen vrij nemen, vader,” vroeg ze naderhand.


    “Heb je een feestje?”


    “Nee, ik heb morgen een afspraak met Mischa Heideck."


    Thomas Bruckmann knikte. “Dat vind ik aardig van je, liefje. Altijd eerlijk zijn tegen je vader.” Hij lachte tegen haar. “Natuurlijk mag je vrij nemen!” Hij knikte haar vertrouwelijk toe en nam haar beide handen in de zijne.


    “Ben je verliefd, meisje?”


    “Maar vader!” Sonja werd vuurrood. Ze wilde weggaan, maar Bruckmann liet haar handen niet los.


    “Je zou eerlijk zijn, Sonja!”


    “Nou ja, een beetje, paps.”


    “Mischa is ook een aardige jongen.” Hij keek haar recht aan en vervolgde toen: “Hij heeft alleen teveel geld. Geen zelf verdiend geld. Hij kan zoveel krijgen als hij wil."


    “Kan hij het helpen dat hij een miljonairs zoon is?”


    Bruckmann begon hard te lachen. “Je verdedigt hem al, zoals een kloek haar kuikens! Meisje, meisje... ikgeloof dat het al heel diep in je hart zit!”


    ’s Middags, precies om vier uur, stond Sonja in het park van het clubhuis van de tennisclub Groen-Rood. Maar ze was verre van gelukkig. Met verdrietige ogen stond ze achter een hoge struik en staarde tussen de takken door naar het tennisveld.


    Daar speelde Mischa Heideck een partij met een slank, bijzonder mooi, zwartharig meisje. Ze had zo’n kort rokje aan dat haar kanten broekje bij iedere stap zichtbaar werd. Haar lachen, donker en opwindend, begeleidde iedere bal die Mischa terug sloeg.


    “Verloren,” riep ze, toen Mischa zijn service in het net sloeg. “Mij krijg je niet zo gemakkelijk op de knieën, Mischa!”


    “Nee, bij het tennissen niet,” zei Mischa dubbelzinnig.


    Hij nam een aanloop, sprong over het net, trok het donkere meisje naar zich toe en kuste haar zo innig dat het geen zin had om weerstand te bieden. Het meisje liet haar racket vallen, sloeg haar armen om Mischa’s hals en kuste hem hartstochtelijk terug.


    Langzaam wendde Sonja zich af van dit toneeltje en liep terug naar de Parkweg. Haar grote blauwe ogen stonden dof.


    Dat kan toch niet, dacht ze. Dat... dat moet toch alleen maar een vrienden kus zijn... een grapje... een soort wraak omdat hij het spel verloren heeft... Dat kan toch niet dat hij... van een ander meisje houdt...


    Ze keek nog een keer om. Toen wierp ze haar hoofd in de nek. Ze kusten elkaar nog steeds of alweer.


    Met stijve benen liep Sonja naar het clubhuis. De klok boven de ingang loog niet, de tijd klopte met die op haar horloge. Twintig minuten over vier. En Mischa maakte helemaal geen aanstalten om naar de afgesproken plaats te komen. Integendeel, hij ging met het donkerharige meisje op een witte bank aan de rand van het tennisveld zitten en bestelde een groot glas whisky met sodawater. Ze dronken samen uit één glas en Sonja hoorde nog de donkere lach van het meisje toen ze de treden naar de ingang van het clubhuis op liep. Ze voelde zich alsof ze met haar laatste krachten een steile berg beklom.


    In de hal ontving de portier haar. Hij droeg een witte livrei. De club Groen-Rood was de meest exclusieve van Hamburg.


    “Ik zou graag meneer Heideck spreken,” zei Sonja met nauwelijks beheerste stem.


    “Ik weet niet of dat mogelijk is.” De portier keek op zijn horloge. “Meneer Heideck is aan het spelen."


    “Ja, dat heb ik gezien. Met juffrouw...”


    Sonja hield haar adem in. Nu zou ze haar naam horen. De portier vloog erin.


    “Ja, dat klopt. Met juffrouw Sandor. Is het dringend? U moet namelijk weten dat meneer Heideck heel ontstemd is als men zonder noodzaak zijn donderdagse tennismiddag stoort.”


    “Donderdag?” Sonja schrok op. “Maar hoezo?... Het is vandaag toch...”


    “Donderdag, beste juffrouw.” De portier lachte medelijdend. “Hebt u zich misschien vergist?”


    “Ja.” Sonja knikte zwakjes. Ze kon nauwelijks meer spreken. “Het is inderdaad een vergissing... Neemt u mij niet kwalijk...”


    Ze draaide zich vlug om en rende weg.

    



    Toen Thomas Bruckmann ’s avonds naar huis kwam, lag Sonja al in bed.


    “Ze heeft koorts,” zei Irene. “Misschien de gebruikelijke verkoudheid na een klimaatwisseling. Haar hoofd gloeide!”


    Bruckmann knikte nadenkend. Na het eten ging hij naar Sonja en trok een stoel naast haar bed. Ze lag op haar rug en staarde naar het plafond.


    “Wat is er aan de hand, meisje? Heb je werkelijk koorts?”


    “Ja, paps.” Het klonk klaaglijk, bijna huilend. Bruckmann keek zijn dochter onderzoekend aan.


    “Is er iets gebeurd?”


    “Nee, paps.”


    “Niets verkeerds?”


    “Echt niet, paps.”


    “Zal ik de dokter opbellen?”


    “Het gaat vanzelf wel weer over, paps.” Ze aarzelde. Toen vroeg ze: “Kent u een zekere familie Sandor?"


    “Ja zeker! Stink rijk! Algemeen directeur van de Niederrheinische Stahlwerke. Ik heb eens een madonna uit de vijftiende eeuw aan hem geleverd. Hij betaalde mij de tweehonderdduizend mark alsof het speelkaarten waren.” Bruckmann keek zijn dochter onderzoekend aan. “Wat is er met die Sandors?”


    “Ik heb hun dochter ontmoet!”


    Sonja draaide zich op haar zij en sloot haar ogen. Bruckmann stond zwijgend op en ging de kamer uit. Hij vermoedde wat er aan de hand was en kon niet helpen.


    Dat moet ze zelf verwerken, dacht hij. Die Sandors, Heidecks, Trombergs en hoe ze verder allemaal heetten, die in de paleizen langs de Elbe woonden, vormden een wereld apart. Arm meisje!


    Langzaam sloot hij de deur.


    Sonja drukte haar gezicht in het kussen en rolde zich op. Ze schreide bittere tranen.

    



    In St-Tropez was een kleine opschudding: er was ’s nachts ingebroken bij de foto handelaar Zambatti. De


    hele etalage was overhoop gehaald. De dieven waren door de achterdeur in de winkel gekomen en hadden alles door elkaar gegooid. Maar ze hadden geen waardevolle camera’s noch de kas meegenomen... Alleen de afdrukken van de bekroonde foto’s ontbraken en de negatieven lagen overal verspreid.


    “Het moeten krankzinnigen zijn geweest,” schreeuwde de dikke Zambatti. Zijn Italiaanse temperament deed hem huilen en tandenknarsen alsof hij voor miljoenen was benadeeld. “Alleen de bekroonde foto’s. De een of andere fanatiekeling. Drieëntwintig foto’s van Bardot en zeven van de tweede prijs! De derde prijs hebben ze niet aangeraakt, Madonna mia! En alles door elkaar gesmeten!"


    De politie deed een nauwkeurig onderzoek, maar tevergeefs. Geen vingerafdrukken, geen sporen. Zambatti had negenhonderd francs in kas, ze waren niet aangeraakt. De politie begreep er niets van.


    “Het is misschien wel een wraakneming geweest,” meende de inspecteur die het onderzoek leidde. “Misschien iemand die geen prijs heeft gekregen? Zulke lui heb je!”


    “Zei ik het niet? Een idioot!” Zambatti wrong zijn handen en huilde bijna. “Je bent je leven niet meer zeker.”


    Maar hij was ook weer niet zo kapot dat hij niet inzag hoe deze inbraak een reclame voor hem betekende. ’s Middags hing er al een groot plakkaat in de etalage: “Zo goed zijn de foto’s van Zambatti dat ze worden gestolen”. En hij plaatste een advertentie in het plaatselijk dagblad: “Vroeger stal men de Mona Lisa... nu de foto’s van Zambatti, het enige goede adres in St-Tropez!”

    



    Commissaris Jean Bouchard zou niets van dit voorval hebben gemerkt want het nieuwtje kwam niet verder dan St-Tropez, als die advertentie niet in de krant had gestaan. Het kwam hem vreemd voor dat er foto’s gestolen waren en hij belde naar St Tropez.


    “Wat stond er op die foto, inspecteur?” vroeg hij. “De ene afbeelding was van Brigitte Bardot.”


    “In orde. Er zijn aanbidders die hun hoofd kwijt raken. En de andere?”


    “Dat is veel gekker. Volgens fotograaf Zambatti was het een foto van een stuk strand met daarop een jacht en twee mannen die in gesprek waren.”


    “Aha!” Bouchards belangstelling steeg. De inspecteur in St-Tropez begreep er niets van. Wat zou men in Cannes voor belang hebben bij die verdomde en zinloze inbraak?


    “Twee mannen aan het strand! Is er nog een afdruk?”


    “Geen een. Allemaal meegenomen.”


    “Een vergroting soms?”


    “Dat is wel mogelijk, gezien de bekroning...?"


    Er stond een afdruk in de krant, maar die was zo slecht en onduidelijk dat het onderwerp als geheel wel was te herkennen, maar onder de loupe werd alles opgelost in de lichte en donkere vlekken van het raster. Bouchard wierp de loupe weg en staarde naar de krantenafdruk.


    “Dit is de zin van al die onzin,” zei hij hardop tegen zichzelf. Er is die beide kerels alles aan gelegen om niet herkend te worden. En ik mag drie pond zeezand vreten als het geen goede bekenden van mij zijn.”


    Hij knipte de afbeelding uit de krant en legde die zo zorgvuldig alsof het een kostbaar bankbiljet was tussen andere waardepapieren in zijn portefeuille. Al kon je dan de gezichten van de mannen niet herkennen, het prachtige witte jacht was duidelijk genoeg. En dat jacht wilde Bouchard gaan zoeken, in St-Tropez, in Monte Carlo, in Cannes, aan de hele Côte d’Azur. Als hij eerst maar het jacht had, had hij het gordijn waarachter zich het raadsel verborg waar hij al zo lang naar zocht. Dat gordijn hoefde hij dan alleen maar open te trekken...


    Roger Corbet bekeek de afbeeldingen die Dufour op tafel had gelegd. Hij schrok ervan dat men hem en de grote mr. Zero zo duidelijk kon herkennen. Dat Dufour tegelijk de foto’s van BB had meegenomen was een goede truc. Nu scheen de diefstal een daad van een krankzinnige fan te zijn.


    “Is dat alles,” vroeg Corbet scherp. Pierre Dufour knikte angstig.


    “En het negatief?”


    “Dat was niet te vinden.”


    “Jij idioot! Wat hebben we aan de afdrukken zonder negatief? Zambatti kan morgenvroeg honderd nieuwe afdrukken laten maken! Het negatief is het belangrijkst!”


    “Dat weet ik. Maar het was er niet. Niet in de winkel. Ik heb alles grondig doorzocht. Ik ben twee uur bezig geweest. Misschien heeft hij het mee naar huis genomen? Ik heb alles gedaan, baas...”


    Dufour zonk op een stoel. Hij was bang.


    "Wacht hier!" Corbet stond op en ging naar de kleine salon. Weer draaide hij het lange nummer en weer kwam de koude stem aan de telefoon.


    “Ja?”


    “We hebben de foto’s. Ze zijn verduiveld scherp.”


    “En het negatief?”


    “Niet..."Corbet snoof door zijn neus. “Niet te vinden.”


    “Dat bestaat niet! Iedere foto heeft een negatief en ik wil het hebben! Kom me niet aan zonder negatief!


    Als ik door uw schuld in moeilijkheden raak... U weet wat u te wachten staat...!"


    “Ja chef, ik weet het.” Corbet hing op. Hij beefde. Hij zag bleek toen hij bij Dufour, die bezig was zich aan cognac te bedrinken, terugkwam. Hij trok de fles uit zijn hand en gooide die weg.


    “Vooruit! Naar St-Tropez,” schreeuwde hij. “Je schijnt niet te beseffen dat we op een vulkaan zitten!”

    



    In de morgenschemering kwamen ze in St Tropez, en beleefden als toeschouwers de actie van de politie en de reactie van de dikke Zambatti.


    Toen hij tegen de avond zijn winkel sloot, gingen ze hem achterna tot aan zijn huis. Ze zagen dat zijn deur niet goed sloot, bezochten een bar tot ’s nachts een uur en keerden toen terug naar Zambatti’s woning.


    Het is niet prettig om in het holst van de nacht gewekt te worden, maar het is verlammend en om je een ongeluk te schrikken als je plotseling door een draai om je oren wakker wordt gemaakt en tegelijkertijd voelt hoe zich tien vingers om je hals klemmen, vingers die geen genade kennen.


    Zambatti rochelde, lag stil en hield zijn ogen gesloten. Er zat iemand op zijn bed en hij voelde dat er nog een ander was die op zijn benen ging zitten. Ze waren dus met zijn tweeën.


    “Mijn geld ligt in de zijkamer in de kast,” stamelde hij. “Oh Madonna, ik krijg geen lucht!”


    Een stem boven zijn hoofd siste hem hees toe, hij had moeite te verstaan wat er gezegd werd:


    “Waar is het negatief van de foto die de tweede prijs kreeg? Vooruit! Geen uitvluchten, of...”


    De druk van de vingers op zijn hals verstevigde. Zambatti hapte naar lucht als een vis op het droge.


    “Die heb ik niet... Oh, geloof me toch... ik heb hem niet,” steunde hij.


    "Leugens,” siste de stem boven hem. “Kerel, ik wurg je...!"


    “Het meisje!" Zambatti schreeuwde het met zijn laatste krachten. “Het Duitse meisje heeft het! Voor ze afreisde is ze het negatief komen halen. Ik zweer het! Het is immers van haar..."


    Toen verloor Zambatti het bewustzijn. Hij zakte in elkaar.


    Dufour liet hem los en ging naar Corbet die aan het voeteneinde van het bed stond.


    “U hebt het gehoord, baas. Dat ellendige negatief is in Duitsland. Het adres staat op een van de afdrukken die ik uit de etalage heb gehaald.”


    “Dat zal me een jacht worden!" Corbet gaf hem een teken en ze verlieten Zambatti’s huis. Ze drukten de deur in het slot en reden als elegante mannen van de wereld in Corbets Cadillac terug naar Cannes.


    Mr. Zero, de grote onbekende, scheen reeds op een bericht uit Cannes te hebben gewacht. Hij was dadelijk aan de lijn.


    “Nu?” vroeg de ijzige stem.


    “Het negatief bevindt zich in Duitsland, chef,” zei Roger Corbet, bedrukt alsof het zijn schuld was. “Het is in het bezit van een meisje dat Sonja Bruckmann heet. Ze woont in Hamburg. Zambatti heeft alleen de afdrukken gemaakt. Die hebben we allemaal.”


    “Ik moet het negatief hebben!" De harde stem duldde geen uitvluchten.


    “Corbet, je weet het: deze foto is miljoenen waard, je zou kunnen zeggen onbetaalbaar! Je moet ervoor zorgen dat het negatief bij mij terecht komt!"


    “Moet ik naar Duitsland gaan?”


    “Ja zeker! En zonder opzien te baren! Geen geweld! Op charmante wijze.”


    Corbets lippen beefden. “Weet u, chef, wat u van mij vraagt?”


    “Ik weet altijd wat ik verlang en wat ik kan verlangen.” De harde stem werd als staal. “Probeert u het op de natuurlijkste manier. Stuurt u uw beste, mooiste, elegantste en slimste playboy naar Duitsland! Iemand aan wie geen meisje kan weerstaan. Wat hij met haar uithaalt en hoe hij het aanlegt is mijn zaak niet. Als hij mij het negatief maar brengt!”


    Roger Corbet legde de hoorn op het toestel. Die man is werkelijk een duivel, dacht hij. En hij wist overal weg mee! Grote God, als de wereld eens wist wie deze mr. Zero in werkelijkheid was!


    De volgende dag reed er een Italiaanse sportwagen voor, bij de witte villa van Corbet. Een grote, slanke, zwartharige, bruinverbrande jongeman stapte uit. Een beeld van een man!


    Ricardo Bombani was gearriveerd. De mooiste man tussen Genua en Marseille!


    Corbet kwam hem al door de tuin tegemoet en legde een arm om de schouders van de jongeman.


    “Ik heb een mooie opdracht voor je, Ricardo,” zei hij vrolijk. “Je gaat naar Duitsland, naar Hamburg. Ene Sonja Bruckmann wacht op je charmes. Een blond meisje, je specialiteit!”
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    Ricardo Bombani begon met zich te installeren in een diepe leren fauteuil, hij sloeg zijn benen over elkaar, haalde een sigaret uit zijn jasje en zei toen onverschillig:


    “Geeft u me eerst maar eens een goede cocktail, Roger, u mag zelf weten wat u erin doet..."


    Roger Corbet ging naar zijn bar en begon wat te mixen. Daarbij liet hij geen oog van Bombani af en zijn blik was vol koude verachting. Daar zit hij nu, dacht hij, de mooiste kerel van de Côte d’Azure! Maar daar is dan ook alles mee gezegd. Hij heeft nooit iets anders geleerd dan te kussen en vrouwen te verleiden, er zit niets in zijn hoofd, hij heeft geen spieren, hij is een grapje van de natuur, want de vent is zo bang als een muis en zo week als een slak. Alles aan hem is bluf, schijn, onwaarachtig. Zelfs als hij wat zegt klinkt het vals. Hij is opgegroeid in een klein vissersdorpje en vijf jaar geleden sprak hij alleen maar een vreselijk dialect, hij stonk naar vis en waste eens per maand zijn voeten. Totdat er een idiote Amerikaanse kwam en hem “my lovely” noemde. Toen ontdekte Ricardo Bombani dat zijn weg naar succes en welstand in de armen van de vrouwen was gelegen. Hij werd een Papagallo, eerst een kleine, schuchtere die zich tevreden stelde met tweederangs vrouwen. Maar al na een jaar gaf men elkander zijn adres door... Na driejaar had hij een luxe sportwagen en een elegante woning. En nu, na vijfjaar in dienst van de liefde, was Bombani de ongekroonde koning van de Cote d’Azur die meer miljonairs vrouwen kende dan menig hotelportier.


    Hij had Roger Corbet leren kennen toen hij voor een van zijn dames cocaïne nodig had. Van toen af -Bombani vervloekte deze dag - was hij in handen van de “Chef" en de geheimzinnige mr. Zero gekomen.


    Corbet bracht hem zijn cocktail en ging tegenover hem zitten. Genietend slurpte Bombani van de drank.


    “Ik ben niet beschikbaar,” zei hij toen verveeld. “Ik hen volgeboekt tot en met oktober.”


    Corbet lachte boosaardig. “Doe niet zo gek, Bombani, ik heb een opdracht van de baas.”


    “Dat kan wel zijn. U hebt uw zaken en ik de mijne. Ik bemoei me niet met de uwe, dus blijft u alstublieft ook buiten mijn aangelegenheden. Ik heb een goudvis aan de haak!”


    “De baas zal je schadeloos stellen.”


    “Volledig?”


    “Misschien. Bovendien is het best een leuke opdracht. Het kleine ding in Duitsland moet heel aardig zijn.”


    “Hoe oud?”


    “Zeventien jaar.”


    “Mamma mia! Moet ik mijn maag bederven met onrijp fruit? Zeventien jaar! Wat moet ik daarmee? Mijn dankbaarste klanten zijn boven de veertig. Daar is iedere kus duizend lire waard!”


    “Nu moet je eens goed luisteren, Bombani.” Roger Corbet boog zich naar hem toe. “Dit is een opdracht! U moet die Sonja Bruckmann met al uw charmes bewerken en gewillig maken. Doel? U moet het negatief van deze foto van het meisje los krijgen.”


    Corbet schoof een van de afdrukken van Zambatti over de tafel naar Bombani. “Dat is alles! Alleen maar het negatief. Dan kunt u onmiddellijk teruggaan naar


    uw goudvissen.”


    Bombani bekeek de foto aandachtig. De gezichten van de beide mannen waren onherkenbaar doorgekrast. Bombani begon hard te lachen.


    “Die ene bent u toch, Corbet?”


    “Ja.”


    “En het gaat om de ander, nietwaar? Misschien de grote baas?”


    “Hou uw mond, Bombani! Hoe minder u daarover praat hoe langer u in leven blijft.”


    Corbet nam de foto weer terug en stak hem in zijn zak.


    “Hebt u het goed begrepen? Het gaat dus om het negatief, dat is uw enige doel. Wat u met het meisje uithaalt om dat te bereiken, is uw zaak. Alleen een ding: geen geweld! Op geen enkele manier. U moet het negatief met uw charme veroveren.”


    Corbet zuchtte en stond op. “Het is jammer dat meisjes in zulke vallen lopen als u opzet. U zult het wel klaren, Bombani! Alle kosten worden betaald door de grote baas. Addio amigo..."


    Bombani stond langzaam op. Hij was zo correct gekleed dat men de vouwen in zijn broek bijna kon horen. Toen zei hij:


    “Weet u dat ik soms zin heb u op uw bek te slaan?"


    “Dat is wederzijds, Bombani!” Corbet grijnsde breed. “Maar wij hebben elkaar nog nodig. Goede reis naar Duitsland!”


    Een uur later was de schitterende sportwagen alweer op weg naar Cannes. In zijn appartement pakte Bombani onmiddellijk zijn koffer en boekte telefonisch een vliegreis Nice - Frankfurt - Hamburg. Hij bestelde in Hamburg een tweepersoons kamer met bad in een van de duurste hotels en ging toen eten in het strandhotel. Sonja Bruckmann, dacht hij, Hamburg. Petri-Fleet 5.


    Wat zijn het toch een idioten, ondanks al hun geslepenheid, dacht Bombani terwijl hij met genot van een cognac proefde. Als hij het negatief eenmaal had, zou hij in Hamburg vlug een paar afdrukken laten maken voor hij het afleverde in Cannes. En dan wist hij hoe de grote mr. Zero er uitzag. Een geheim dat miljoenen waard was. Maar ook de dood betekende! Daaraan dacht Bombani echter niet.

    



    Die zelfde avond landde Bombani in Hamburg. Hij nam een taxi naar zijn hotel, verkleedde zich en liet zich rijden door de straat waar Sonja woonde, Petri-Fleet 5.


    Het was een hoog huis uit de oude Hamburgse patricierstijd, met een voorname gevel en veel versieringen, statig en besloten.


    Hij ging terug naar het centrum van Hamburg, zocht in de telefoongids van een cel naar de naam Bruckmann, schreef ook het adres van de kunsthandel op en ging daar toen een kijkje nemen.


    Hij stond voor de beide grote etalages, bestudeerden er oude gevelstenen, Boeddhabeelden, barokmadonna’s, Chinese lepels, schilderijen van oude meesters, porselein en iconen uit Rusland en Griekenland.


    Hij zag hoe de heer Bruckmann in de winkel in gesprek was met een paar klanten. Maar het meisje Sonja zag hij niet. Ze zat in een van de kamers achter de winkel rekeningen te schrijven.


    Bombani nam zijn arbeidsterrein heel nauwkeurig in ogenschouw. Hij noteerde een paar dingen en reed toen terug naar zijn hotel.


    In de grote hal van het hotel zetten drie dames van middelbare leeftijd geweldige ogen op toen zij Bombani zagen. Hij zuchtte onwillekeurig toen hij dacht aan de laatste woorden van Corbet: “Geen bijverdiensten, Bombani!", en nam toen de lift naar zijn kamer. Morgen ga ik er op los, dacht hij en wierp zich op zijn bed. Het zal een klein kunstje zijn... een meisje van zeventien jaar! Het is moeilijker om een vlieg te vangen.

    



    Vrijdags had Mischa Heideck tevergeefs op Sonja gewacht. Precies op tijd stond hij in het kleine park naast de tennisbaan. En hij dacht: zo zijn alle meisjes nu. Ze laten je wachten. Maar toen er bijna een uur voorbij was gegaan, haalde hij zijn schouders op en liep terug naar het clubhuis. Daar belde hij kunsthandel Bruckmann op en vroeg aan een verkoper die de telefoon aannam hem te verbinden met juffrouw Sonja.


    Het duurde verdacht lang voordat hij weer iemand hoorde. Het was weer de jongeman.


    “Juffrouw Sonja heeft geen tijd,” zei hij kort. Mischa staarde verbijsterd naar de telefoon.


    “Hebt u tegen juffrouw Bruckmann gezegd wie ik ben?” vroeg hij op hoge toon.


    “Natuurlijk, meneer!”


    “En wat zei ze?”


    “Wat ik u al vertelde, ze had geen tijd.”


    “Dank u.”


    Mischa Heideck legde de hoorn neer en stak nadenkend een sigaret aan. Hij kon Sonja’s houding niet begrijpen. Eerst belt ze zelf op en vraagt of ze elkaar weer kunnen zien en nu doet ze stekelig als een cactus. Er moet iets niet kloppen, dacht hij en keek naar de telefoon. Er moest de afgelopen dagen iets gebeurd zijn dat Sonja’s gevoelens had veranderd. Eigenlijk zou hij daar blij mee moeten zijn. Die flirt in St-Tropez was hij al bijna vergeten toen Sonja opbelde. Want de opwindende toch tegenwoordigheid van Ellen Sandor en haar fluïdum hadden hem weer volledig ingesponnen. Maar


    Toen hij daar een uur had staan wachten was er iets anders in hem naar boven gekomen dan alleen maar de herinnering aan blonde haren en een rank meisjeslichaam, aan een heldere lach en heerlijke jonge vrolijkheid. Hij zag de grote blauwe ogen van Sonja voor zich zoals zij elkaar de laatste keer ten afscheid hadden gekust. En plotseling merkte hij dat hij zichzelf bewust bedrogen had, dat hij alle gedachten aan Sonja naar de achtergrond had gedrongen zodra Ellen hem met haar onverbloemde hartstochtelijkheid weer in de armen was gevlogen.


    Mischa Heideck belde nog vijf keer op. De laatste maal nam Sonja zelf de hoorn op omdat de bedienden allen in de winkel waren.


    "Sonja, wat is er aan de hand,” riep Mischa vlug. “Ik wacht hier op je! Ben je vergeten dat wij vandaag...”


    De telefoon klikte. Sonja had zonder een woord de verbinding verbroken.


    Woedend gooide Mischa de hoorn op het toestel. “Ellendige meid,” riep hij. Maar toen drong het tot hem door dat een dergelijke houding helemaal niet bij Sonja paste, dat Ellen Sandor misschien zo zou reageren want die kon tekeergaan als een wilde kat. Er moest werkelijk iets bijzonders zijn gebeurd dat Sonja zich zo gedroeg...


    Mischa Heideck ging op een bank zitten in de hal van het clubhuis en staarde voor zich uit. De huisbewaarder die portier, barkeeper, kelner en schoonmaker in één persoon was, poetste juist de tapkast wat op. Er zou morgen een klein feest zijn. Consul Redder-scheidt gaf een avondje voor de ouderen.


    “Een cognac, meneer Heideck?”


    “Ja, breng maar. Een goed idee van je!”


    “Hebt u zorgen?”


    “Ja. Die vrouwen..."


    “Adam had nooit moeten toelaten dat ze hem een rib afnamen om daar een Eva van te maken.”


    De huismeester zette een glas cognac voor Mischa neer.


    “Zeg je dat tegen mij, Frans?”


    “U bent onvoorzichtig geweest, meneer Heideck, als ik dat zo zeggen mag. Zoals bijvoorbeeld gisteren...” De huismeester poetste de tapkraan op. “U gaat de hele middag tennissen met juffrouw Sandor, beloont haar met kussen, terwijl er buiten een ander meisje op u staat te wachten.”


    Mischa schrok op, "Wie stond er dan te wachten?” riep hij uit.


    “Nou, gewoon een lief blond meisje. Ze vroeg naar u en juffrouw Sandor. En toen liep ze haastig weg!"


    “Daar heb je het,” schreeuwde Mischa. “Dat is het geweest. Nu weet ik het! Fransje mag op mijn kosten de hele dag drinken! Waarom heb je me gisteren niet gezegd...?"


    “Het kleine ding wilde niet weten dat ze zich vergist had.”


    Hoofdschuddend zag de huismeester hoe Mischa het clubhuis uitstormde. Toen hoorde hij de motor van de sportwagen huilen, zand en kiezelstenen vlogen op in de vaart waarmee Mischa Heideck wegschoot.

    



    Het was druk in de grote vertrekken van kunsthandel Bruckmann. De liefhebbers van antiquiteiten hadden gehoord dat Bruckmann de inventaris van een oud Frans landgoed had opgekocht. Bovendien was er een zending origineel Meissner porselein aangekomen, waarover vooral de dames enthousiast waren. En het was niet te vermijden dat ook Sonja meehielp bij de verkoop, omdat ieder van het personeel de handen vol had.


    Toen ze Mischa Heideck de zaak zag binnenkomen, kreeg haar mooie gezicht een harde uitdrukking. Zij beantwoordde zijn groet met een afgemeten knikje en deed net of ze zijn uitgestoken hand niet zag.


    “Zoekt meneer iets voor een dame,” vroeg ze zo gemaakt mogelijk. “Misschien een verlovingsgeschenk? Ik heb hier een terracotta figuur uit de negentiende eeuw, Zuid-Frankrijk, goed onderhouden. Motief: een lachende gans, grootte ongeveer drieëndertig centimeter...”


    “Sonja, wat heb je,” vroeg Mischa zacht en boog zich naar haar over. “Ik vermoed dat ik weet wat er is gebeurd. Je was gisteren al bij het clubhuis en je hebt mij met Ellen Sandor gezien. Ik zal het je uitleggen..."


    “Dus die lachende gans is niets voor u?” Sonja’s stem klonk luid en agressief. “Dan misschien een schilderij, meneer? Dat is altijd een representatief geschenk. Ik heb hier iets uit de achttiende eeuw: “De begerige Pan jaagt achter de nymphen aan. Misschien is dat onderwerp meer geschikt?”


    “Sonja, waar kan ik je alleen spreken?” Mischa herkende haar haast niet. Haar zachte, blije ogen leken van glas, haar lippen die zo zacht geweest waren, had ze op elkaar geklemd. “Dat gaat toch maar zo niet, Sonja! Een misverstand dat opgehelderd kan worden...”


    De winkelbel, een klokkenspel uit Florence, waarschuwde weer. Sonja keek langs Mischa heen. Er was een grote, elegante jongeman binnen gekomen die er uitzag als een filmster. Hij kwam lachend op Sonja toe en boog.


    Ricardo Bombani was op het slagveld verschenen en voerde zijn eerste aanval uit. Een vrouw die werd toe- gelachen door Bombani was al half gewonnen.


    Dat is mijn kans, dacht Sonja bliksemsnel. Daarmee zal ik Mischa zo treiteren dat hij woedend zal worden als hij ook maar iets om mij geeft, als het hem ernst is, als hij niet probeert mij beet te nemen met zijn “opheldering".


    Zij beantwoordde de charmante lach van Bombani en streek koket door haar mooie blonde haren. Mischa draaide zich om. Zijn ogen ontmoetten die van Bombani en ze voelden beiden onmiddellijk dat ze rivalen waren.


    “Ik zoek iets wat net zo mooi is als u, signorina,” zei Bombani in een Duits zoals alleen Italianen dat kunnen. “Ik weet zelf nog niet wat... want misschien bestaat er helemaal niets dat met uw schoonheid valt te vergelijken!”


    Mischa kauwde op zijn onderlip. Hij zag hoe Sonja’s ogen weer glans kregen, hoe haar gezicht opbloeide en hoe haar lichaam reageerde. Het ergerde hem mateloos en hij moest zich beheersen om die elegante fat niet op zijn gezicht te slaan, wat er ook van komen zou. Hij voelde hoe zijn vuisten zich balden.


    Sonja haalde opgewonden adem. Ze besloot Mischa een gevoelige les te geven.


    “Ik heb hier wel iets romantisch voor u: een prachtig schilderij van Leda met de zwaan..."


    “Oh, Leda...," zei Bombani vaag. Wie is dat, dacht hij, Leda? Nooit van gehoord. En wat had ze met die zwaan?


    “Is Leda net zo mooi als u, signorina?”


    “Dat weet ik niet. Dat kunt u zelf beter beoordelen. "


    “Oh, Madonna mia!” Hij floot zachtjes tussen zijn tanden. “Weet u wel wat u daar zegt?” En hij keek veel betekend van het jonge meisje naar de naakte schoonheid op het doek.


    Mischa ging wat opzij. Zijn gezicht stond strak. “Ik wilde even opmerken,” zei hij luid, “dat ik eerst aan de beurt was. En ik ben nog niet klaar!”


    “Dan wacht ik natuurlijk, meneer.” Bombani gaf Sonja een knipoogje. “Ik zal me intussen verdiepen in de naakte Leda.”


    Sonja keek Mischa giftig aan. “U bent heel besluiteloos, meneer,” zei ze scherp. “Ik bied u de halve winkel aan, maar u zegt voortdurend nee. Wilt u misschien die Leda hebben? Zal goed tot zijn recht komen boven uw bruidsbed..."


    “Dat gaat zo niet langer, Sonja,” zei Mischa tandenknarsend. Hij boog zich naar haar over zodat Bombani hem niet kon verstaan. “Ik haal je vanavond om zeven uur af. Dan sta ik met mijn wagen bij je voor de deur. Die zaak met Ellen is een misverstand, geloof me. Wat je gisteren hebt gezien..."


    “Dus dit schilderij wilt u ook niet?” Sonja liep langs Mischa heen naar Bombani die haar bewonderend aankeek. Als vrouwenkenner klopte zijn hart. Zeventien jaar, dacht hij. Hoe zouden er nog moeilijkheden kunnen zijn? Mijn charmes zullen haar zeker overrompelen.


    “Komt u maar mee, meneer,” zei Sonja stralend. “Ik zal u nog meer schilderijen laten zien, we hebben hier achter nog een kleine zaal..."


    Mischa moest het aanzien hoe Sonja met de elegant geklede man naar een andere ruimte verdween. Sonja wiegend met haar heupen omdat ze wist dat Mischa haar na zou kijken; en dat hij zich nog meer zou opwinden.


    “Dat zullen we nog wel eens zien,” zei Mischa zachtjes toen hij alleen voor een vitrine stond waarin op blauw fluweel kleine Japanse ivoren beeldjes lagen. “Zo’n opgedofte aap! Daar ben ik niet bang voor!”


    Zonder dat hij het had bedoeld voelde hij plotseling dat hij om Sonja zou willen vechten. Dat ze hem liet staan voor zo’n wandelende modeplaat, kwetste zijn trots en maakte dat hij zich ervan bewust werd: Sonja betekend meer voor mij dan een vakantie vriendinnetje. Hij zuchtte diep.

    



    Commissaris Jean Bouchard vond zijn mening dat het leven nog zo slecht niet was, weer bevestigd. Een mens die nog een restje heeft bewaard van zijn vertrouwen in het goede, komt altijd weer aan zijn trekken. Zoals ook vandaag: het witte jacht dat hij wilde zoeken, lag zo maar voor hem, hier in de haven van Cannes, te schommelen op het olieachtige water. Het werd schoongemaakt door twee matrozen, de vlaggen waren gehesen en het zag er naar uit dat het spoedig zee zou kiezen.


    “Of die vent is gek, of hij heeft een ongelooflijke moed,” zei Bouchard verwonderd. Hij noteerde de naam van het schip en belde vanuit de dichtstbijzijnde bistro zijn inlichtingenbureau op. In het scheepsregister stond het jacht “Afrika II” ingeboekt als nieuwe aanwinst.


    En Bouchard was voor de tweede keer verbluft toen bleek dat Roger Corbet de eigenaar was.


    “Kijk eens aan,” zei Bouchard en stak een sigaret op. Hij bestelde een Pernod en keek uit over de hete straat. “Corbet! Mijn slimme vosje. Dat treft goed! Alleen jammer dat ik niets kan bewijzen!”


    Roger Corbet was buitengewoon vriendelijk toen zijn bediende hem de aardige bezoeker aan kondigde. Door de grote ramen van de witte villa op de rotsen, viel de avondzon naar binnen, eerst goudgeel maar na een paar minuten bloedrood. De zee leek oranje, de rotsen schenen purperkleurig. Een symfonie van kleuren, de zon ging onder in zijn laatste pracht.


    “U op bezoek, commissaris,” riep Corbet en schudde Bouchard joviaal de hand. “Dat gebeurt zelden! Wanneer hebben wij elkaar voor het laatst gezien?”


    “Het zal een jaar geleden zijn! Toen vertelde een van uw kennis dat hij via u morfine had ontvangen. Maar voor we het onderzoek goed op gang hadden, was de man al dood. In zijn cel vergiftigd..."


    “U moet uw gevangenen ook geen gerechten met paddenstoelen voorzetten, commissaris,” zei Corbet gemoedelijk.


    “De man stierf aan cyaankali.”


    “Ja, nu herinner ik het mij.” Corbet maakte een uitnodigende beweging met zijn hand en Bouchard ging in een van de diepe fauteuils zitten. Corbet ging naar de bar en haalde een fles champagne.


    “Ik ben echt blij met uw bezoek, commissaris. We zien elkaar veel te weinig. Komt u toch eens vaker langs!”


    “Dat zal misschien wel mogelijk zijn,” antwoordde Bouchard en lachte daarbij dubbelzinnig. Corbet lachte terug, zijn gezicht was een masker waarachter een scherpe aandacht op de loer lag.


    “Champagne?”


    “Om uw bezoek te vieren, commissaris. Er zijn maar weinig mensen waarmee je zo geestig kunt praten als met u."


    Ze dronken zwijgend een glas voor ze verder praatten. Commissaris Bouchard verbrak het eerst de stilte.


    “U hebt een nieuw jacht?”


    “Ja.” Corbet leunde achterover. “De ‘Afrika II’. De oude Afrika I was me te langzaam en te breed. De nieuwe is ranker, loopt sneller en is luxueuzer ingericht.”


    “En heeft zeker ook meer laadruimte?”


    “Ja ook. Maar sinds wanneer interesseert u zich voor jachten, commissaris? Ik weet een paar heel goede occasions waarmee u voordelig uit zult zijn.”


    “Hebt u veel vrienden aan boord?”


    “Ja, meestal.” Corbet schonk de glazen nog eens vol. “Als je geld hebt, heb je ook veel vrienden. Dat weet u. Maar daar houd ik wel van. Ik heb graag mensen om mij heen.”


    “Maar u houdt niet van foto’s, nietwaar?”


    “Nee!” Corbet lachte. “Wilt u mijn fotoalbum eens zien? Roger Corbet van zuigeling tot oudere minnaar... alle stadia van het leven! Ik ben nooit bang geweest voor een camera.”


    “Maar toch is er door diefstal een foto van uw schip verdwenen en in de nacht daarop wordt de arme Zambatti half gewurgd omdat men meende dat hij het negatief niet af wilde geven. Maar hij had het niet. Wat een pech."


    “Wat zegt u daar? En zoiets gebeurt in het mooie St Tropez, commissaris?” Corbet schudde meewarig zijn hoofd. “Wat een toestanden!”


    “Hebt u er niets van gehoord?”


    “Geen woord. Ik leef in Cannes, St Tropez zie ik alleen maar van zee uit als ik er voorbij vaar.”


    “Maar op die foto stond u ook en nog een andere man.”


    “Hè, wat grappig!” Corbet grijnsde breed. “Hebt u hem gezien, commissaris?”


    “Nee.” Bouchard dronk een tweede glas champagne. Hij wist dat Corbet innerlijk heel zenuwachtig was. De ander geloofde hem ook niet toen hij ‘nee’ zei. Dat zag hij aan de loerende ogen boven de lachende mond. “Ze hebben immers alle afdrukken gejat!”


    “Maar hoe weet u dan dat ik op die foto..."


    “Zambatti kon zich de naam van het jacht op de foto herinneren,” loog Bouchard. “Toen was het gemakkelijk vast te stellen wie de eigenaar van het schip was.”


    "O ja, natuurlijk! U ziet dat de logische gedachtegang van een politieman mij ontbreekt. Een misdadiger zou werkelijk bang voor u moeten zijn, commissaris!"


    “Dat is hij ook,” antwoordde Bogaard droog. "Proost!”


    “Proost, meneer de commissaris!”


    Daarna zaten ze zwijgend voor het raam naar de zinkende zon te kijken totdat hij helemaal was ondergedoken in de zee. Alleen de hemel was nog rood.


    Corbet wierp een zijdelingse blik op Bouchard. “Wanneer wordt u gepensioneerd,” vroeg hij plotseling.


    “Over zes jaar,” zei Bouchard.


    “Dat is nog een hele tijd.”


    “Ja, vooral voor de misdadigers.”


    Na twee uur verliet commissaris Bouchard de witte villa op de klippen weer. Hij wist dat Corbet hem daarboven radeloos stond na te staren.


    “Ik heb een koekoeksei in zijn nest gelegd,” zei Bouchard bij zichzelf toen hij terugreed naar St Tropez. “Zie maar dat je het uitbroedt, beste man, maar je zult het nog niet zien opgroeien!”


    En zo was het.


    Onrustig wandelde Corbet heen en weer door zijn kamers. Zou er dan toch nog een foto zijn? Een afdruk? Zou Bouchard tevoren de afbeelding gezien hebben? Tot midden in de nacht wachtte Corbet, worstelend met zichzelf en doodsbang voor de stem van mr. Zero. Toen belde hij hem toch op en berichtte hem het bezoek van commissaris Bouchard.


    “Dat weet ik al,” zei de stem effen. “Maar u hebt u goed gehouden, Roger. Natuurlijk kent Bouchard de foto. Uit de krant. Maar dat is een miserabele afdruk. De gezichten zijn niet te herkennen. Er is alleen maar een grauwe vlek te zien. Hij wil u onrustig maken, verder niets. Maakt u zich niet zenuwachtig, Roger. Bouchard zoekt een graantje als een blinde kip. De komende reis naar Tunis maken we met mijn schip. Vanaf Genua. Is iedereen gewaarschuwd?”


    “Iedereen, mr. Zero.” Corbet zuchtte opgelucht. Het valt niet gemakkelijk per telefoon met de duivel te praten. “Alles is op tijd aangekomen.”


    “Heel goed, Roger! En hoe staat het in Hamburg?"


    “Ik neem aan dat Bombani al aan het werk is."


    “Dat hoop ik. Want ik moet het negatief gauw hebben. Het is de enige foto van mij die er bestaat. Daar mag niets tussen komen, Roger, dat begrijpt u...”


    “Ik begrijp het,” antwoordde Corbet hees.


    Hij voelde de dreiging van de dood.

    



    Niet om zeven uur, maar al een half uur vroeger, parkeerde Mischa Heideck zijn sportwagen voor de kunsthandel van Bruckmann.


    Er brandde nog licht en hij zag hoe de bedienden de winkel opruimden, hoe ze de waardevolle stukken uit de etalages haalden, zilveren kandelaars, oude ringen en armbanden, Etruskische vondsten en Egyptische vazen, en daarvoor in de plaats wat minder kostbare houtsneden voor het raam zetten en een bord “Nachtdecoratie”. Je moet het dieven niet te gemakkelijk maken, ook al ben je verzekerd.


    Hij zag hoe Thomas Bruckmann de zaak verliet en wegreed en kort daarop zag hij Sonja ook. Maar ze kwam nog niet naar buiten. Ze vroeg iets aan een van de bedienden en verdween toen weer. Dat ze ondertussen door de ramen gluurde en Mischa met zijn wagen zag, merkte hij niet.


    Tien minuten voor zeven reed er een grote Amerikaanse wagen voor, hij parkeerde vlak achter Mischa en trok de aandacht van de voorbijgangers. Achter het stuur zat op zijn gemak Ricardo Bombani en hij rookte ontspannen een sigaret. Hij wist dat hij indruk maakte.


    Mischa Heideck stapte uit toen het zeven uur sloeg. Ook Bombani hupte uit zijn verchroomd kasteel en liet het portier geruisloos dichtvallen. Hij droeg een zijdeachtig, koningsblauw kostuum, hoogst modern, met vijf knopen gesloten.


    Bombani en Mischa keken elkaar een ogenblik zwijgend aan en wendden zich vervolgens af. Een van hen zou over enkele minuten het onderspit delven, geblameerd zijn, bijna barsten van woede. Sonja alleen zou beslissen met wie ze meeging.


    Uit de zijingang kwam het personeel. Het licht in de winkel ging uit, alleen de etalages waren nog verlicht.


    Mischa Heideck voelde zich gespannen. Hij hoorde uit de poenige wagen achter zich, zachtjes zingen.


    Hij heeft ook nog een mooie stem, dacht Mischa giftig, een heldentenor! Hij heeft alles wat een Italiaan in het noorden zo geliefd maakt.


    De deur ging open. Sonja!


    Verwonderd - ze speelde het voortreffelijk - bleef ze staan en monsterde de beide wagens en de wachtende mannen. Ze deden allebei heel ontspannen, zeker van zichzelf, maar het was te zien dat ze als twee tijgers waren die elkaar verscheuren wilden.


    “Goedenavond, Sonja,” zei Mischa luid als eerste. En hij hield uitnodigend de deur van zijn sportwagen open. Sonja voelde haar hart in haar keel kloppen. Ze dacht aan de heerlijke uren die ze in die auto, op de bank naast Mischa, had doorgebracht. Wat was ik toen gelukkig! Maar daarna dacht ze aan Ellen Sandor en dat die ook op die plaats had gezeten, haar arm om Mischa’s hals geslagen.


    Ze trok haar wenkbrauwen op en klemde haar lippen op elkaar. Ik laat niet met me spelen, dacht ze. Ik ben heus geen goedkope vakantie flirt! Geen tennisbal die je heen en weer kunt slaan.


    “Signora!” riep op dat moment Bombani en hij strekte zijn armen naar haar uit. “Het is avond maar niet donker! Want waar u bent schijnt de zon! Cara mia..."


    Idiote aansteller, dacht Mischa woedend. Wat een zwetser. Daar zal ze toch zeker niet invliegen! Sonja niet. Want ze is nuchter genoeg. Maar hij voelde hoe het bloed hem naar zijn hoofd steeg, toen hij zag dat Sonja zich van hem afwendde en op Ricardo Bombani toeging. Dat is toch onmogelijk, dacht hij woedend, dat gaat zo maar niet! Zou ze werkelijk met die aap meegaan? En mij hier voor schut laten staan? Laat ze zich bedonderen door die zijige stem, door die holle frasen?


    Hij nam een paar grote stappen en belette Sonja verder te gaan. Zijn gezicht vertrok zenuwachtig.


    “Sonja, zei hij bewogen, “Sonja, ik smeek je: een paar woorden maar... Dat ik hier wacht moet je toch duidelijk maken dat ik..., Sonja!”


    Een stem achter hem, een zwoele, kleverige stem onderbrak hem.


    “Valt u die dame niet lastig, signor,” zei Bombani zo melodieus alsof hij zong. “Die dame hoort bij mij..."



    Mischa Heideck beefde van woede.
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    Er zijn in het leven van die ogenblikken waarop je instinctief het juiste doet. Je weet niet meer waarom je zoiets deed maar je bent blij het gedaan te hebben.


    Zo reageerde Mischa Heideck ook op de suffisante toon van de mooie Bombani. Hij sprong naar voren, pakte de stomverbaasde playboy bij zijn jasje en plakte hem tegen de muur van de winkel naast de antiekhandel. Vóór Sonja iets kon zeggen, was Bombani buiten gevecht gesteld.


    "Verroer je niet, kerel," zei Mischa, schor van opwinding. “En waag het niet je te verweren! Luister eens goed naar mij: die dame, zoals jij het zo mooi uitdrukt, heeft met jou geen donder te maken! Als ik je nu loslaat, herinner je dan maar dat Italianen altijd al hard konden lopen. Dus je verdwijnt als de bliksem. En als ik je nog eenmaal in Sonja’s nabijheid zie, kun je in de dichtstbijzijnde apotheek wel pleister en verband gaan halen. Heb je me goed begrepen?”


    “Signore...," begon Bombani dapper. Hoewel het zijn aard was om zo mogelijk alle gevaren uit de weg te gaan, want er waren vrouwen genoeg die men zonder risico kon veroveren, bewees hij nu tóch over een zekere eerzucht te beschikken. “U zou de dame moeten laten beslissen! ”


    Op hetzelfde moment was Sonja van de partij. Ze sloeg met haar kleine vuisten op Mischa’s rug en haar ogen bliksemden.


    “Ben je gek geworden,” siste zij.


    “Ja,” zei Mischa kort.


    “Laat hem los! Laat hem onmiddellijk los!”


    “Ik denk er niet aan. Hij moet mij eerst beloven je niet meer lastig te vallen!”


    “Hij valt me niet lastig. Hij is aardig voor mij!"


    “Deze windbuil? Deze beroepsmatige minnaar?"


    “Er zijn veel beroepen, slechtere dan minnaar!”


    “Ik herken je niet,” stotterde Mischa. Zijn greep werd wat losser maar toch niet zo dat Bombani weg kon komen.


    “Je kent me helemaal niet!” Sonja’s ogen schoten vuur. “En je zult me ook niet leren kennen! Bemoei je je maar met je tennis vriendin. - Kom, meneer Bombani, laten we wegrijden!”


    “Meneer Bombani zal geen zin hebben om met losse tanden serenades te brengen. Want voor je wegrijdt, sla ik hem op zijn mooie bek!”


    Mischa Heideck greep opnieuw toe en schudde de verbouwereerde Italiaan door elkaar. “Het kan me niets schelen om er een boete voor te krijgen. Ik zal er zelfs graag de gevangenis voor ingaan, maar deze vent krijgt jou niet mee!”


    “Toch wel,” riep Sonja halsstarrig.


    “Nee!”


    “Dat zullen we wel eens zien!"


    “Nou, en hoe!”


    Mischa liet Bombani los, pakte Sonja bliksemsnel bij haar polsen en sleepte haar de straat over naar zijn auto. Daar gaf hij haar een duw zodat ze op de bank terecht kwam. Mischa sprong handig over haar heen, zat achter zijn stuur en draaide de contactsleutel om. De motor sloeg aan en de wagen stoof weg alsof hij door een raket was afgeschoten. Sonja werd naar achteren gedrukt en klampte zich ergens aan vast.


    “Je bent krankzinnig,” riep ze. “Je bent gek!"


    “Ja, dat ben ik, maar ik heb je! Hoera!”


    “Stop onmiddellijk!”


    “Ik denk er niet over!”


    “Dan spring ik eruit!”


    “Probeer maar! We rijden 120!”


    “Wil je een schandaal maken?”


    “Ja!”


    Intussen ordende Ricardo Bombani zorgvuldig zijn kleren en zijn losgetrokken das. Hij kamde en streek zijn haren glad en ging naar zijn gehuurde auto. Die ellendige Duitsers, dacht hij, geen greintje fatsoen.


    Gelukkig dat ik geen Siciliaan ben! Dan zou ik nu verplicht zijn hem te doden. Maar ik ga terug naar Cannes!


    Terneergeslagen kroop hij achter zijn stuur en had medelijden met zichzelf. Want hij kon niet terug gaan, hij had een opdracht. Hij moest het negatief van die ellendige foto afleveren. Het was te gevaarlijk om zonder die foto terug te komen. Hij kende de macht van mr. Zero.

    



    Mischa Heideck was de stad uitgeraasd en reed nu langs de Elbe. Daarna sloeg hij een zijweg in en stuurde de auto door bossen en langs weilanden naar zulke verlaten wegen dat Sonja zich ongerust begon te maken. Ze omklemde krampachtig haar handtas. Ik zal slaan en krabben en schoppen en spugen, dacht ze, als hij het in zijn hoofd haalt mij aan te raken. Zou hij werkelijk zo’n lomperik zijn, dat hij mij naar deze eenzame omgeving rijdt om mij... Ze keek Mischa van terzijde aan. Haast een half uur hadden ze gereden zonder een woord tegen elkaar te zeggen.


    “Waar gaan we heen,” vroeg ze kortaf, waarbij ze hem een stomp in zijn zij gaf.


    “Niet ver meer.”


    “Wat moet dat betekenen, niet ver meer?”


    Ze kwamen weer in een bos. Hier stopte Mischa en Sonja hield haar tas beschermend voor haar borst. “Mischa zag het en grijnsde. “Ben je bang?”


    “Nee!” zei ze dapper. “Helemaal niet. Voor jou? Poeh...! "


    “Dat is ook niet nodig. Ik ben met je hierheen gereden opdat je naar mij zult luisteren. Hier kun je schreeuwen en kijven, want alleen de vogels en de vossen zullen je horen. Je kunt ook niet weglopen want je weet niet eens waar we zijn. Dus nu moet je wel luisteren!"


    “Maar dat wil ik niet!”


    “Probeer maar of dat lukt...” Mischa lachte wat triest. “Waarom maken wij het zo moeilijk?”


    Sonja begon te zingen. Lalala, harder, steeds harder. Een zinloze opeenvolging van tonen. Lalala... tralala... zo zat ze in de auto, staarde naar de avondhemel en overstemde Mischa’s woorden. En dat was haar bedoeling. Ze wilde hem tonen dat zij geen waarde hechtte aan wat hij zei.


    Mischa praatte verder. Maar hoe luider hij sprak hoe harder Sonja zong. Tot hij haar bij haar schouders pakte, haar naar zich omdraaide en haar in haar gezicht schreeuwde:


    “Vervloekt! Ik... houd... van je!"


    “En Ellen Sandor?”


    Sonja’s gezang was afgebroken met een schrille toon. “Ik zou met haar trouwen!”


    “Aha!”


    “Maar ik wil dat niet meer..."


    “Tralala...," zong Sonja verder maar Mischa legde een hand op haar mond. Ze beet erin als een wilde kat. Maar meteen hield ze op met haar deuntje en staarde hem angstig aan.


    “Ik laat me niet koppelen om zakelijke belangen,” zei Mischa Heideck. Hij haalde zijn hand weg, maar voorzichtig en klaar om Sonja dadelijk weer de mond snoeren als ze verder zou zingen.


    “Ik trouw als ik van iemand hou. En ik houd van jou!”


    “Overdrijf maar niet,” zei Sonja brutaal. “Per slot is het geld het belangrijkst! En Ellen Sandor is precies liet type dat bij jou past, trots, hooghartig, dom, elegant en manziek. Kusjes vóór het spelen, kusjes na het spelen, altijd maar kusjes..."


    “Ik weet datje ons heb gezien. En juist daarom moet ik met je praten, Sonja.” Mischa keek verlegen naar zijn handen. Op de rechter waren duidelijk de rode afdrukken van Sonja’s tanden te zien. “Ik weet dat ik mij stom heb gedragen. En Ellen Sandor maakt uit zekere gebeurtenissen op dat ze met mij...."


    “Genoeg!” Sonja balde haar vuisten. “Breng me naar huis, Mischa! Dadelijk! Ik wil niets meer horen!"


    “Mijn hemel, wat verlang je eigenlijk? Dat ik op mijn eenentwintigste nog een duimzuiger zou zijn? Natuurlijk heb ik vóór jou ook meisjes gekend, en goed gekend. Ik ben een gewoon mens die kan liefhebben en plezier maken. En nu moet je eens luisteren..."


    Hij nam Sonja’s gezicht tussen zijn handen en trok haar naar zich toe. “Van alle meisjes die ik tot nu toe heb gekend was er niemand als jij. Van een paar meisjes weet ik de namen al niet meer, niemand heeft het klaargespeeld dat ik op haar verliefd werd.”


    "Ah! Dus jij bent er zó een!"


    “Wat bedoel je met ‘zó een'?" Hij zag hoe Sonja’s lippen beefden.


    “Ik houd van je,” zei hij zacht. “Jij bent de eerste en enige tegen wie ik zeg: laten we bij elkaar blijven... voor altijd..."


    Daarna kuste hij haar lang, met zijn ogen gesloten en Sonja weerde zich niet. Toen hij haar eindelijk los liet, zakte ze achterover op de bank. Ze snakte naar lucht.


    “Dat is allemaal mooi en goed,” zei ze kuchend. “Maar het is niet nodig dat je mij laat stikken..."


    De terugweg was heel wat vrolijker. De autoradio stond aan en Mischa en Sonja zongen mee.

    



    Voor de eerste keer in het bestaan van het eerbiedwaardige huis aan de Petri-Fleet werd er ingebroken. De dief was achterom gekomen, door de tuin, had een kelderraam ingedrukt, wat heel eenvoudig ging want er waren geen tralies voor. Wie zou in deze omgeving ook aan inbrekers denken? Sinds meer dan tweehonderd jaar stonden hier de patriciërshuizen, getuigen van de welstand in de Hanzetijd. Hier had zich nog nooit een dief gewaagd.


    Maar nu was het dan gebeurd. Een dief doorzocht de vertrekken van de antiquiteitenhandelaar Thomas Bruckmann.


    Iedereen in huis sliep vast. De slaapkamers waren boven en van het gerommel beneden was daarboven niets te horen. Ook ging de dief heel handig te werk want hij had ervaring in zulke zaken. Het was niet de eerste inbraak die Ricardo Bombani ondernam.


    Bombani ging met zijn zaklantaarn van de ene ruimte naar de andere op zoek naar het verwenste negatief. Stelt u zich deze opgave eens voor: in een vreemd huis zoeken naar een foto, niets meer dan een plaatje celluloid.


    Toch ging Bombani systematisch te werk. Hij onderzocht alle laden, het bureau van Bruckmann, de secretaire van Irene Bruckmann waarin hij veel negatieven vond die hij allemaal met zijn zaklantaarn belichtte. Maar de foto met het jacht was er niet bij. Hij liet zich niet ophouden door de safe in Bruckmanns privékantoor. Zo’n onnozel negatief berg je niet achter slot en grendel.


    Toen de beneden vertrekken vergeefs waren doorzocht, sloop Bombani een etage hoger. Hier waren de slaap- en zitkamers en de eerste deur die Bombani zachtjes opende, was die van de slaapkamer van het echtpaar Bruckmann.


    Thomas Bruckmann sliep vast. Hij snurkte hard, begeleid door zijn vrouw Irene die een enigszins piepende adem had. Bombani concludeerde dat het negatief hier niet kon zijn en sloot de deur weer voorzichtig.


    De volgende kamer was leeg en die daarnaast ook. Maar in een zijkamer zag hij Sonja in bed liggen, ook in diepe slaap. Ze had haar dekbed wat weggetrapt en haar blonde haar lag losjes om haar hoofd. Het was een mooi gezicht!


    Maar Bombani liet zich niet lang boeien door de aanblik van de slapende schoonheid. Hij sloop op zijn tenen rond en doorzocht alle laden waarin een jong meisje baar spullen bewaart.


    Maar het negatief was er niet bij.


    Bombani ging op een stoel zitten, hij knipte zijn zaklantaarn uit en staarde in de duisternis. Wat te doen? Sonja wekken en haar dwingen om hem het negatief te geven? Maar als ze alarm sloeg? En wat had mr. Zero gezegd: geen geweld! Geen opzien baren. Niemand mocht weten hoe belangrijk dit negatief voor hem was.


    Bombani zuchtte zacht, hij liet de lichtbundel nog eenmaal over Sonja's gezicht glijden en sloop toen weg.


    Plotseling hoorde hij dat er ergens licht werd aangeknipt en daarna wat aarzelende voetstappen.


    Er komt iemand aan!


    Bombani reageerde zoals vroeger. Hij rende over de gang, trok ergens een deur open en deed die vlug achter zich dicht. Dat gebeurde net op het nippertje, want op hetzelfde moment verscheen Irene Bruckmann in een gebloemde peignoir en ging nog wat slaapdronken naar de badkamer.


    Bombani deed zijn zaklantaarn weer aan.


    Hij was blijkbaar weer in een meisjeskamer terecht gekomen. Ze zat rechtop in bed, verstard van schrik, haar mond half geopend alsof ze zo dadelijk een schreeuw zou geven, haar ogen gericht op de lichtstraal van de zaklantaarn.


    Er bleef voor Bombani niets anders over dan zijn charme in te zetten.


    “Oh cara..." fluisterde hij. “Eindelijk vind ik je dan! Ssst..., wees stil. Al dagen loop ik je te zoeken. O, mijn lieve meisje. Ik werd verscheurd van verlangen, ik ben er ziek van. Maar eindelijk vind ik je dan weer..."


    Hij liet zich voor het bed op zijn knieën vallen en overdekte het verstarde meisje met kussen.


    Wie kan Ricardo Bombani weerstaan? Van San Remo tot Genua was dat nog geen enkele vrouw gelukt, waarom zou dan Else, het dienstmeisje van de familie Bruckmann het wel kunnen? Na de vierde brandende kus vertederde zij, na de negende lag ze in Bombani's armen, na de veertiende geloofde zij ergens in Italië te zijn.


    Zo werd Bombani gered.


    De volgende morgen toen de familie Bruckmann al lang naar de stad was gegaan, sloop de mooie Ricardo uit het huis Petri-Fleet 5. Else liet de gebroken kelderruit vernieuwen en niemand hoorde verder van het nachtelijk bezoek.


    Je bent maar gelukkig als je zo’n onweerstaanbare man bent!

    



    Het viel Bombani zwaar maar hij moest het wel doen.


    Hij stuurde een telegram aan Corbet van de volgende inhoud:


    “Sinaasappels niet te krijgen - zal ik grapefruits kopen.’


    In de witte villa hoog boven op de rotsen bij Cannes namen Corbets ogen een treurige uitdrukking aan toen hij het telegram las. Hij wist wat er zou gebeuren, want mr. Zero wachtte op een positief bericht. En hij kende geen genade, onverschillig of zijn opdracht uitvoerbaar was of niet. “Waar een wil is, is een weg,” zei hij altijd. “Onmogelijk is het slechts om tweeduizend jaar oud te worden. Al het andere is mogelijk!”


    Roger Corbet wachtte de tijd af waarin mr. Zero kon worden opgebeld en draaide toen zijn geheime nummer. Mr. Zero was dadelijk aan het toestel en Corbet las hem het sinaasappel telegram van Bombani voor.


    “Je hebt blijkbaar een idioot naar Hamburg gestuurd, Roger!”


    “Het is de beste man die ik heb, chef!”


    “De beste idioot dan maar, maar het negatief moet te voorschijn komen! Anders wordt mijn hele Aziëhandel opgerold, dat zou me tien miljoen kosten. En de prijzen stijgen nog! - Overigens had ik gisteren een aardige avond met commissaris Bouchard. We hebben samen een partijtje gebridged. Hij vertelde mij onderwijl dat de afdeling Verdovende Middelen van Interpol op de loer ligt. En hij bazelde ook wat over een foto. Ik deed of ik zijn ijver bewonderde en prees hem. Maar je begrijpt dat ik dat negatief beslist in handen moet hebben! Het zal geen twee dagen meer duren of Bouchard weet het adres van dat meisje. Dan vraagt hij zijn Duitse collega’s om hulp en we vliegen er allemaal in. Jij ook, Corbet! Ik zal dan misschien al in Afrika zijn maar jouw hals komt zeker in de strop!”


    “Wat moeten we doen, chef?” Corbets hart klopte in zijn keel. “We hebben nog maar één keus en dat zult u niet willen: het meisje zelf ontvoeren!"


    “Dat lijkt mij nu ook de enige manier, Roger! Regel alles. Lever mij die Sonja en haar miljoenenfoto!”


    “Ik zal er voor zorgen, chef!”


    Een negatief dat tien miljoen waard is. Een onnozel plaatje! Tien miljoen en daarvan tien procent voor hem...


    Roger Corbet werd weer vrolijk. Dat kun je ook wel worden in het vooruitzicht van een miljoen in baar geld.


    En zo ontving Ricardo Bombani nog dezelfde dag een telegram uit Cannes terug:


    “Koop uw grapefruits en zorg voor een goed transport naar de haven".


    Bombani zat met het telegram op zijn bed en staarde naar het plafond. De opdracht was duidelijk maar hij schrok ervoor terug. Hij zou voor het eerst van zijn leven een meisje moeten ontvoeren...

    



    Er zijn mensen die plotseling een heel onrustig leven krijgen, hoewel ze niets deden om niet kalm verder te leven. De arme fotograaf Zambatti in St-Tropez was zo iemand. Sinds de fotowedstrijd, een idee van hem dat hij nu verwenste als de duivel, had hij geen rust meer. En hij vermoedde narigheid, toen op een middag dat de straten leeg waren door de hitte en er verder niemand in zijn zaak was, er twee mannen in witte pakken en met grote strohoeden op, zijn winkel binnentraden, de deur sloten en hem vriendelijk toeknikten.


    “Luister es, eihoofd, zei de ene langs zijn neus weg, “als iemand je vraagt wie dat plaatje gemaakt heeft - je weet wel wat ik bedoel - dan zeg je dat je de naam vergeten bent. Van een adres in Duitsland heb je geen idee! Als je toch kletst, kun je wel meteen een rolstoel bestellen, die zul je dan beslist nodig hebben. En dezaak hier gaat in de fik. Begrepen?”


    "Begrepen! Niemand zou kunnen twijfelen aan uw bedoelingen.” Zambatti liet niet merken hoe hij stond te beven achter zijn toonbank. “Nog iets,” vroeg hij zo onverschillig mogelijk.


    “Ja. De politie zal je wel ondervragen. Heb je wat op je geweten?”


    “Nee... alleen een paar boetes voor overtreding van de winkelsluitingswet..." Zambatti kon zich nauwelijks goed houden.


    “Als je mot krijgt betalen wij. Je bent zo stom als een worm! Maar het ziet ernaar uit dat de politie je niks kan maken, vergeet dat niet..."


    Die laatste verzekering was van groot belang, want een uur later verscheen commissaris Bouchard in Zambatti’s winkel. De fotograaf had van pure zenuwen een hele liter wijn gedronken, wat bij die hitte bijna zelfmoord betekende. Met een rood hoofd zat Zambatti achter de toonbank en staarde naar het legitimatiebewijs dat Bouchard hem voorhield.


    “De politie,” juichte Zambatti dronken. “Een foto, meneer de commissaris? Een portret of iets moois ten voeten uit? Of op een ijsbeer vel met een naakt achterste? Haha!”


    “U bent bezopen,” zei Bouchard geërgerd. “Midden op de dag!”


    “Ik vier het zevende jaar van mijn weduwnaarsbestaan...," riep Zambatti. “Mag ik u uitnodigen, meneer de commissaris? Mijn Anna Maria Doria was het waard dat ik mij bedrink. Een moord wijf, meneer de commissaris! En ik heb een heel goeie rode..."


    “Dat meisje dat de tweede prijs gewonnen heeft bij de fotowedstrijd was dat niet Sonja Bruckmann,” vroeg de commissaris zonder omwegen.


    Zambatti lachte dom.


    “Welke foto, meneer de commissaris?”


    “Het zeegezicht met een jacht.”


    “O dat! De naam van dat meisje is mij ontschoten."


    “Maar bij de krant wisten ze het nog. Waar kwam die Sonja vandaan?”


    “Helemaal vergeten, meneer de commissaris. Zal ik een rode voor u inschenken...?"


    Zambatti stond wankelend op. Bouchard greep hem over de toonbank beet. “Zambatti, ik kan het ook anders aanpakken. U weet het adres! We kunnen ook navraag doen bij de hotels, dan komen we er wel achter. Maar ik vraag het u, omdat het eenvoudiger en vlugger gaat. - Woont ze in St-Tropez of in de omgeving?"


    “Ben ik soms helderziende, commissaris?” Zambatti hikte, maar zijn ogen waren merkwaardig helder.


    “Goed! Dan heb ik hier nog vier bonnetjes voor u: u hebt de vorige maand veertien maal de winkelsluitingswet overtreden..."


    “Oh, als het niks anders is...! Stuurt u maar... Hoeveel boete samen?”


    Zambatti stond vrolijk te zwaaien op zijn benen. Ze hadden het dus bij het rechte eind, die mooie, brutale heren! Maar voor de duivel, wat was er toch aan de hand met die foto? - “En nu moet ik mijn tong weer begieten, meneer de commissaris. Hij voelt helemaal droog van al dat praten.”


    Om te bewijzen wat hij zei, stak hij zover mogelijk zijn tong uit tegen Bouchard. Die liet hem los en gaf hem nog een opstopper zodat hij tegen de muur viel.


    “Goed, dan zullen we het anders aanpakken,” zei de commissaris ernstig. “Maar jij, Zambatti, zult er nog van lusten, dat beloof ik je!”


    Zambatti wist dat Bouchard zijn dreigement waar zou maken. Toen de commissaris weg was, begon hij te huilen. Hij kroop in een hoekje van angst. Toen hij weer nuchter denken kon, besloot hij te gaan verhuizen. Hij zou zijn zaak verkopen en naar Alassio gaan waar ook goed geld te verdienen was aan de toeristen. Bijvoorbeeld als strand fotograaf. Alleen moest je dan wel procenten geven aan de strand verpachters... Een voordeel was ook, dat hij dan weer in Italië, zijn vaderland was. Oh mamma mia...


    Zambatti huilde opnieuw en het deed hem goed.

    



    Al toen de winkelbel luidde - het klokkenspel uit Florence - en Sonja vanuit haar kantoor de ver over de schouders vallende zwarte haren zag, wist ze dat haar een half uur stond te wachten dat alles van haar krachten zou vergen. Ze bleef zo lang mogelijk wachten. Haar vader bediende een echtpaar dat zich interesseerde voor een bed in renaissancestijl waarvan ze een bar wilden maken. Ook de beide verkopers waren bezet. Er was dus niet te ontkomen aan een confrontatie.


    Ze kwam te voorschijn als een agressieve wolvin die haar jongen moet verdedigen tegen een hongerige beer.


    Ellen Sandor, verleidelijk mooi in een geraffineerd gemaakte jurk die haar schoonheid nog meer deed uitkomen, haar wenkbrauwen wat opgetrokken, bekeek juist een Chinese vaas uit de Tweede Ming-Dynastie, toen Sonja op haar toekwam. Officieel kenden de meisjes elkaar niet, maar Ellen Sandor wist dadelijk wie de blonde schoonheid omringd door het prachtigste antiek, was.


    “Echt?” vroeg Ellen met een boosaardig lachje. Daarbij wees ze op een vaas die meer dan vijfduizend gulden kostte.


    “Bedoelt u de kleur van uw haar? Ik weet niet... Zo’n egaal zwart bestaat bijna niet ”


    Sonja had inwendig plezier. De eerste ronde was voor haar. Ze zag hoe Ellen Sandors ogen zich versmalden.


    Die zat, nietwaar liefje? Zoiets komt goed aan! Maar dat is ook de bedoeling, want wat je mij gaat zeggen, zal vast ook pijn doen!


    Maar Ellen Sandor liep koel verder, van de ene antiquiteit naar de andere, trots en wiegend met haar heupen, zich bewust van haar voorname schoonheid. Hoe zal ik dit meisje kleineren, dacht ze intussen. Hoe zal ik haar op de kast krijgen? Zal ik proberen af te dingen op de prijzen? Maar dat is te goedkoop. Ik moet het anders doen. Ik moet haar met een goed gerichte pijl midden in het hart treffen.


    “Waar is Mischa,” vroeg ze plotseling. Sonja kromp in elkaar. Instinctief keek ze naar een paar klokken. Vier uur. Om zeven uur zou Mischa haar afhalen. Nog drie uur. Maar er kan in drie uur veel gebeuren.


    “Dat weet ik niet,” antwoordde zij toen kort. “En ik begrijp niet waarom u dat aan mij vraagt. Als u hem zoekt... U kent beter dan ik alle plaatsen waar hij zich zou kunnen ophouden!”


    “Vanzelfsprekend!"


    “Hier is hij niet! Hij is niet in een vaas en ook is hij niet in een boeren kast gekropen. Maar als u toch denkt... Ze deed de deur open van een oude beschilderde kast. “Ga uw gang..."


    “U hoeft niet brutaal te worden!" Ellen Sandor kreeg een rood hoofd. Haar neusvleugels trilden als bij een nauwelijks in toom te houden paard. “Ik weet dat u Mischa verwacht. Vanavond.”


    “Dan weet u heel veel,” zei Sonja stijf.


    “Ik weet ook nog meer.”


    “Kan ik u iets verkopen?” Sonja trok haar hoofd tussen haar schouders als om zich te beschermen voor wat komen ging, want de blik van Ellen Sandor werd scherp als een dolk.


    Maar moedig ging Sonja verder: “Interesseert u zich misschien voor opgravingen? Ik heb hier een schminkpotje uit de tijd van de Phoeniciërs."


    “Ik weet dat Mischa vanavond niet komen zal..."


    “Zo!" Sonja kreeg het ijskoud. “Maar vrome wensen zijn nog geen weten.”


    “Mischa kan niet eens komen. Hij is vanmorgen naar Düsseldorf gevlogen, naar mijn vader.” Ellen Sandor streelde de buik van een meisjes plastiek dat de lente voorstelde. Toen keek ze ook op de klok en knikte. “Precies om deze tijd zit hij nu bij mijn vader en vraagt om mijn hand...”


    Het was een slag die Sonja niet had verwacht. Ze had aan alles gedacht toen ze Ellen de winkel in zag komen, aan alles wat vrouwen elkaar kunnen aandoen als het om een man gaat. Daar had ze zich op ingesteld, daar wilde ze aan meedoen en winnen. Maar deze nuchtere mededeling, deze trap tegen haar hart, kwam zo onverwacht, het was zo verschrikkelijk, dat ze duizelde en zich moest vasthouden aan een kast. Haar ogen verloren plotseling elke glans.


    "Dat is niet waar,” stamelde ze onthutst. “Dat... kan niet waar zijn..."
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    Ellen Sandor genoot van Sonja’s vertwijfeling. Ze speelde met een Birmaanse klokken pagode en liet de zilveren klokjes klinken door er met haar fijne vingers luchtig tegen aan te tikken. Een vrolijke begeleiding van Sonja’s verslagenheid.


    “U liegt,” zei Sonja schor. Het was of iemand haar keel dichtkneep. “U liegt!”


    “U kunt rustig proberen Mischa op te bellen. Hebt u zijn telefoonnummer? Nee? Merkwaardig! Het is 3 67 89...!" Ook deze triomf genoot Ellen Sandor met volle teugen. Een meisje dat niet eens het telefoonnummer van haar geliefde heeft! Wat is dat voor merkwaardige liefde?


    Sonja voelde haar hoon. Ze ademde een paar keer diep om zichzelf weer onder controle te krijgen. Haar ogen kregen weer kleur, maar haar hart deed pijn alsof het was gebroken.


    “U wilt dus niets kopen,” vroeg Sonja afgemeten.


    “Nee, ik ben allergisch voor antiquiteiten. Ik ruik dan overal stof. Ik ben een mens van deze tijd.”


    “Dan moet u mij excuseren, er staat daar nog een klant op mij te wachten.” Sonja liet haar rivale eenvoudig staan en ging naar een dame die oude Romeinse opgravingen bekeek, kleine vazen, olielampjes, ondiepe schalen.


    Ellen Sandor wierp haar hoofd in haar nek en verliet trots de winkel. Haar opzet was gelukt. Als Sonja Bruckmann ook maar een beetje eergevoel had, zou ze Mischa niet meer aankijken. De strijd was gewonnen en de overwinning glansrijk. Maar Ellen Sandor had lot nu toe altijd over haar tegenstandsters gezegevierd. Ze was gewend om haar wil door te zetten. Wie zou haar kunnen weerstaan? Achter zich had ze immers de macht van haar vaders miljoenen...!


    Sonja wachtte tot Ellen Sandor was weggereden in haar rode sportwagen. Daarna verontschuldigde zij zich tegenover haar klant, ging haar kantoor in en belde Mischa op.


    Maar niemand nam de hoorn op, hoewel ze bleef bellen. Hij is dus inderdaad op reis, dacht ze. Angst beklemde haar hart, ging langzaam over in verdriet, ontgoocheling en werd tenslotte woede.

    



    Laat hij met haar trouwen, dacht ze toen het avond was. Ze keek in een spiegel naar zichzelf, vergeleek haar gezicht met dat van Ellen Sandor en wist geen antwoord op de pijnigende vraag, wat er voor Mischa toch voor bijzonders aan Ellen Sandor moest zijn. Zij zag er toch ook goed uit. Maar zij miste iets, een zeker allure, een uitstraling.


    Sonja bond haar lange haar bij elkaar en stak het op. Daarna greep ze in haar tas, haalde haar lippenstift te voorschijn en smeerde haar lippen dik in. Ze trok zwarte lijntjes om haar ogen en omrandde ze nog eens extra, daarna streek ze nog overdadig blauw op haar oogleden.


    Ze was zo verdiept in deze bezigheden dat ze haar vader pas opmerkte toen hij achter haar stond en over haar schouder in de spiegel keek.


    “Wat betekent dat,” vroeg Thomas Bruckmann verwondert. “Is het carnaval?”


    Sonja legde haar opmaak doosjes neer. Haar gezichtje vertrok plotseling of ze zou gaan huilen.


    “Vind je het mooi,” vroeg ze.


    “Afschuwelijk!”


    “Dat vind ik ook!" Ze ging naar de kraan en smeerde met haar zakdoek alle kleuren uit over haar gezicht. Ze zag eruit als een clown.


    Lachend verliet Bruckmann haar. Wat hebben jonge meisjes toch een fratsen in hun hoofd, dacht hij. Hij wist niet hoe ernstig het allemaal was, hoe vertwijfeld Sonja zich voelde, hoe diep gewond haar hart was.


    “Ik ben geen opgeverfde pop,” zei ze zachtjes tegen haar potsierlijke spiegelbeeld. “Als jij van zoiets houdt, Mischa... vaarwel! Dan zal ik je vergeten.”


    ’s Avonds na het eten ging Sonja naar haar kamer en kroop in bed. Ze deed het licht uit. Ze staarde in het donker en dacht aan Mischa die nu in Düsseldorf aan tafel zat met de miljonair Sandor, en met zijn toekomstige schoonvader op de toekomst zou klinken. Toen pas huilde zij.


    Beneden in de huiskamer dronk Thomas Bruckmann zijn avondwijn. Irene Bruckmann las een damesblad en zocht een nieuw model uit voor een wintermantel.


    “Sonja bevalt me niet,” zei Bruckmann plotseling. “Sinds de vakantie is ze op de een of andere manier veranderd. Of die Mischa Heideck nog steeds door haar hoofd spookt? Zoals ze zich nu gedraagt, maakt ze sterk de indruk ongelukkig verliefd te zijn.”


    “Zal ik het haar eens vragen?” Irene Bruckmann legde haar tijdschrift weg. “Misschien zegt ze tegen haar moeder meer. We hebben haar bovendien duidelijk gezegd dat Heideck niet bij haar hoort. Hun maatschappelijke omstandigheden verschillen teveel..."


    “Maar ook weer niet zoveel!" Bruckmann trok aan zijn sigaar en begon kringetjes te blazen. “Ik ben geen bedelaar. We hebben in het leven heel wat gepresteerd, Irene!”


    “Maar toch ben je geen miljonair.”


    “Hangt daar het geluk van af?”


    “Je weet best wat ik bedoel.” Irene keek nadenkend naar buiten.


    “De nieuwe welstand heeft weer nieuwe klassen geschapen. Het is onbegrijpelijk, maar waar. We zijn vergeten dat we in en na de oorlog uren in de rij moesten staan voor twee ons brood, dat we blij waren als we onderdak vonden in half ingestorte kelders. - Nu beschikken ze weer over miljoenen en ze nemen hun omgeving op met hooghartige wenkbrauwen..."


    “Je praat alsof je een verkiezingsrede houdt,” zei Bruckmann gemoedelijk.


    “Het gaat om het geluk van onze dochter! Die vent moet verdwijnen uit Sonja’s leven!”


    “Ik zal morgen met haar praten.” Bruckmann dronk bedachtzaam van zijn wijn. “Tegen haar vader zegt een dochter alles!”


    Dat klonk trots en Bruckmann onderstreepte zijn opmerking nog met extra veel rookkringetjes van zijn sigaar. Irene Bruckmann zweeg, ze keek haar man alleen maar een ogenblik medelijdend aan. Toch kon ze zijn vaderlijke trots niet ondergraven.

    



    De hele volgende dag kwam Bruckmann er echter niet toe zijn dochter “onder handen te nemen”. De antiquiteitenhandel was voortdurend overvol want het was bekend geworden dat Bruckmann een Frans kasteel zou hebben “leeggeroofd”, zoals een van zijn vrienden, de reder Louis Bronkatius, een kunstzinnig man, het noemde.


    De hele dag moest Bruckmann foto’s laten zien van zijn nieuwe aanwinsten en steeds opnieuw uitleggen dat de spullen, opgehouden door douaneformaliteiten pas over ongeveer twee weken zouden aankomen.


    Zonder ook nog maar één stuk in zijn zaak te hebben, verkocht Bruckmann zeker al de helft van zijn Franse aankopen aan zijn klanten. Louis Bronkatius bijvoorbeeld, was helemaal weg van een ziekenstoel uit de achttiende eeuw. Het was een meubelstuk met in de zitting een groot gat, waaronder een koperen pan hing, waar de invalide zieke ongegeneerd zijn behoefte kon doen.


    “Dat wordt mijn erezetel,” zei de oude Bronkatius lachend. “Alle prominente bezoekers komen in die stoel te zitten! Ik laat een volant maken om de zitting, zodat men niet onmiddellijk die pan kan zien. En pas als de gast zich plezierig voelt, trek ik de voorhang weg! Wat een grap! De eerste bezoeker zal de president van de senaat zijn..."


    ’s Avonds, Sonja was naar een film gegaan zonder dat Bruckmann met haar had gesproken, werden hij en zijn vrouw overrompeld.


    Er werd gebeld, het dienstmeisje grinnikte toen ze de bezoeker aan kondigde en Irene Bruckmann trok onmiddellijk een gezicht zoals Thomas van haar kende. Het was een gezicht van “zeven potten zure augurken”, zoals hij dat noemde.


    Mischa Heideck kwam binnen. In zijn hand had hij een grote bos zacht roze rozen die hem een macht geld gekost moest hebben.


    “Dat is aardig bezoek,” riep Bruckmann, ondanks alle andere voornemens. Hij kwam Mischa tegemoet en gaf hem een hand. “U ziet er goed uit! Nog steeds het bruin van de Middellandse Zee, of bent u alweer in het Zuiden geweest?”


    Hij zal wel onder de hoogte zon gaan, dacht Irene nijdig. Haar moederhart was bereid te vechten. En haar ogen drukten uit wat ze niet zei: wat komt u hier doen, playboy? U brengt alleen maar onrust in een degelijke en betrouwbare familie.


    Mischa Heideck overhandigde haar de heerlijke rozen met een paar aardige woorden. Hij maakte zijn excuus dat hij zo maar kwam binnenvallen, maar hij was pas deze middag teruggekomen uit Düsseldorf.


    Daarna vroeg hij onmiddellijk: “Waar is Sonja?"


    “Naar de film,” zei Bruckmann.


    “Dat is prima.” Mischa ging zitten. Irene Bruckmann legde de rozen naast zich op tafel, alsof ze van papier waren. Het zou eenvoudig geweest zijn om het meisje te bellen en haar een vaas te laten brengen, maar Irene deed het expres niet uit protest.


    “Waarom is dat prima,” vroeg ze scherp.


    “Ik wilde u vragen naar mij te luisteren.” Mischa keek naar Bruckmann alsof hij van hem hulp verwachtte. Maar Thomas Bruckmann was bezig zichzelf nog een glas wijn in te schenken.


    “U kent mij van de vakantie en ik vind het een voorrecht uw familie te mogen kennen. Ik geloof dat ik mij altijd fatsoenlijk heb gedragen.”


    “Hm, hm,” zei de oude Bruckmann. Dit was wel de merkwaardigste uitspraak die hij ooit van een jongeman had gehoord. Irene Bruckmann zat stijf in haar stoel, koud als koningin Elizabeth na de terdoodveroordeling van Maria Stuart.


    “Zonder twijfel,” antwoordde ze uit de hoogte. “Maar ik geloof dat er tussen Sonja en mij een groot misverstand is gerezen.”


    “Dat zou u dan toch beter met Sonja zelf kunnen bespreken,” meende Bruckmann. Maar Irene gaf hem een wenk. Hij dacht zeker dat hij een diplomatiek antwoord gaf! Terwijl ze net de draad in handen kregen...


    “Het is goed dat u bent gekomen, meneer Heideck,” zei ze nu iets vriendelijker. “Wat kunnen wij doen?"


    “Ik wilde uw medewerking vragen.”


    “Hoezo?”


    “Ja, ziet u... ik vind Sonja aardig... Anders zou ik nu niet hier zijn.”


    “Dat klopt,” antwoordde Bruckmann onhandig. Een blik van Irene doorboorde hem, waarop hij zweeg. Oh hemel, dacht hij. Daar zit een slang die een konijntje hypnotiseert. Nu is ze in haar element.


    “Sonja denkt dat het meer dan vriendschap is die mij bindt aan Ellen Sandor, de dochter van een bevriende fabrikant. Ik heb geprobeerd dat uit haar hoofd te praten maar ik heb het gevoel dat het me niet helemaal gelukt is.”


    “Uw gevoel bedriegt u niet. Sonja wantrouwt u!” Bruckmann dook in elkaar. Hoe kan Irene zoiets zeggen, dacht hij. Ze heeft er immers nog geen woord met Sonja over gewisseld. Hij kreeg medelijden met Mischa, die lelijk in het nauw werd gebracht.


    “Maar hoe komt ze daartoe,” vroeg Mischa zichtbaar van zijn stuk gebracht. “Ze heeft toch helemaal geen reden...”


    Op dit moment werd de deur met een klap opengegooid.


    Sonja stond in de kamer met verwarde haren.


    “Dus toch,” riep ze. “Het klopt Daar is hij!"


    “Sonja!” Irene Bruckmann schoot omhoog uit haar stoel. “Ik dacht dat je naar de film was?!"


    “Ik had al een kaartje gekocht toen Louise er aankwam en zei dat ze Heidecks wagen in de richting van de Petri-Fleet had zien rijden. Dus ging ik terug en zag de auto voor onze deur staan!”


    Ze draaide zich om naar Mischa, die ook was opgesprongen. “Wat kom je hier doen??"


    “Sonja, hij heeft voor mama zulke prachtige rozen meegebracht...," zei Bruckmann haastig. Maar een stormvloed is beter tegen te houden dan een woedend meisje van Sonja’s type.


    “Zijn die rozen overgebleven van Düsseldorf," riep ze. “Nou, wanneer is de bruiloft? Zal ik bloemen komen strooien?”


    Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en stampvoette.


    “Ga! Ga alsjeblieft! Ik wil je nooit meer zien...!"


    “Sonja...,!" stamelde Mischa, “luister naar mij...!"


    “Ga!" Haar stem sloeg over. “Papa, gooi hem eruit! Gooi hem eruit!!"


    Maar ze wachtte niet af wat Bruckmann deed. Ze draaide zich om en rende naar boven, naar haar kamer. Het was duidelijk te horen hoe ze de deur op slot draaide. Daarna ontstond er een verlammende stilte.


    “Daar hebt u het dan...” zei Irene eindelijk. Haar moederlijke trots triomfeerde. “Wij kunnen u geen beter antwoord geven...”


    “Maar dat is een misverstand..." Mischa voelde zich als een drenkeling. “Ik begrijp het niet. Wat bedoelde zij met Düsseldorf? Ik was in Düsseldorf, ja, maar alleen om staal in te kopen voor mijn vader..."


    “U hoeft ons uw zakelijke transacties niet uit te leggen,” zei Irene Bruckmann stijf. “U ziet: ook mijn dochter heeft geen behoefte meer aan nadere uitleg. Uw bezoek is dus waardeloos.”


    “Inderdaad... ja... onbegrijpelijk!” Mischa boog voor Irene en verliet de kamer. Bruckmann begeleidde hem naar de voordeur.


    “Begrijpt u er iets van,” vroeg Mischa.


    “Nee,” zei Bruckmann eerlijk.


    “Maar uw vrouw blijkbaar wel.”


    “Ze doet maar alsof. Moeders willen altijd alles begrijpen.”


    “Het moet iets te maken hebben met Ellen Sandor."


    “Beslist, jongeman...!" Bruckmann deed heel joviaal; de beste manier om bittere waarheden uit te spreken. “Maar wat er ook aan de hand is: denkt u er maar eens over hoe dit zal aflopen..."


    “Ik wil niet op de zaak vooruitlopen, maar ik houd van Sonja en zou binnenkort bij u gekomen zijn om haar hand te vragen..."


    “Mijn dochter is pas zeventien.”


    “Dat weet ik. We zouden ook gewacht hebben... maar ik wilde duidelijk zijn.”


    “En Sonja komt uit een goede, maar niet rijke familie.”


    “Is dat zo belangrijk?”


    “U verkeert in andere kringen, Mischa.”


    “Die zijn ontzettend vervelend en bedorven. Bedoelt u dat?”


    “Ik mag u wel.” Bruckmann klopte Mischa op zijn schouder. “Ik zal wel eens met Sonja praten. Als vader en als vriend.”


    “En wanneer kan ik Sonja dan spreken?”


    “Dat moet u zelf met haar regelen. Daarbij kan ik u niet helpen, Mischa! U bent oud en wijs genoeg om middelen en wegen te vinden dat Sonja naar u luistert."


    “Een moeilijk karwei.” Mischa dacht aan het gesprek in het bos. Het zou hem niet nog eens lukken haar op die manier te ontvoeren.


    “Welterusten, meneer Bruckmann. Nog één ding: wat Sonja ook mag vertellen, het is een misverstand... Ik houd van haar... gelooft ú mij dan tenminste."


    “Goed!” Bruckmann hield zuchtend de deur open. Wat er als vader niet allemaal van je wordt verlangd...

    



    In de witte villa op de rotsen bij Cannes werd een vergadering gehouden. Officieel was het een party. De heren kwamen in witte smoking, de dames in avondjurk. Beneden op de parkeerplaats zaten de chauffeurs in livrei in de dure wagens en verdreven de tijd met kaarten.


    Het was een verduiveld voornaam gezelschap, samengekomen uit de mooiste villa’s van de omgeving. Er schommelden drie jachten in de kleine privé haven van Corbet. Daarmee waren Noordafrikaanse vrienden aangekomen.


    Commissaris Bouchard had alarm geslagen. “Alle deugnieten van Genua tot Bordeaux zijn verzameld bij Corbet,” meldde de dienstdoende agent. “Maar wat erbij komt: onder de gasten zijn ook de prefect van de politie, de burgemeester, twee ministers uit Rome en de president van de Zuid Franse bank. Wat moet ik doen?”


    “Mond houden en ogen dicht,” zei Bouchard sarcastisch. Toen hing hij op.


    Zo gaat het altijd, dacht hij bitter. De grootste gangsters horen tot de Beau Monde. Hoe krijg ik ooit vat op die troep, als de prefect van de politie, onnozel als hij is, zich onder de gasten bevindt? En heb ik soms bewijzen? Kan ik uit Corbets zakken soms een pond heroïne halen? Het is om te huilen!


    Maar het feest op de rotsen liet hem geen rust. Hij verkleedde zich, trok ook een witte smoking aan en reed weg. Hij parkeerde zijn wagen naast de luxe limousines, belde om de lift die hem naar boven zou brengen en lachte om het domme gezicht van Haroen, de Algiers bediende, toen die de commissaris herkende.


    “Dat verbaas je, hè,” zei Bouchard en ging er gemakkelijk bij zitten. “Hoeveel jaren tuchthuis zijn daarboven bij elkaar?”


    “Meneer!” Haroen werd bleek onder zijn bruine huid. Dat zie je bij kleurlingen aan een soort grauwe plekken. “Bent u uitgenodigd?”


    “Ja zeker!”


    “Mag ik uw kaart zien?”


    “Hier.” Bouchard hield Haroen zijn legitimatie- bewijs onder de neus. “Is dit voldoende?”


    “Ik weet niet, meneer..."


    “Maar ik wel! Naar boven. Naar het paradijs, Haroen! Ik weet dat Corbet een voortreffelijke wijn heeft." In de ruime villa hadden enige heren zich teruggetrokken in een zijvertrek. Ze werden niet gemist, want er waren zoveel mensen aanwezig dat ze het druk hadden met kennismaken en handen schudden. Maar de voorname gasten die nu in de rode salon zaten te roken, hadden ernstige gezichten en schenen ergens op te wachten. Roger Corbet keek zenuwachtig naar het plafond. Daar was een geluidsinstallatie ingebouwd. Eindelijk klikte daar iets. De heren hieven als op commando hun hoofden en gingen als het ware in de houding zitten.


    “Iedereen aanwezig,” klonk het uit de luidspreker. Mr. Zero!


    Roger Corbet knikte. “Ja chef. Iedereen. Ook de vrienden uit Afrika.”


    “Ik weet het, ik heb hun schepen gezien. Idioot gewoon. De politie zal de schepen fotograferen. Maar daarover straks. Nieuws uit Hamburg?”


    “Niets chef!”


    “Als de zaak niet binnen drie dagen voor elkaar is, moet Bombani geliquideerd worden.”


    Het was of er een kille wind door de kamer woei.


    De hand van de dood raakte hen aan.


    “Jawel, chef,” zei Corbet schor.


    “Er komt een vrachtschip uit Hongkong. Het ankert in de Middellandse Zee, zowat negentig kilometer zuidelijk van Mallorca. Het schip heeft ruwe zijde aan boord maar in de balen zijde zitten onze capsules. SectieIII moet 100 kilo afnemen.”


    “Komt in orde, chef,” zei een van de Noord-afrikaanse vrienden.


    “Sectie II neemt tweehonderd kilo.”


    “Begrepen, chef.”


    “Sectie V honderd vijftig kilo. Hoe is de verbinding met Londen?”


    “Vrij, chef.”


    “Sectie VII krijgt iets bijzonders. Honderd kilo zuivere morfine! Wat doen onze Italiaanse contactmensen?"


    “Ze wachten, chef. Maar ze worden steeds duurder! En bovendien moeten ze ergens anders aanleggen, want het hoofd van de politie in Villanuove is overgeplaatst."


    “En de nieuwe?”


    “Onomkoopbaar, chef.”


    “Familie?”


    “Een vrouw en twee kinderen, chef.”


    “Neem een van die kinderen maar eens mee uit, dan zal hij wel anders piepen.” De stem van mr. Zero was ijzig, zonder gevoel, als van metaal. “Daar praten we later nog over. Sectie VII: de vijfentwintigste komt er weer een schip en gaat voor anker in de buurt van Rhodes. Het moet worden overgeladen. Sectie I en XI..."


    “Present, chef,” antwoordden twee deftige heren. Op dat ogenblik ging de telefoon. Corbet nam de hoorn op, luisterde en legde meteen de hoorn weer op. Er verschenen fijne pareltjes op zijn voorhoofd.


    “Wat is er aan de hand,” kwam Zero’s stem. “Bouchard is zojuist gearriveerd. In witte smoking...”


    Het scheen alsof mr. Zero lachte. Toen zei hij: “We stoppen. Ik zal me wel aan die gast wijden. We zullen ons zeker amuseren. Roger zal u verder op de hoogte houden..."


    De luidspreker klikte. Mr. Zero was weg.

    



    Commissaris Bouchard verliet tegen middernacht het witte huis van Corbet. Hij had gepraat met veel beken- de, invloedrijke mannen en vrouwen van de Franse Rivièra, kunstenaars, politici, miljonairs en industriëlen. Hij had geweten dat hij in deze illustere kring tevergeefs naar zijn reuzenvis hengelde, maar hij was er zeker van geweest dat de Grote Onbekende zich onder hen bevond.


    Roger Corbet begeleidde Bouchard terug naar de lift.


    “En, meneer de commissaris,” vroeg hij met grote spot, “bent u aan uw trekken gekomen?” Bouchard knikte vriendelijk.


    “Ja zeker, Corbet. U hebt een heerlijke wijn! Daar kom ik steeds weer op af!”


    “Doet u dat, commissaris.”


    Nadenkend keek Corbet de verdwijnende lift na.


    Tot nu toe hadden ze de fout gemaakt Bouchard voor een goedmoedig mannetje te houden. Maar nu was het zover dat Corbet voor twee mensen bang was: voor mr. Zero en voor commissaris Bouchard.

    



    Nog dezelfde nacht belde Bouchard de centrale in Marseille op.


    “Ik heb een machtiging nodig om het jacht Afrika II te doorzoeken, eigendom van ene Roger Corbet,” zei hij. “Ja, ik weet dat de prefect mij die ook kan geven, maar die is juist de Bostella aan het dansen. Nee, ik ben niet dronken. Het gaat om verdovende middelen, beste man! Haal de directeur uit zijn bed en geef me de machtiging telegrafisch door! Ik wacht erop...."


    Maar Bouchard wachtte de hele nacht. Pas tegen de morgen, om vijf uur, kreeg hij de machtiging door.


    Het was te laat. Toen Bouchard aan de haven kwam was de Afrika II al uitgevaren.


    Twintig minuten later verliet een snelle politie boot de haven en racete over de in de morgenzon goudglanzende zee. Bouchard stond naast de kapitein en zocht met een verrekijker de horizon af.


    “De zaak gaat verkeerd,” mompelde hij bezorgd. “Corbet heeft iets in de gaten gekregen! Waar zou hij naar toe willen? Ik ben benieuwd waar we hem vinden.”


    Bouchard had alle reden om gespannen te zijn, want er stond hem nog een zeldzame belevenis te wachten...


    In de villa van de fabrikant Heideck, buiten aan de Elbe waar in de grote parken de huizen liggen die meer op kastelen lijken, was een flinke ruzie aan de gang. Tegen alle gewoonten in, om ook onenigheden in voorname stilte te celebreren, beheerste Mischa zich niet. Hij schreeuwde.


    “Nee,” riep hij. “Verdomt nog aan toe. Nee! Ik weiger!”


    De oude Heideck, een waardige, witharige slanke heer, die iedere morgen een uur ging paardrijden voor hij ontbeet, keek zijn woedende zoon aan op de goedige manier waarop men een jonge dollende hond gadeslaat.


    “Ik weet niet waarom je je zo opwind,” zei hij rustig. “Ellen Sandor is toch een lief en aardig meisje.”


    “Mag ik dat alsjeblieft zelf beoordelen, papa?”


    Mischa had een rood hoofd. Hij was een kwartier geleden terug gekomen van het tennissen. Daar hadden ze hem geluk gewenst. Ellen had aan iedereen verteld dat ze zich de komende dagen zouden verloven. Maar omdat Ellen niet te bereiken was, raasde Mischa naar huis terug. Zijn vader knikte alleen maar, toen hij vertelde van Ellens brutaliteit.


    “Het klopt,” zei de oude Heideck, “ik heb alles besproken met Sandor. Ik dacht dat jullie het al lang eens waren?”


    “Ik weet niet wat hier voor spelletje gespeeld word, schreeuwde Mischa, “en ik wil het niet eens weten. Maar één ding is zeker: ik trouw nooit met Ellen San- dor! Ik ga met Sonja Bruckmann trouwen!”


    "Die naam heb ik toch al gehoord?” De oude Heideck keek nadenkend uit over het verzorgde Engelse gazon dat doorliep tot aan de Elbe.


    Vier vrachtschepen voeren traag in de richting Hamburg.


    “Hoeveel krijgt ze mee?”


    “Niets,” antwoordde Mischa koppig. “Ik trouw niet met geld!”


    “Ellen is enig kind. Enig erfgename. Haar totale vermogen wordt geschat op honderd twintig miljoen..."


    “Al wordt ze ook in goud gebaad, ik trouw met het meisje dat ik liefheb!”


    “Liefde komt vanzelf.” De oude Heideck keerde zijn zoon de rug toe. Het is moeilijk als een vader iets tegen zijn zoon moet zeggen dat klinkt als een biecht.


    “Ik begrijp je, mijn zoon. Maar elkaar begrijpen helpt niet. Het is noodzakelijk dat je met Ellen Sandor trouwt. We hebben haar nodig, anders gaan we op de fles, mijn jongen...”


    Het kwam Mischa voor alsof de zon al haar glans verloor.
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    Het duurde een hele tijd voor Mischa weer een woord kon zeggen.


    Ondertussen stond de oude Heideck voor het raam en keek zwijgend naar de Elbe. Het leek alsof hij het niet waagde zijn zoon aan te kijken, alsof hij zich schaamde.


    “Hoe... hoe is dat mogelijk,” vroeg Mischa tenslotte. Zijn stem klonk dof. “Onze firma die sinds tweehonderd jaar..."


    “Tweehonderd jaar geleden had je nog eerlijke zakenmensen mijn zoon. Tegenwoordig zijn het boksers en worstelaars die aan het hoofd van een bedrijf staan. Men noemt dat met een deftig woord ‘management'. Je weet dat ik nooit iemand ben geweest die met zijn ellebogen werkt.”


    “Maar de fabriek loopt toch goed? We hebben toch veel opdrachten. Toen ik laatst voor je in Düsseldorf was om staal te kopen, werd mij dat nog bevestigd. We exporteren meer dan vijftig procent van onze productie.”


    “Dat klopt, zoon.” De oude Heideck draaide zich om. Het scheen of hij in enkele minuten gekrompen was en verschrompeld. Had hij vroeger ook al zoveel rimpels in zijn gezicht, dacht Mischa geschrokken? Dat is me eerder nooit zo opgevallen.


    "...maar alle export verdragen vragen lange investeringstermijnen. De zogenaamde onderdekking is aanwezig, maar de betalingen komen pas binnen na één of twee jaar. De banken geven mij de hoogst mogelijke kredieten, wij kopen zelf staal in op dezelfde langdurige voorwaarden, hoewel ze altijd korter zijn dan de kredieten die wij geven. Kort en goed: we staan met zes miljoen in de rode cijfers. En daarvan alleen al vier miljoen bij de Rheinische Stahlwerke..., bij Sandor. Als hij wil kan hij de kraan dichtdraaien en dat zal hij doen als zijn enige dochter hem dat vraagt. Sandor doet alles wat zijn oogappel, Ellen, wil! En daarom...," de oude Heideck stak hulpeloos zijn armen omhoog, “daarom moet je met Ellen trouwen. Jij bent mijn enige erfgenaam...”


    “En als ik desondanks weiger, vader?”


    “Dat zou de grootste teleurstelling van mijn leven zijn.”


    “Ik kan niet leven met Ellen. Ze is humeurig, lichtzinnig, excentriek en onbetrouwbaar..."


    “Met honderd twintig miljoen achter je, kun je dat veroorloven. Misschien verandert ze als ze getrouwd is.”


    “En als dat niet het geval is?”


    “Dan komt het ook wel goed, mijn jongen. En dan heb je tenminste de firma gered.”


    “En met mij wordt geen rekening gehouden? Wat ik voel?”


    “Gevoelens zijn luxe, jongen. Wij kunnen ons geen luxe meer veroorloven. Jij hoort tot de nieuwe generatie waarvan wordt beweerd dat ze zich alleen door het verstand laat leiden. Alsjeblieft: bewijs mij dat je verstand hebt.”


    “Misschien ben ik dan een uitzondering!” Mischa schudde wild zijn hoofd. “Nee, vader, ik kan het niet! Ik houd van Sonja! Ik verkoop me niet. Ook niet voor honderdtwintig miljoen! En wat onze generatie betreft: die begrijpt u blijkbaar niet! Ja, wij dragen het verstand voor ons uit als een vaandel, maar van binnen, hier in ons hart,” en hij sloeg zich met zijn vuisten op zijn borst, “zijn we nog net zo romantisch als onze voorvaderen. We tonen het alleen maar niet omdat we dat niet goed vinden. Maar als we echt van een meisje houden, dan bloeien de bloemen net zo kleurig als vroeger voor jullie, en de vogels zingen net zo vrolijk en de hemel is helderblauw. - Ik trouw met Sonja!”


    “Is dat je laatste woord?”


    De oude Heideck keek zijn zoon bijna smekend aan. Mischa knikte. Het verdriet dat hij zijn vader aandeed, verscheurde zijn hart, maar zijn liefde voor Sonja was plotseling, juist in deze minuten zo groot geworden dat het hem bijna te machtig werd. De mogelijkheid om haar voor altijd te verliezen overheerste al zijn andere gevoelens.


    “Ja, vader.”


    “Dan moet je het tegen Ellen gaan zeggen!”


    “Dat zal ik! Weet u of ze in Düsseldorf is?”


    “Ze is hier in Hamburg, in haar appartement.”


    “En onze firma zal het overleven...!"


    “Geloof je in wonderen?”


    Mischa zweeg. Hij keek zijn vader nog een ogenblik aan, alsof hij om vergeving vroeg. Daarna wendde hij zich af en ging de kamer uit. De oude Heideck vouwde zijn handen op zijn rug en ging weer voor het grote raam staan.

    



    Wat er tussen Ellen Sandor en Mischa Heideck werd gezegd, wist niemand. Tot ’s middags bleef Mischa bij Ellen en toen hij eindelijk wegging en in zijn auto sprong, zag zijn gezicht er rustiger uit dan voor zijn bezoek.


    Maar Ellen Sandor lag op haar bed met behuilde ogen en ze belde haar vader in Düsseldorf op.


    “Paps...," begon ze, en probeerde haar stem even vast te doen klinken als altijd. “Paps, je hebt me toch eens voorgesteld een reis naar Afrika te maken? Een Safari? Daar zou ik nu wel zin in hebben. Ja... ik verheug mij erop. Ik heb er nu ook tijd voor. Ja, laat maar alles bestellen. Kusjes, paps..."


    Toen ze de hoorn weer had neergelegd, draaide ze zich op haar zijde, drukte haar vuisten tegen haar mond en huilde verder...

    



    Er ontstond een soort paniek in de antiquiteiten handel van Thomas Bruckmann toen Mischa Heideck daar verscheen.


    Sonja die zijn wagen had zien stoppen voor het raam, vluchtte naar het magazijn en sloot zich daar op. Thomas Bruckmann liet een klant die oude munten wilde kopen staan, en kwam Mischa tegemoet als een gladiator de stier.


    “Het is beter dat u weggaat, Mischa,” zei hij, nog voor Mischa een woord kon zeggen. “Wij hebben een afschuwelijke nacht achter de rug. Mijn vrouw krijgt hartkloppingen als zij uw naam maar hoort! En Sonja... nu dat hebt u gisteravond wel gemerkt. Ik heb geprobeerd verstandig met haar te praten. Uitgesloten. Als u eens wist welke fraaie benamingen ze u geeft! Het kind is helemaal van streek. Ik wist niet dat mijn dochter zo verliefd op u was geworden. Ik heb haar nog steeds als kind gezien, maar plotseling merk je dan dat ze volwassen is! Daar moet je als vader eerst aan wennen. Wat komt u hier eigenlijk doen?”


    “Ik wil met haar spreken.”


    “U zegt dat of dat zo gemakkelijk zal gaan. Het lukt niet...”


    “Ik moet Sonja spreken.”


    “Lieve Mischa, je kunt niet met je kop door een muur...”


    “In dit geval wel!” Mischa Heideck streek over zijn voorhoofd. Hij werd warm van opwinding. “Ik kom rechtstreeks van Ellen Sandor. Er moet nu schoon schip gemaakt worden. Ik zal duidelijk zijn.”


    “En u bent in Düsseldorf de hand van juffrouw Sandor gaan vragen!”


    “Dat is gelogen! Ik ben in opdracht van mijn vader naar Düsseldorf gegaan om staal te kopen. Ellen heeft tegen Sonja heel infaam gelogen, daar ben ik nu achter.”


    “Nu, probeert u het.”


    Thomas Bruckmann zuchtte. Het valt niet mee om vader te zijn van een volwassen dochter. Met een zoon zou het heel wat gemakkelijker zijn! Daar spreek je een hartig woordje mee en alle problemen zijn juist uit de weg geruimd. Maar met een dochter moet je discussiëren en argumenteren en meestal trek je dan nog aan het kortste eind. Vooral als zo’n ding verliefd wordt.


    “ Waar is ze nu,” vroeg Mischa en keek om zich heen.


    “Toen ze u zag aankomen, is ze naar het magazijn gevlucht. Probeert u haar te bereiken, maar breekt u alstublieft de deur niet open...”


    Thomas Bruckmann ging terug naar zijn klant die met een loep bezig was munt voor munt te onderzoeken en te vergelijken met een dikke catalogus. Muntenverzamelaars zijn als vissers, zij hebben een eindeloos geduld.


    Ik gedraag me als een idioot, dacht Bruckmann, boos op zichzelf. Zou het beter zijn geweest die Mischa eruit te gooien? Hoe moet de houding van een vader zijn als zijn dochter haar eerste liefdesperikelen beleeft? Voor Irene is het gemakkelijker. Moeders zijn als kloeken die aanvallen als hun kuiken gevaar loopt. Had ik niet duidelijker tegen hem moeten zijn? Maar in plaats daarvan laat ik hem zijn gang gaan. Wat ben ik voor een vader...?


    “Deze munt...," zei de klant, “Romeins, ongeveer 45 voor Christus. Een heel mooi exemplaar.” Bruckmann knikte afwezig.


    Vaders zijn net harlekijnen, dacht hij en knarste met zijn tanden.

    



    Al tien keer had Mischa Heideck met zijn vuist op de deur van het magazijn geklopt. Hij hoorde niets. Sonja zat op een oude empirestoel die opnieuw bekleed moest worden. Ze hield haar handen tegen haar oren en beefde.


    “Doe open, Sonja!" riep Mischa door de deur. “Doe niet zo kinderachtig en luister tenminste naar mij."


    “Ga weg,” riep Sonja eindelijk terug, “ga weg!"


    “Iedere misdadiger heeft het recht om te worden aangehoord. En ik heb niets misdaan..."


    “Leugenaar,” gilde ze terug. “Leugenaar! Ga toch naar je Ellen!”


    “Daar kom ik juist vandaan.”


    “Zo! En nu gaat de Pascha zijn harem langs..."


    “Je gedraagt je als een domme gans,” schreeuwde Mischa terug.


    Toen kraakte de sleutel in het slot, de deur sprong open. Daar stond Sonja met verwarde haren, opgewonden gezicht en vreselijk woedende ogen. Maar ze zag er in haar woede verrukkelijk uit. Een ogenblik hield Mischa zijn adem in.


    “Ik vind je de afschuwelijkste man van de wereld,” zei ze hartstochtelijk. “Is het nu genoeg?”


    “Ja zeker. En mijn antwoord is: ik houd van je!"


    “Ik zou je om je oren moeten slaan..."


    “Ga je gang!” Mischa bracht zijn hoofd naar haar toe. Toen werd Sonja onzeker en deed een stap achter- uit. Dat was fout van haar, want het bracht Mischa in een gunstiger positie. Hij sprong naar voren, trapte de deur achter zich dicht, draaide de sleutel om en liet die in zijn zak glijden.


    Sonja hief haar gebalde vuisten. Haar ogen spoten vuur.


    “Maak open,” schreeuwde ze, “doe onmiddellijk open!!"


    “Ik denk er niet over!”


    “Dan zal ik om hulp roepen!"


    “Ga je gang.”


    “Een van onze bedienden is amateurbokser..."


    “Ik heb een judo-opleiding. Dat zal interessant worden...!"


    Mischa trok een oude, wankele stoel naar zich toe, die waarschijnlijk nog uit de zeventiende eeuw stamde en ging zitten. Sonja kroop half weg achter een Tiroolse hoerenkast.


    “Nu zul je naar mij luisteren,” zei hij. “En begin niet weer zo gek te zingen als laatst in het bos, dat is alleen maar dom! En allereerst dit: denk je dat ik gek ben?”


    “Ja!”


    “Zo, en waarom dan wel?”


    “Omdat je met Ellen gaat trouwen en ondertussen mij van alles wijs probeert te maken,” antwoordde Sonja giftig.


    “Dat is dan jouw lezing! Maar dan wil ik het anders stellen: als ik van plan ben om met Ellen te trouwen, waarom was ik dan gisteren met een bos bloemen bij je ouders, denk je?”


    “Omdat je een bedrieger bent!”


    “Verdorie nog toe, nee! Omdat ik van je houd!" Tegelijk sprong Mischa op. Sonja hield afwerend haar handen voor zich uit.


    “Raak me niet aan,” siste ze. “Blijf van m’n lijf!"


    “Ik kom regelrecht van Ellen. Ik heb het haar uitgelegd. Het is uit tussen haar en mij.”


    Mischa liep langs Sonja heen naar het raam. Er waren tralies voor en het gaf enig uitzicht op een nauwe binnenplaats waar een paar kinderen met vuilnisemmers speelden.


    “Het was een heel ernstige beslissing,” zei hij zacht. “Toen mijn vader hoorde wat ik wilde, heeft hij zijn kaarten op tafel gelegd. We staan bij Sandor voor vier miljoen in het krijt. Onze oude firma zou failliet gaan als Sandor deze som op korte termijn zou vorderen. Voor mijn vader zou een huwelijk met Ellen uitkomst betekenen.”


    Sonja voelde zich ijskoud worden. Plotseling zag zij Mischa van een heel andere kant. Vier miljoen, dacht ze, weg! En hij is de enige zoon.


    “En wat doe je nu,” vroeg ze aarzelend.


    “Dat heb ik je al gezegd... Het is uit met Ellen."


    “Maar... maar jullie fabriek dan?”


    "We zullen het moeten afwachten..."


    “Waarom heb je het gedaan, Mischa?” Sonja’s stem was heel zacht.


    “Heregod, omdat ik van je houd,” schreeuwde hij. Hij draaide zich met een ruk naar haar om, met een gezicht of hij zo zou gaan huilen.


    “Misschien doe ik er verkeerd aan, maar ik kan zonder jou niet meer bestaan!”


    Sonja zei geen woord meer. Zwijgend strekte ze haar armen uit, liep op hem toe en drukte zich tegen hem aan.


    Intussen had Thomas Bruckmann vijf oude munten verkocht. Toen zag hij Sonja en Mischa uit het magazijn komen, arm in arm en met ontroerde, maar gelukkige ogen.


    Wat zijn vaders toch kortzichtig, dacht hij en borg de overgebleven oude munten in een kast. Maar kijk uit, Mischa, je moet je schoonmoeder ook nog veroveren, jongen!


    ’s Avonds zaten Sonja en Mischa in Sonja’s kamer en ordenden de negatieven van de foto’s die ze in hun vakantie hadden genomen. Want over enkele dagen werd de inzendingtermijn van de Hamburgse amateurfoto-grafenclub gesloten. Ieder jaar werd er een tentoonstelling gehouden.


    “Deze vier zal ik laten vergroten,” zei Mischa en hield de negatieven voor een sterke lamp. “Ik geloof beslist dat je een medaille krijgt, lieverd! Je weet sfeer en schoonheid vast te leggen. Als ze vergroot zijn, zullen het schilderijen lijken.”


    Sonja knikte. Zij keek niet naar de foto’s, zij had alleen maar oog voor Mischa.


    Wat houd ik toch van hem, dacht ze. Niemand weet hoe ik me gevoeld heb. En nu, ik zou wel kunnen schreeuwen van geluk!


    Mischa stopte de uitgekozen negatieven in een mapje en deed dat in zijn tas.


    Het negatief dat miljoenen waard was, was er ook bij.


    Ze hadden er geen besef van dat het voor verschillende mensen over leven of dood kon beslissen. Het ging mee tussen de andere negatieven naar een klein fotolaboratorium van een van zijn vrienden.

    



    De snelle politieboot met commissaris Bouchard aan boord voer bijna op volle kracht een heel uur in de richting van Mallorca, toen de tweede stuurman een klein voorwerp op de golven zag dansen waar een andere stip zich aan toevoegde.


    “Als ik mij niet vergis, zijn daar twee boten,” zei hij en wees de commissaris de richting. “Reddingsboten. Dat is merkwaardig! Heb jij SOS-seinen opgevangen, Charles?”


    De marconist schudde zijn hoofd. “Niets meneer! Het is helemaal rustig in de lucht.”


    “Maar het zijn reddingsboten!" Bouchard keek door zijn scherpe kijker.


    “Twee nog wel! En in geen velden of wegen een schip te zien.”


    De kapitein van de politie boot liet een koersverandering doorgeven. In vliegende vaart naderde het schip de beide eenzame reddingsboten die traag op de blauwe golven schommelden. De mensen die erin zaten schenen blij met de komst van de politie boot. Ze zwaaiden uit alle macht.


    Bouchard leunde over de commandobrug en ontcijferde moeizaam de letters die op de boten stonden. Toen vloekte hij, zo hard en zo ruw dat de kapitein ervan schrok.


    “Wat hebt u, commissaris,” vroeg hij verbluft.


    “Ze hebben mij bij de neus genomen,” schreeuwde Bouchard. Ja, met twee boten tegelijk. Weet u waar die schipbreukelingen vandaan komen? Juist, van de Afrika II!”


    “Het schip dat wij zoeken?”


    “Ja.”


    “Dat is op zijn minst merkwaardig.”


    Bouchard omklemde de reling toen de reddingsboten langszij kwamen en de matrozen van de Afrika II hun allerlei grapjes toeriepen.


    “Ik zal ze uitpersen als citroenen,” knarsetandde hij. “Ditmaal ontkomt Corbet mij niet!”


    Maar dat bleef een vrome wens, want ondanks alle verhoren, ondanks dreiging met strenge straffen, waren hun verklaringen allemaal gelijk: de Afrika II, het trotse schip van de rijke Roger Corbet dat gasten van Mal-lorca zou halen, had plotseling een lek gekregen, helemaal onderaan de kiel. Het water stroomde zo snel binnen dat er geen tijd meer was om de schotten te sluiten. En toen was het zo gebeurd...


    "We zonken binnen tien minuten,” verklaarde de kapitein van de Afrika II, een Griek, met de melodieuze naam Kaganopoulos. “We konden nauwelijks nog de boten strijken.”


    “En zo’n lek komt helemaal vanzelf, hé,” brulde Bouchard buiten zichzelf. “Bom, daar heb je het! Geen klip, geen ijsberg...!"


    “Er zijn geen ijsbergen in de Middellandse Zee,” deed de kapitein onnozel. Bouchard snoof door zijn neus als een walrus.


    “Maar wel boeven! Boeven die verzopen moeten worden! Maar ik zal het schip laten bergen! Er kan worden vastgesteld of een lek kunstmatig werd veroorzaakt. En dan moge God jullie genadig zijn, dan kun je rekenen op het tuchthuis in Marseille! Ik zal jullie tijd geven om te overleggen. Tien minuten! Nog kun je hoofd van de strop redden!"


    Maar ook na tien minuten wist niemand wat anders te vertellen. Er was gewoon opeens een lek geweest en de Afrika II was gezonken als een baksteen. En met het schip alle geheimen die Bouchard anders ontdekt zou hebben.


    “Goed,” zei Bouchard uitgeput, “ik zal het laten bergen.”


    “Op die plek is de zee twaalfhonderd meter diep. De mooie Afrika zal zo plat als een dubbeltje zijn.” Kaganopoulos keek smartelijk naar de lucht. “Mijn prachtige schip!”


    Toen hij begon te huilen, liet Bouchard hem wegbrengen. Het had geen zin meer, de boeven hadden het gewonnen. De sporen waren grondig uitgewist.


    “Wat is uw bedoeling, commissaris,” vroeg de kapitein van de politie boot. “Zullen we nog naar de plaats van de schipbreuk gaan?”


    “Om olievlekken te zien? Nee, terug naar Cannes!” Hij keek de kapitein treurig aan.


    “Weet u hoe ik me nu voel?”


    “Ik kan het me indenken, commissaris.”


    “Nee, dat kunt u niet. Misschien wordt het werkelijk tijd voor mij om mijn pensioen aan te vragen, ouwe ezel die ik ben! Maar één ding laat me niet met rust: Corbet moet een mannetje bij de politie hebben! Hoe wist hij anders dat ik een bevel had om zijn schip te doorzoeken? De hele actie is verraden en dat breekt me de nek. Ik kan geen van mijn mensen meer vertrouwen. Is dat niet verschrikkelijk?”


    In snelle vaart naderden ze weer de Franse kust, benedendeks zongen de matrozen van de Afrika II, en zij hadden alle reden om vrolijk te zijn. Ieder van hen kreeg vijfhonderd francs als beloning voor de ongebruikelijke tocht in de reddingsboten.

    



    Mr. Zero was zeer tevreden toen Roger Corbet hem meldde dat het jacht gezonken was.


    “Goed werk,” zo prees de grote, onbekende chef. “Bouchard zal zich groen en geel ergeren! Het is natuurlijk goedkoop om mensen te provoceren, maar belt u hem in de loop van de dag toch maar eens op om hem het verlies van het schip te melden. Uit voorzorg, zegt u maar, als hij soms het plan had het schip eens te komen bezichtigen."


    “Komt voor elkaar, chef. Dat zal leuk worden!" Corbet lachte hartgrondig, maar werd dadelijk weer ernstig toen de onvermijdelijke vraag kwam en mr. Zero's stem


    weer hard werd:


    “Hoe zit het met Bombani?”


    “Uit Hamburg nog geen bericht.” Corbet slikte nerveus. “Maar hij zal het er niet bij laten zitten, chef, dat weet ik zeker. Ik ken Bombani goed. Het is niet zo eenvoudig om in een vreemd land... en dan zonder opzien te baren..."


    “Nu moet u geen onzin praten, Roger. Als ik een Amerikaan de opdracht had gegeven, was het meisje al lang hier. Die Bombani van jou is een stommeling. Ik ken geen genade als hij zonder het negatief terugkomt. Dat kun je hem zeggen!”


    Corbet moest een paar glazen cognac drinken voor hij zichzelf weer zover onder controle had dat hij Bouchard kon bellen.


    De commissaris zat op zijn kantoor. Hij verhoorde nogmaals een paar matrozen.


    “Wat bent u een pechvogel,” zei Bouchard toen hij de stem van Corbet hoorde.


    “Oh, weet u er al van, commissaris? Anderhalf miljoen naar de zeebodem!” Corbet kuchte. “En zomaar ineens.”


    “Dat is zeker plotseling!” Bouchard lachte boosaardig wat Corbet niet zag. “Maar hoe weet u het nu al? Uw bemanning zit bij mij om te drogen."


    “Nieuwsberichten op de radio.”


    “Och ja, wat dom van mij.” Bouchard maakte een notitie. De schipbreuk was nog niet op het nieuws geweest, dat had men hem nadrukkelijk gemeld.


    “Gaat u een nieuw jacht aanschaffen?”


    “Dat weet ik nog niet.”


    “Ik zou het u aanraden, Corbet. Het is doodvermoeiend om met een zak op je rug dwars de Middellandse Zee over te zwemmen naar Tanger.'


    Zonder hierop een antwoord af te wachten hing de commissaris op. Ook spelde prikken doen pijn, dacht hij. En veel daarvan kunnen de sterkste zenuwen murw maken.

    



    Kort voor winkel sluitingstijd kreeg Sonja een telefoontje.


    Het was de secretaresse van Mischa die opbelde namens de heer Heideck om haar mee te delen dat hij juffrouw Bruckmann om acht uur ’s avonds verwachtte aan kade 9, bij de Elbe. Bij het pakhuis van de Fruit-Company. Daar lag aan de kade een verrassing. Meer mocht ze niet zeggen.


    “Mischa heeft vast een motorboot gekocht,” zei Sonja tegen haar vader. “Hij had het er al over dat hij een nieuwe wilde kopen.”


    “Terwijl ze voor een faillissement staan?” Bruckmann haalde zijn schouders op. “Ik kan deze manier van zaken doen niet begrijpen. Ik word blijkbaar te oud.”


    “Je hebt helemaal gelijk, vader.” Sonja tikte energiek op de rekenmachine. Ze maakte de balans van de dag op... “Ik zal het hem ook zeggen! Hij hoeft geen motorboot te kopen om mij te imponeren! Ik ben Ellen niet!"

    



    Precies om acht uur was Sonja op kade 9 bij de loodsen. De kade was maar schaars verlicht en er viel geen mens te bekennen. In het water van de haven lagen een paar vrachtschepen uit Afrika, een sleper, een kustvaarder, maar geen chique witte motorboot. Ook Mischa was er nog niet. In het trieste schijnsel van een paar lampen aan hoge masten, zag de omgeving er troosteloos, ja bijna dreigend uit.


    Sonja draaide zich om toen ze achter zich zachte schreden hoorde.


    “Mischa,” wilde ze roepen, maar toen bleef zijnnaam haar in de keel steken. Niet Mischa kwam achter de loodsen vandaan. Het was Ricardo Bombani.
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    Hoe Sonja ook schrok van zijn onverwachte verschijning in deze eenzame omgeving van de haven, Bombani’s glimlach en zijn manieren van man van de wereld, stelden Sonja alweer gerust. Ze was zelfs opgelucht dat het geen vreemde was die op haar toekwam.


    “U...," vroeg ze verbaasd, “hoe komt u zo hier? Bent u mij nagereden? Alstublieft, gaat u weer weg, dadelijk komt meneer Heideck en ik zou niet graag willen dat er weer ruzie van kwam.”


    “Madonna mia,” zei Bombani. Hij nam Sonja’s trillende hand en kuste die galant. “Als u eens wist hoe ik naar deze ogenblikken heb verlangd.”


    Dat was geen leugen want Bombani was werkelijk gecharmeerd van Sonja. Zijn opdracht, maar ook een zekere verliefdheid waren vermengd, hoe gevaarlijk dit ook voor hem was. Want nu had hij de neiging de bevelen van mr. Zero maar half uit te voeren. Maar voor een aardige vrouw moet je wat over hebben, en Sonja’s schoonheid maakte dat hij niet meer alleen aan zichzelf kon denken.


    “Als meneer Heideck komt...," zei Sonja weer en keek rond.


    “Hij komt niet, bella bionda.” Bombani kuste nogmaals Sonja’s hand. Ze waren helemaal alleen op de kade, tussen loodsen en het brakke havenwater. De trieste lantaarns verlichtten slechts enkele meters, de kranen staken hun ijzeren armen als biddende spoken naar de nachtelijke hemel omhoog.


    "Ik heb u laten opbellen!”


    "U? Maar...”


    “Ik moest u weerzien voor ik terugrijd. Vergeeft u mij.” Bombani tastte in de zakken van zijn trenchcoat en haalde er een doosje uit. Voorzichtig hield hij het voor Sonja’s gezicht en deed erg geheimzinnig. “En ik wilde u wat geven. Een klein aandenken aan een man die uw beeltenis altijd in zijn hart zal bewaren.”


    “Dat kan ik niet aannemen!” Toch keek Sonja nieuwsgierig naar het doosje. Het was plat en langwerpig. Een armband, dacht ze dadelijk. Maar zoiets mag ik me niet laten geven. Hoe komt hij erbij om mij zo’n cadeau te willen geven?”


    “Het maakt mij gelukkig een mooie vrouw blij te maken,” zei Bombani charmant. Het klonk overdreven, maar toch voelde Sonja zich gestreeld. Hij zong die woorden bijna met die typisch Italiaanse tongval waarmee hij vrouwen betoverde.


    “U mag het niet weigeren! Alsjeblieft, bekijkt u het...!"


    Hij maakte het doosje open, trok zijn hoofd wat terug maar hield het geopende doosje zo dicht bij Sonja’s gezicht alsof ze bijna blind was. In het etui, dat zag ze nog, was niets anders dan een dot witte watten waaruit een walgelijk zoete lucht opsteeg die haar na een ogenblik bedwelmde. Ze werd duizelig, het was alsof de omgeving voor haar ogen begon te draaien, ze wankelde, greep om zich heen en klampte zich tenslotte vast aan Bombani die zijn ene arm om haar heensloeg maar met zijn andere hand het doosje dicht bij haar neus bleef houden.


    Sonja was zich nog bewust van iets dat haar deed denken aan een ziekenhuis, vier jaar geleden... blindedarmoperatie... ook diezelfde weeë, zoete lucht... Daarna zonk de wereld onder haar weg.


    Bombani deed het doosje vlug dicht, stak het weer in zijn zak en hield de bedwelmde Sonja in zijn armen. Hij keek vlug rond naar alle kanten, bukte zich, nam Sonja’s slappe lichaam in zijn armen en droeg haar weg.


    In de schaduw van de loods wachtte zijn grote, Amerikaanse wagen. Hij had nu een Frans nummerbord en het ovale CD-kenteken dat alle douanebeambten en de politie machteloos maakte. “Corps Diplomatique” was een toverformule.


    Bombani maakte de kofferruimte open en legde Sonja daarin. Het was een grote ruimte en ze paste er gemakkelijk in. De achterwand was opengesneden achter de achterbank van de auto, zodat er genoeg lucht binnen kon komen. Zorgvuldig bond Bombani Sonja’s handen en voeten met nylon koord. Hij deed het zacht en voorzichtig want hij wilde haar niet verwonden. Daarna hield hij nog een keer het etui met de ether onder Sonja’s neus, liet haar nog een paar maal diep inhalen en sloot toen tevreden de klep van de kofferruimte. Dit deel van de operatie was gelukt. Nu kon de grote reis naar het zuiden beginnen. In Cannes wachtte mr. Zero, de grote baas, ongeduldig op hem en het meisje. Wat er daarna zou gebeuren ging Bombani niets aan. Hij wilde daar ook niet over denken want hij mocht geen medelijden met zijn slachtoffer krijgen.


    Langzaam stuurde hij de brede wagen door de nauwe havenstraten, hij kwam langs de St Paulibrug op de uitvalsweg die leidde naar de grote verkeersweg naar het westen. Na een half uur had hij Hamburg achter zich gelaten.


    Maar voor hij aan de lange rit begon, stopte hij nog even om in de kofferruimte te gaan kijken.


    Sonja sliep rustig en diep. Wat had zij een mooie mond. Bij iedere ademhaling tekenden haar mooie borsten zich duidelijk af op haar dunne blouse. Haar rok was omhoog geschoven en liet haar lange slanke benen vrij tot aan de heupen.


    Bombani’s hart klopte opgewonden. Hij, de vrouwenjager werd een ogenblik overweldigd door zoveel argeloze schoonheid. Hij boog zich voorover, kuste Sonja’s mooie lippen en streek vertederd de verwarde blonde haren van haar voorhoofd weg. Maar toch controleerde hij of hij haar goed had gebonden, hij trok baar rokje wat glad en daarna sloot hij de kofferruimte weer.


    Nu naar het westen en dan naar het zuiden.


    Over de snelweg naar Aken, dan België door, Frankrijk binnen, langs de Rhône over de oude Route Napoleon tot aan de Middellandse Zee en tenslotte de kustweg langs naar Cannes. Wat een tocht!


    Ricardo Bombani ging achter het stuur zitten, stak een sigaret op en kon er maar niet van los komen dat achter hem in de kofferruimte het mooiste meisje lag dat hij ooit had gezien.


    Je zou onderweg een paar keer panne moeten hebben, dacht hij en glimlachte bij het idee. Ook iemand als mr. Zero is machteloos als ik een lekke band zou krijgen, als een van mijn versnellingen niet zou werken of als ik mijn uitlaat zou verliezen. Maar ik zou er uren ja, dagen mee kunnen winnen om alleen te zijn met dit verrukkelijke meisje.


    Bombani keek even achterom. Het was allemaal voor elkaar. Op de achterbank had hij dekens en kussens. De zittingen konden worden opgeklapt zodat ze met de plaatsen achterin één geheel vormden, waarop je zacht en warm kon slapen. En bossen of stille plekjes waren er genoeg op de weg naar Cannes.


    Het was precies 21 uur 11 toen Ricardo Bombani afboog naar de snelweg richting Hannover.


    Ongeveer op hetzelfde moment zei Irene Bruckmann tegen Thomas:


    “Waar is Sonja eigenlijk naar toe?”


    “Ik geloof naar de film.” Thomas Bruckmann bladerde in een prachtige catalogus met iconen.

    



    Even voor twaalf uur werd Irene Bruckmann onrustig. Ze was nog niet gaan slapen maar lag in bed te lezen. Ze wachtte tot Sonja thuis kwam en zich “afmeldde” zoals Thomas Bruckmann dat noemde.


    Bruckmann sliep vast en snurkte zachtjes. Dat Irene in bed las, en dat deed ze zo graag, stoorde hem niet. In twintig jaar huwelijk was hij er wel aan gewend. Bovendien was Bruckmann iemand die onmiddellijk insliep als hij horizontaal lag. In bed of in een ligstoel, op een bank of ook wel op een deken, ergens aan het strand of in een wei, als ze met vakantie waren.


    “Dat heb ik nodig,” zei hij altijd als ze hem ermee plaagden. “De dagelijkse omgang met oudheden is heel vermoeiend..."


    Irene nam dat gezegde op als of het op haar sloeg en zweeg dan verongelijkt.


    Toen het middernacht sloeg, schudde Irene haar man wakker. Thomas Bruckmann schrok op en keek haar met grote kinderogen aan. “Wat is er aan de hand,” vroeg hij.


    “Sonja is nog niet terug en het is al over twaalf.” Bruckmann ging weer liggen. “Ze zullen na de film wel zijn gaan dansen,” zei hij en gaapten hard.


    “Dat is geen manier!" Irene zat rechtop in bed. “Sonja is per slot pas zeventien. Vergeet dat niet. Ik vind het ongemanierd van die Heideck!”


    “Het is nog nooit eerder voorgekomen, Irene.” Bruckmann kroop onder de dekens. Een warm bed is een van de prettigste dingen die het leven te bieden heeft. “Ik zal Mischa morgen wel onder handen nemen.”


    “Jij bent de onverschilligste vader die ik ken,” riep Irene boos. “Als jij maar slapen kunt!”


    “Ik vertrouw Mischa wel.” Bruckmann gaapte weer. “Hij is een fatsoenlijke jongen. Als ik je vroeger pas tegen middernacht naar huis bracht, dan was er altijd...”


    “Alsjeblieft, dat heeft hier niets mee te maken,” zei Irene scherp. “Als je zelf een dochter hebt, is dat heel anders...”


    Om één uur maakte zij haar man opnieuw wakker. Ze zat in bed met rood behuilde ogen.


    “Ze is nog steeds niet thuis,” snikte Irene. “Dat arme kind! Ik heb die Heideck nooit vertrouwd. Als ik er aan denk wat haar allemaal gebeurd kan zijn. Ze is nog zo onervaren, maar dat heb je er nu van!”


    Thomas Bruckmann worstelde zich uit zijn bed. Hij strompelde naar de telefoon in zijn werkkamer en belde Mischa Heideck op. Achter hem stond Irene te beven van opwinding.


    Hij is dus thuis, zei ze bij zichzelf, toen ze hoorde dat Mischa opnam. En Sonja zal bij hem zijn. O God, dat arme kind!


    Bruckmann maakte het kort.


    “Hoor eens, Mischa,” zei hij ernstig, “ik heb er begrip voor dat je mijn dochter graag mag. Maar ik vind het niet goed dat een film bij jou thuis wordt voortgezet. Het is nu over enen. Ik reken erop dat je Sonja nu onmiddellijk thuis brengt en mij rekenschap geeft van je gedrag!”


    “Goed zo,” fluisterde Irene in Bruckmanns nek. Ze was blij dat haar man zo ferm van zich afsprak. Maar Bruckmann gaf haar een teken dat ze haar mond moest houden. Mischa sprak vlug en brak toen plotseling het gesprek af. Bruckmann legde traag de hoorn terug. Zijn gezicht scheen helemaal leeg, uitdrukkingloos, een star masker.


    “Wat zei hij,” vroeg Irene.


    “Sonja is niet bij hem..."


    “Nee,” schreeuwde Irene en wankelde.


    “Hij heeft haar vandaag nog niet gezien, ze zijn ook niet samen uit geweest, ook niet naar de film. Hij heeft tot negen uur gewerkt..."


    “Thomas...," stamelde Irene Bruckmann. “Thomas... wat is er met Sonja gebeurd...?"


    Hulpeloos haalde Bruckmann zijn schouders op. Hij was ineens ontzettend moe. “Mischa komt dadelijk hierheen,” zei hij zacht, „ik... ik ga de politie bellen..." Onmachtig viel Irene op de bank neer, terwijl Thomas het nummer van het politiebureau draaide.

    



    In Cannes waren ze blij. Ricardo Bombani had opgebeld uit Hannover. Heel kort. Dat hij op weg was met het bestelde. Roger Corbet gaf dit nieuws onmiddellijk door aan mr. Zero.


    “Hij is met het meisje onderweg,” zei hij bijna trots. “Mooi zo. Wanneer kan hij hier zijn?”


    “Als alles goed gaat, binnen twee dagen.”


    “Dat duurt mij te lang. Zodra hij de Franse grens over is, gaat u het meisje afhalen met de helikopter, Roger! Zegt u dat tegen Bombani. Wij hebben al teveel tijd verloren.”


    “Ik zal het doorgeven, zodra Bombani mij weer opbelt. Ik neem aan dat hij het doen zal als hij in België is.”


    Maar Bombani belde niet meer op. Na Hannover zweeg hij. Roger Corbet vloekte en trok zich aan zijn haren. Mr. Zero dreigde met de afschuwelijkste maatregelen. Maar het hielp allemaal niet. Bombani zweeg in alle talen.


    Op de snelweg van Hannover tot Cannes was zijn diplomaten auto zoek geraakt.


    “Maar dat bestaat toch niet,” schreeuwde mr. Zero woedend door de telefoon.


    Roger Corbet zat als gebroken in een stoel en liet de vloeken van de grote baas over zich heenkomen. Hij had een vermoeden, maar dat durfde hij tegen mr. Zero niet uit te spreken.


    Die Bombani, dacht hij knarsetandend. Die vrouwenjager! Die rijdt nu door Europa voor zijn eigen plezier. Het ligt natuurlijk niet in zijn aard om zich zo’n gelegenheid te laten ontgaan. Hij is natuurlijk zijn hoofd kwijt vanwege de schoonheid die hij in zijn kofferruimte vervoert. Maar hij zal ervoor moeten betalen als hij weer opduikt. Het zal hem de kop kosten!


    Oh, hij kent mr. Zero nog niet...

    



    De Hamburgse opsporingsdienst stond voor een raadsel.


    Terwijl Irene Bruckmann met een shock in bed lag en de dokter verscheen om haar te behandelen, doorzochten twee rechercheurs de kamer van Sonja om mogelijk ergens in brieven of een dagboek een aanknopingspunt te vinden. Maar er was niets. Alleen een paar ontboezemingen aan Mischa gewijd. “Ik hou krankzinnig veel van je,” stond ergens op een kladje, “maar Ellen is een kreng...”


    Mischa Heideck had een alibi. Hij kon zeker twintig mensen noemen met wie hij tot negen uur in de fabriek was geweest. Later had hij samen met zijn vader naar de uitvoering van een opera op de televisie gekeken en tegen elf uur was hij naar bed gegaan.


    Ellen Sandor was de vorige dag naar Düsseldorf gereisd om bij haar vader haar Afrika-Safarireis voor te bereiden.


    En daarmee waren alle mogelijkheden uitgeput.


    “We moeten wachten,” zei de opsporingsdienst van de politie tegen Thomas Bruckmann. ‘Tets anders zit er niet op. Uw dochter is naar uw zeggen gisteravond om half acht het huis uitgegaan... en van toen af ontbreekt ieder spoor. Had uw dochter contact met bedenkelijke figuren?”


    “Nee, helemaal niet.”


    “Het is de laatste tijd vaker voorgekomen dat juist meisjes van goede familie proberen het burgerlijk bestaan dat zij vervelend vinden, te ontvluchten en zich aan te sluiten bij anarchistische groeperingen. We vinden ze dan soms terug in parken, onder bruggen of bij de afritten naar snelwegen, waar ze dan in lompen staan te liften.”


    “Onmogelijk. Zo is onze Sonja niet.” Bruckmann knikte in de richting van Mischa Heideck die nerveus een sigaret stond te draaien. “Zij was zeer bevriend met de heer Heideck.”


    “Ja.” Mischa kneep de juist aangestoken sigaret fijn tussen zijn vingers. “Wij wilden trouwen..."


    “Dank je,” zei Bruckmann geïrriteerd, “dat ik dat zo terloops mag horen.”


    De rechercheur die met het onderzoek belast was, keek naar zijn notities. Hij had nauwelijks iets behoeven op te schrijven.


    “Naar mijn ervaring meen ik dat het hier gaat om een ontvoering met het doel u af te persen, meneer Bruckmann. Ik vermoed dat u in de komende twaalf uur wel een brief of een telefoontje zult krijgen waarbij dan een zeker bedrag wordt genoemd. U moet ons dat dan dadelijk berichten.”


    “Om gek van te worden,” riep Thomas Bruckmann opgewonden. “Ik zal elk bedrag dat ik kan opbrengen voor mijn dochter betalen als ik haar maar levend weermag zien!”


    Mischa Heideck staarde voor zich uit. Sonja’s verdwijning had hem nog eens te meer duidelijk gemaakt hoeveel hij van haar hield. Zijn wereld was plotseling leeg. Het was of hij eenzaam op de maan zat. Een leven zonder Sonja? Met lege ogen keek hij om zich heen en kon het niet begrijpen. Maar plotseling schoot het door hem heen en hij sprong op.


    “Ha,” riep hij, “Bombani! Die wufte playboy! Hier hebben wij de oplossing van het raadsel!”


    Plotseling had hij een ingeving gekregen. Hij schilderde de rechercheur af hoe het optreden van Bombani was geweest en verzweeg ook niet dat hij handtastelijk met hem was geworden.


    “Dat zullen we dan eventjes uitzoeken,” zei de rechercheur met een bitter lachje. "Weet u hoeveel hotels en pensions er in Hamburg zijn? Nee? Nou, dan zou u vast niet zo triomfantelijk hebben gedaan. Maar we zullen ons best doen. We zullen ze allemaal opbellen en controleren, tot en met de kleinste pensionhouders en kamerverhuurders. Want hij zal beslist niet op straat hebben overnacht.”


    Al een kwartier later wist de rechercheur meer. Omdat hij begonnen was bij de beste hotels, werd hem al bij zijn vijfde telefoontje bevestigd: “Ja zeker, een heer Ricardo Bombani heeft hier enkele dagen gewoond. Hij is eergisteren weggegaan.”


    “Eergisteren?”


    De commissaris zat er bijna beledigd bij. Bombani viel af als verdachte. Want wie in een luxe hotel woont en een dag voor Sonja’s ontvoering op de terugweg naar Cannes is gegaan, kan niet meer verdacht worden. Wie kon vermoeden dat Bombani een nacht in zijn auto had geslapen op de uitgeklapte zitplaatsen, heerlijk rustig in een klein bos dicht bij de Elbe?


    “Een verkeerd spoor,” zei de rechercheur nuchter. “Het zal dus toch om afpersing gaan. We moeten wachten op een bericht. Dat is nog de enige mogelijkheid.”


    Maar er kwam geen bericht. Geen brief en geen telefoongesprek.


    Natuurlijk niet, want Bombani was juist bij Aken de Belgische grens gepasseerd...

    



    Toen Sonja uit haar bewusteloosheid ontwaakte, merkte ze eerst dat ze niet in haar bed lag, maar dat ze op de een of andere manier in een voertuig lag dat onderweg was. Toen hoorde ze het zoemen van de motor. Ze had een nare smaak in haar droge mond, haar slapen deden pijn, ze werd misselijk en moest overgeven. Pas daarna merkte ze dat ze aan handen en voeten was gebonden en machteloos in een kofferruimte lag.


    Voor een ogenblik deed ze haar ogen weer dicht, een nieuwe golf van vermoeidheid overviel haar, maar toen werd ze plotseling helemaal helder, ze probeerde zich los te trekken, tilde haar benen op en trapte met volle kracht tegen de klep van de kofferruimte boven haar hoofd. Het maakte een behoorlijk lawaai. Toen hoorde ze het knarsen van de remmen, zo haastig, dat ze door elkaar werd geschud en met haar hoofd tegen de zijwand terecht kwam.


    Ze wilde schreeuwen maar haar uitgedroogde mond verhinderde dat. Daarom schoten haar voeten nog een keer driftig uit tegen het blik om haar heen, want haar donkere gevangenis benauwde haar. Ik lig dus in een auto, begreep ze plotseling, ik lig in een kofferruimte. Door een spleet in een van de wanden, juist achter haar, viel wat licht naar binnen. Het was de opening achter de achterbank die Bombani had gemaakt om wat frisse lucht toe te laten.


    Toen haar ogen wat gewend waren aan de duisternis om haar heen, kon ze enkele dingen onderscheiden. De klep boven haar, een tas met gereedschap, een Eerste-Hulp kistje met een rood kruis erop, een samengeklapte waarschuwingsdriehoek, twee lappen die naar olie en benzine stonken...


    Ze werd niet meer door elkaar geschud. De wagen stond blijkbaar stil. Bombani had op zijn rem getrapt toen Sonja een schop tegen de klep van de kofferruimte had gegeven. Hij was zo geschrokken dat de wagen was gaan slingeren omdat hij zo wild remde. Hij kon de zware limousine nog maar net op de weg houden, hield rechts aan en reed nog even verder naar een parkeerstrook waar hij gelukkig vlakbij was.


    Het was nog heel vroeg in de morgen, de snelweg was nog bijna leeg. Op de parkeer strook stonden twee vrachtwagens, de gordijntjes voor het raam van de cabine waren gesloten. De bestuurders sliepen blijkbaar nog. Bombani parkeerde zijn auto zo, dat hij onmiddellijk weer door kon rijden, toen stopte hij.


    In de kofferruimte gaf Sonja nog eens een flinke schop tegen het blik. Bombani schoof zijn onderkaak naar voren om te overdenken wat hij zou doen. Geweld gebruiken tegen zo’n aardig meisje stond hem tegen, maar als ze lastig was en schreeuwde, moest hij haar toch knevelen en harder aanpakken. Misschien zou het allemaal wel meevallen als hij haar uitlegde wat er aan de hand was en haar zei dat ze verstandig moest zijn.


    Hij maakte de kofferruimte zover open dat hij naar binnen kon kijken. Sonja staarde hem boos aan. Blijkbaar was ze niet bang, want uit haar ogen sprak een machteloze woede.


    “U?” siste ze tegen Bombani. De frisse lucht deed haar goed. De afschuwelijk weeë smaak in haar mond werd wat minder. Ook haar hoofd deed niet meer zo’n pijn.


    “Bent u gek geworden?! Maakt u mij onmiddellijk los en laat mij eruit! Mijn hemel, het is al morgen! Hoe laat is het eigenlijk?”


    Bombani keek op zijn gouden horloge. “Zes uur en vierentwintig minuten, bella bionda,” antwoordde hij galant.


    “Hebt u de hele nacht met mij rond gereden?”


    “Ja, ik heb u nog twee maal moeten verdoven!"


    “Waar zijn we nu dan?”


    “Op de snelweg bij Wuppertal..."


    “Wat? Bent u helemaal gek? Wat moet dat betekenen?” Sonja probeerde haar handen los te maken. “Ik ga schreeuwen, hoor, als u mij niet onmiddellijk bevrijdt!”


    “Als u gaat schreeuwen en moeilijk doen, moet ik u veel harder behandelen.” Bombani ging op de bumper zitten en sloeg de klep van de kofferruimte nu helemaal omhoog. “Ik moet u verzoeken heel rustig te zijn."


    “Wat bent u met mij van plan?” Sonja keek naar buiten. Ze zag bomen, een blauwe ochtendhemel, de rand van de verkeersweg en een paar voorbij schietende schimmen. In de struiken langs de weg, hoorde ze vrolijk vogel gekwetter. “Wilt u mij ontvoeren?”


    “Ja,” antwoordde Bombani eenvoudig.


    “Waarom? Meent u dat u mij zou kunnen dwingen u lief te hebben? Dat is toch wel dom!”


    “Het zou wel treurig zijn, bella, als ik zulke middelen moest gebruiken om een vrouw te dwingen mij lief te hebben.” Bombani scheen beledigd te zijn. Hij was immers gewoon dat de meisjes hem naliepen, daarvoor hoefde hij geen geweld te gebruiken.


    “Ik handel in opdracht. Tegen een behoorlijke betaling moet ik u naar Cannes brengen. Daar wordt op u gewacht. U ziet dat ik helemaal eerlijk tegen u ben. En ik wil u ook zeggen dat het zinloos is om alarm te slaan. Ik zou u dan weer moeten verdoven en dat zou mij spijten. Het zou veel plezieriger zijn als we samen heel gezellig naar de Middellandse Zee reden. Vluchten heeft geen zin, schreeuwen ook niet, dat ziet u toch wel in?”


    Sonja knikte. Het had werkelijk geen zin om zich nu te verzetten. Bombani hoefde alleen maar de klep van de kofferruimte weer naar beneden te doen en af te sluiten. En als hij wegreed zou niemand vermoeden dat zij in de kofferruimte lag. Het leek haar dus verstandiger om stil te zijn en voorlopig alles te doen wat hij verlangde. Ze zou haar kans nog wel krijgen, mogelijk aan de grens. Daar kon hij haar immers niet meer verbergen! Ze was benieuwd hoe hij haar over de grens meende te kunnen brengen.


    Als ze geweten had dat behalve het Parijse autonummer ook nog het bordje met CD op de auto prijkte!


    "Dus ik moet hier in de kofferruimte blijven,” vroeg ze, “dat is bepaald niet gezellig.”


    Bombani weifelde. De trouwhartige blik uit haar blauwe ogen beroerde zijn ziel. Maar al te grote toegeeflijkheid kon gevaarlijk zijn.


    “Als je mij belooft heel braaf te zijn, bella...," zei hij langzaam. “Als je ook maar probeert te ontvluchten, ken ik geen genade meer! Ik heb zelfs een pistool in mijn zak.”


    “Dat vermoedde ik al.” Sonja ging zitten en Bombani hielp haar daarbij door haar in de rug te steunen. “Overigens heb ik een vreselijke dorst! Die afschuwelijke ether van u, of wat het was...”


    "Dan stel ik voor om nu te ontbijten." Bombani liep naar voren en kwam terug met een mandje. Hij haalden er broodjes en een thermosfles uit, boter en worst. Sonja stak haar gebonden handen op.


    “Maar zó kan ik niet eten..."


    “Ik waarschuw je nog eens, bella!” Bombani maakte haar handen los, maar haalde meteen een pistool uit zijn zak dat hij naast zich op de bumper neerlegde. Toen begon hij de broodjes open te snijden. Sonja schroefde ongeduldig de dop van de thermosfles en schonk zichzelf een beker koffie in. Wat rook die koffie heerlijk en wat smaakte dat goed! Nog nooit had ze koffie zo lekker gevonden.


    Ze ontbeten een half uur in alle rust, alsof het vanzelfsprekend was dat een jong meisje in een kofferruimte zat en een man met een pistool naast zich, op de bumper.


    Toen pakte Bombani alles weer in, zette de mand weer op de achterbank van de auto en wenkte losjes met zijn rechterhand.


    “En nu weer gaan liggen. Kom hier met je handen..."


    “Moet dat werkelijk?” Sonja keek Bombani geamuseerd en vleiend aan. Ze had een blik die van een duivel een engel zou maken. “Als ik beloof om heel braaf te zijn...?"


    Bombani streed met zichzelf. Toen knikte hij. “Goed! Maar helemaal rustig.”


    “En moet ik beslist hier blijven? Ik zit veel liever naast je.”


    “Dat kan echt niet!”


    Sonja stak haar rechterhand op. “Ik zweer dat ik me heel rustig zal houden!"


    Bombani zuchtte. Dat ellendige hart van hem, dat door dit meisje zo zacht als boter werd. Hij boog zich over Sonja heen, maakte de koorden die hij om haar voeten had gebonden ook los en hielp haar uit de kofferruimte te stappen. Ze sprong op de grond, rekte zich wat uit want ze was vreselijk stijf geworden, maakte een paar danspasjes om zich weer helemaal fit te voelen


    En ging toen naast Bombani voor in de auto zitten. bombani keek naar haar met glanzende ogen.


    Wat een mooi kind, dacht hij. En zo’n ding moet ik dan naar die duivel Zero brengen. Wat is het leven toch moeilijk!


    Met de radio aan reden ze kilometer na kilometer. Düsseldorf, Keulen, over de Rijn, Aken.


    De grens, de grote kans!


    Maar Bombani ging een zijweg in en toen een laantje door een bos. Daar stopte hij.


    “En nu weer in de kofferruimte,” beval hij. “Het gaat niet anders. Begrijp het alsjeblieft, bella, en dwing me nietje ruw te behandelen.”


    Hij stapte uit, maakte het portier voor haar open en Sonja kon niets anders doen dan hem gehoorzamen.
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    Ze stribbelde niet tegen, want dat had geen zin. Ze hoopte erop dat aan de grens de douane haar in de kofferruimte zou vinden. Wel had ze op alle reizen met haar ouders meegemaakt dat als het druk was aan de grens, de auto’s, na controle van de passen, door konden rijden, wanneer op de gebruikelijke vraag: “Hebt u iets aan te geven” met een vanzelfsprekend “nee” werd geantwoord. Alleen bij verdachte personen die al te zeker deden en bij mensen die kennelijk zenuwachtig waren, moesten de koffers worden getoond. De grootste boeven kwamen er meestal goed doorheen, dat was bekend, en Bombani was een grote boef.


    Dus ging Sonja weer gehoorzaam in de grote kofferruimte liggen, ze stak haar handen op, zodat Bombani ze weer samen kon binden. Ook haar voeten vergat hij niet. Hij bond zelfs haar handen en voeten aan elkaar zodat Sonja er als een gespannen boog bij kwam te liggen. Heel ongemakkelijk en als het lang duurde zou ze er zeker rugpijn van krijgen.


    “Is dat nodig,” vroeg ze klaaglijk.


    “Helaas wel, madonna.” Bombani vond het zelf niet leuk, maar nu ging zekerheid voor galanterie. “Het hoeft maar kort. Zodra we in België zijn, zal ik je weer losmaken. Ga je schreeuwen?”


    “Nee,” verzekerde Sonja, maar haar ogen verrieden dat het een leugen was. Bombani trok spijtig zijn schouders op. Hij maakte een prop van een schone zakdoek en stopte die in Sonja’s mond. Maar dat ging niet zo gemakkelijk, want toen hij met zijn linkerhand probeerde haar opeengeklemde tanden los te krijgen, hapte ze plotseling toe als een hondje en beet in zijn vinger.


    "Maledetto,” schreeuwde Bombani en schudde zijn hand. “Al diavolo! Waarom doe je dat, bella? Maak me niet kwaad. Hij trok brutaal haar mond open en schoof de zakdoek naar binnen. “Krijg je lucht?” Sonja schudde van nee. Maar Bombani was geen beginneling. Hij hield ook nog haar neus dicht en toen haar gezicht rood begon te worden, trok hij zijn hand terug. “Weet je dat het gezond is om door je neus te ademen,” zei hij grijnzend. “Je moet nu ook weer niet denken dat ik een idioot ben!”


    Hij streelde haar wangen alsof ze een klein kind was, lachte haar toe met al zijn vervloekte charme en sloot het deksel van de kofferruimte. Daarna hoorde Sonja hoe hij de motor weer aanzette, terwijl het nare duister en de lucht van olie en benzine haar weer omgaf. De auto begon te schudden, ze hoorde de wielen knarsen over het zand en daarna zacht over het asfalt zoemen.

    



    Sonja gaf zich over aan haar lot. Tot Cannes is het nog ver, dacht ze. Tot zo lang zal ik hem het leven nog moeilijk maken. Ze luisterde naar de geluiden van buiten die tot haar doordrongen. Voor bang worden had ze geen tijd.


    Veel lawaai, motoren geruis, stemmen, rijden en dan weer stilstaan, heel zachte muziek. Ze hoorde geroep, de wagen stopte. Er sprak iemand tegen Bombani.


    De grens!


    Sonja probeerde zich te bewegen, tegen het blik van haar gevangenis te trappen, de aandacht te trekken. Maar het gelukte haar niet. Opgerold en machteloos lag ze daar en merkte dat Bombani na controle van zijn pas ongehinderd door kon rijden. De letters CD gaven hem voldoende bescherming. De douanebeambten in Duitsland en kort daarop in België groetten hem correct en legden hem niets in de weg.


    Toch was Bombani gespannen en hij had het nog warm toen hij eindelijk op Belgisch grondgebied reed. Hij zocht al spoedig weer een zijweg op en vond een dennenbosje waar het heerlijk rook naar hars en vochtige aarde. Tussen varens en bosbessen stopte Bombani, hij rende om de wagen heen en gooide de kofferruimte open. Sonja lag onbeweeglijk op de vloer, haar ogen gesloten en nauwelijks ademhalend.


    “Madonna,” riep Bombani uit. Hij haalde dadelijk de prop weg en de touwen waarmee hij haar had vastgebonden, hij legde zijn oor op haar hart om te luisteren of het nog klopte en begon toen haar enkels en polsen te masseren. Hij voelde weer hoe aantrekkelijk ze was maar gunde zich daar geen tijd voor.


    Sonja hield zich star en stijf. Ze speelde haar rol voortreffelijk. Bombani liet zich beetnemen en was de wanhoop nabij. Hij tilde haar op, droeg haar het bos in en legde haar voorzichtig neer op de zachte varens. Daarna knielde hij naast haar neer en probeerde haar jurk los te maken om haar hart te masseren.


    Dat was het moment waarop Sonja moest bijkomen, want het was niet haar bedoeling dat Bombani haar uitkleedde.


    Ze zuchtte, sloeg haar grote blauwe ogen op, keek verbaasd om zich heen en zuchtte nog eens diep.


    “Waar ben ik,” vroeg ze.


    “In België.” Bombani was opgelucht. “Bella, wat maakte ik me ongerust! Wat was er met je?”


    “Ik ben flauwgevallen, denk ik. Mijn hemel, ik was bijna gestikt. Ik kan niet goed door mijn neus ademen, daar heb ik wel meer last van.”


    “Dat kon ik toch niet weten!” Bombani was echt ongelukkig maar tegelijkertijd blij dat hij zonder moeilijkheden over de grens was gekomen.


    Naar Frankrijk zou het gemakkelijker gaan en dan lag de prachtige weg naar de Middellandse Zee voor hem, de Rhône langs, over de Route Napoleon, door de Alpen. Hij zou over Grenoble rijden, door de anjervelden in de omgeving van Grasse, waar de lucht zwaar was van de geur uit de parfum fabrieken, een zoet aroma van lavendel en anjers. Ricardo Bombani verheugde zich echt op deze reis en hij nam zich voor er zoveel mogelijk tijd aan te besteden.


    Sonja ging zitten en streek haar lange blonde haren uit haar gezicht.


    “Ik heb al weer honger,” zei ze, “en dorst als een zoute haring.”


    “Dadelijk, bella!” Bombani rende naar de wagen en haalde zijn mand. Tien meter was hij nu bij haar vandaan... zou dat genoeg zijn? Genoeg voorsprong?


    Sonja sprong op. Wie niet waagt die niet wint, dachtze.


    Ze raapte al haar moed en kracht bij elkaar en rende weg. Als een opgejaagd dier rende ze door het dunne bos. Waarheen dat deed er niet toe. Weg... weg... Ergens zou ze op een straat komen, mensen ontmoeten, huizen. Alleen maar lopen nu... lopen, de vrijheid tegemoet.


    Bombani uitten een kreet toen hij Sonja weg zag springen. Hij gooide zijn mand neer, spande zijn spieren en zette de pas erin. Hij vloog als een windhond door het bos en had Sonja in enkele minuten ingehaald.


    “Blijf staan,” brulde hij. “Het heeft geen enkele zin! Of moet ik je weer vastbinden?”


    Sonja keek om. Haar eerste poging om te vluchten, een voor de hand liggende, was mislukt. Ze zag het in en stopte. Bombani kon zijn vaart niet zo vlug inhouden en botste tegen haar op. Ze vielen allebei, rolden over elkaar en plotseling lagen ze tussen de varens als in een omhelzing. Toen deed Bombani wat hij al lang van plan wad zij kuste Sonja op haar geopende, naar lucht happende, mond. Zij verweerde zich niet, haar hart klopte wild, ze had ineens helemaal geen kracht meer en ze was eigenlijk wel blij dat er aan haar wilde ren een eind was gekomen.


    “Dat was dom, madonna, dat was erg dom,” hijgde Bombani. “Waar had je naartoe gewild? Wat moet ik nu met je doen? Je had me toch je erewoord gegeven!”


    “Dat was in Duitsland. Nu zijn we in België"!” Sonja keek op naar de blauwe hemel. Er dreven grote witte wolken voorbij. Het was warm.


    “Zozo!" Bombani bewonderde de vrouwelijke logica steeds opnieuw. Die was fascinerend omdat hij zo onlogisch was opgebouwd.


    “Dan zweer je me nu voor België en Frankrijk dat je zoiets niet meer zult proberen.”


    “Voorlopig alleen voor Belgie"!” Sonja ging er rustig bij zitten. “Over Frankrijk spreken we in Frankrijk nog!”


    Ze gaf Bombani een hand. Hij schudde zuchtend zijn hoofd, drukte haar hand en veegde toen zijn warme gezicht af.


    “Nog geen enkel meisje heeft het mij zo moeilijk gemaakt als jij," zei hij. “Als je niet zo aardig was, zouden er geen problemen zijn. Dan zou ik je voortdurend opnieuw verdoven.”


    Hij hielp Sonja opstaan, en ze liepen terug naar de wagen alsof ze een verliefd paartje waren.


    Een ogenblik later zaten ze in de auto en aten voor de tweede keer. Het smaakte voortreffelijk.

    



    In Hamburg werd ongeduldig gewacht op een telefoontje of een brief van de afperser. Mischa Heideck bleef in het huis van Bruckmann.


    Irene lag op bed en huilde voortdurend. De kalmerende injecties die de dokter haar had gegeven, hielpen weinig. Thomas Bruckmann liep als een gevangen tijger door het huis. Mischa Heideck zat of lag op de bank en vond zichzelf erbarmelijk om zo werkeloos te moeten wachten en niets te kunnen doen. De opsporingsdienst van de politie had een aparte aansluiting gemaakt met het huis van de familie Bruckmann.


    “Stelt u toch alles in het werk,” schreeuwde Mischa over die lijn. “Pers, radio, televisie! Het is toch verschrikkelijk om alleen maar af te wachten...!:


    “We hebben geen enkel aanknopingspunt...” De commissaris was zelf nerveus. Ontvoeringen om losgeld zijn voor de politie altijd om dol te worden. Pas als de dader zich meldt, en dat moet hij doen om geld los te krijgen, kan er sprake zijn van een aanwijzing.


    Maar de dader meldde zich niet. Niet ’s middags en niet ’s avonds. Het wachten werd een ondraaglijke kwelling. Zeven keer werd er opgebeld, zeven keer kwam het hele huis in alarm stemming, maar het waren zakelijke gesprekken. Het laatste telefoontje was een vergissing.


    “Spreek ik met de Bimbobar,” vroeg iemand. “Nee,” brulde Bruckmann in alle staten. "U spreekt met de Kerstman!!"


    “Spijt me,” antwoordde de stem droog, “dan bel ik tegen kerstmis nog wel eens op,"


    Tegen de avond werden pers, radio en televisie ingelicht. Bruckmann en Mischa zochten een paar goede foto’s van Sonja op. Haar portret en signalement zouden over de hele wereld bekend gemaakt worden. Ook Interpol werd op de hoogte gebracht. Via Parijs was een afschuwelijke mogelijkheid geopperd: Sonja was een buitengewoon mooi meisje met goudblonde haren. Zulke blondines waren in het Midden-Oosten en Afrika goud waard.


    “Bedoelt u handel in slavinnen,” vroeg Mischa zacht, toen de commissaris erop duidde. De man knikte.


    “We moeten overal rekening mee houden.”


    Op de televisie verscheen ’s avonds voor het eerst Sonja’s portret bij het nieuws. Het hele land zag haar aardige gezicht en al een uur later had de opsporingsdienst negenenveertig tips gekregen. Men had Sonja in Braunschweig, München, Saarbrücken, Keulen en eigenlijk in het hele land gezien.


    “Nu begint de ellende,” zuchtte de commissaris. "We moeten iedere inlichting natrekken want één spoor kan het juiste zijn.”


    Om twee uur ’s nachts kwam het televisiebeeld van Sonja ook door in Cannes op het hoofdbureau van de politie. De wachtcommandant maakte er een opname van. Routinewerk. In de map “Opsporing verzocht” lagen nog een paar honderd andere foto’s. Het was onmogelijk om alle gezichten te onthouden.


    In Hamburg wachtten Bruckmann en Mischa nog steeds naast de telefoon. Irene was eindelijk ingeslapen.


    “Ik dank je, Mischa, dat je bij me blijft,” zei Bruckmann tegen middernacht. Hij kon haast niet meer praten, hij was het huilen nabij.


    “Dat spreekt toch vanzelf. Alleen ellendig dat we niets beginnen kunnen..."


    “Om eerlijk te zijn...," Bruckmann aarzelde, “als de ontvoerders een hoge som vragen, bijvoorbeeld een half miljoen... dat heb ik niet. Dat is het ellendigste..."


    “Daar heb ik al met vader over gesproken.” Mischa Heideck legde een chequeboek op tafel. “Hij heeft mij een blanco volmacht gegeven.”


    “Daarvoor kan ik je niet genoeg danken, Mischa,” zei Bruckmann toonloos.


    “Waarom zou u?” Mischa lachte treurig. “Sonja gaat mij boven alles.”

    



    Sinds de affaire met die ellendige foto had Roger Corbet het gevoel dat hij geen stap kon verzetten of hij werd nagegaan. Wantrouwend zag hij bijvoorbeeld aan, hoe naast de toegang tot zijn witte villa, bij zijn parkeerplaats en de toegang tot de lift naar boven, een groep arbeiders met twee tenten was aangerukt om absoluut zinloos de straat op te breken. Er lagen daar geen buizen of kabels en ook was het wegdek nergens beschadigd. Ze groeven eenvoudig wat gaten en zongen ondertussen obscene matrozenliederen.


    Op het pad over de rotsen, een andere, gevaarlijker toegangsweg naar Corbets villa, waren ook arbeiders aan het werk. Deze waren van het radiostation Cannes, zij stelden een zendmast op.


    “Voor de schepen,” deelden zij mee toen Corbet hen ondervroeg. “Met deze mast kunnen wij alle schepen op de Middellandse Zee bereiken.”


    Corbet geloofde niet aan zo’n opeenhoping van toevallen. Hij belde mr. Zero weer op, maar dit keer niet per telefoon, want hij veronderstelde terecht dat die werd afgeluisterd. Hij gebruikte de kleine korte golfzender die hij op zijn slaapkamer had.


    “Ik ben omsingeld,” seinde hij. “Wat moet ik doen?” Het antwoord kwam prompt: “Bek houden en in de zon gaan zitten.” De verbinding werd afgebroken.


    De radiotechnici op het rotspad keken elkaar woedend aan. “Te kort om te lokaliseren,” zeiden zij. “En nu zal hij verder zo stom zijn als een vis. Wat mij betreft kunnen we de zaak net zo goed weer afbreken.”


    Corbets rust duurde niet lang. Commissaris Bouchard kwam op bezoek. Het was nog heel vroeg, Corbet had net gedoucht en ontving de commissaris naakt, hij had alleen een korte badjas aan.


    “U bent er vroeg bij,” zei Corbet verwijtend. “Geen rust, hè?”


    “Oudere mensen hebben minder slaap nodig en bovendien heeft niet alleen de morgenstond goud in de mond. Ook de nacht kan geluk brengen. Kijkt u maar eens hier, wat er door de lucht is gekomen uit het verre Duitsland.”


    Bouchard gooide een afdruk van Sonja’s portret op de tafel.


    Corbet wierp er een vlugge blik op en vertrok zijn mond.


    “Ziet er aardig uit. Een aanbieding van u voor de volgende party? Een goede bijverdienste voor u, commissaris!”


    “Ga nog maar eens onder de koude douche, Corbet, dan praten we verder.”


    Bouchard ging zitten zonder dat Corbet hem dit had aangeboden.


    “Iemand heeft Sonja Bruckmann ontvoerd.”


    “Wie dat gedaan heeft, moet een goede smaak hebben.” Corbet grijnsde. Maar zijn huid begon te jeuken van opwinding. “Jammer dat ik sinds drie jaar niet meer in Duitsland ben geweest.”


    “En u kent dit meisje ook niet?”


    “Teveel eer, commissaris!” Corbet deed krampachtig vrolijk. “Je kunt niet alle aardige vrouwtjes van Europa kennen.”


    “Ik heb nog geen bijzonderheden, Roger.” Bouchard tikte op Sonja’s portret. “Maar ik heb nadere inlichtingen gevraagd. Toen ik vanmorgen in alle vroegte die foto zag, kreeg ik een ingeving. Een krankzinnig idee!"


    “Gefeliciteerd,” zei Corbet droog.


    “Als dit verdwenen meisje een paar weken geleden aan de Rivièra was, misschien zelfs in St Tropez, en als ze misschien een aardige vakantiefoto heeft gemaakt die een prijs kreeg, dat aardige plaatje bijvoorbeeld met dat prachtige jacht erop en die twee mannen - als dat toevallig klopt, lieve Roger, zorg dan dat u een tandenborstel en een kam klaar hebt liggen, want dat is het enige wat u mag meenemen in de cel.”


    “Eerst bewijzen, commissaris!” Corbet droogde zijn haren met een badhanddoek. “U kunt mij niet verantwoordelijk stellen voor zeldzame toevalligheden. Overigens weet ik helemaal niet waar u heen wilt? Heb ik u eigenlijk wel uitgenodigd om mij te komen opzoeken? Ieder ogenblik hangt u hier rond, dat kost me teveel tijd. Of komt u beroepshalve? Dan liever in ’t vervolg samen met mijn advocaat!”


    Bouchard begreep het. Het was een elegante uitsmijter. Hij stond op, liet de foto achter en ging met de lift weer naar beneden, naar zijn wagen. De stratenmakers, specialisten van de Derde Afdeling, namen geen notitie van hem.


    Boven stond Corbet naar de afbeelding van Sonja te kijken. Een lekkere meid, dacht hij. Eigenlijk jammer dat mr. Zero haar in zijn klauwen krijgt. Maar waar, voor de duivel, zat Bombani? Waarom liet hij niets van zich horen?


    Corbet ging naar het terras en keek naar de zee. Hij voelde zich als een vos die de toegangen tot zijn hol versperd weet. Van mr. Zero kon hij geen raad meer krijgen. Hij had de zender nog eens geprobeerd maar er kwam geen reactie. Alleen de post kwam op tijd. Er was een prospectus bij van een scheepsmakerij, die motorjachten aanbood.


    Corbet begreep de wenk, en reed, naar het scheen niet gevolgd, naar Nice om een nieuw schip te bestellen.


    Wat was er intussen gebeurd met Sonja en Bombani?


    Als men het van Bombani's standpunt bekeek, eigenlijk niet veel.


    Sonja vond dat er van alles was gebeurd.


    Na de lunch stond Sonja op en ging het bos in. Bombani ging haar dadelijk achterna, maar hoogstens een paar stappen. Want Sonja bleef boos staan en keek hem nijdig aan.


    “Wat ik ga doen, moet ik alleen doen,” zei ze luid. “Je moet je schamen dat je me daarvoor ook nog achterna zit!”


    Bombani verschoot en kauwde verlegen op zijn lip. Dat is nu weer zoiets, dacht hij. Wat voor houding moet je nu aannemen? Als gentleman is dat geen vraag, maar voor een ontvoerder wordt het een probleem. Als ze maar niet weer probeert te vluchten...


    “Je hebt gezworen, bella,” zei hij waarschuwend.


    “Natuurlijk, en ik houd mij eraan!”


    “Als ik iets verdachts hoor, schiet ik...!"


    “Wat zou ik kunnen beginnen?” Sonja stak hulpeloos haar armen omhoog. “Ik had niet gedacht dat jij, juist jij, als een meisje...”


    “Ga nu maar,” zei Bombani geprikkeld.


    “Dus je veroorlooft mij dat ik enkele minuten uit je gezichtsveld verdwijn?”


    Bombani knikte, leunde tegen zijn wagen en staarde mismoedig naar de lucht.


    Sonja ging een paar meter het bos in op een plaats waar dicht struikgewas stond. Ze worstelde zich door de takken tot ze Bombani niet meer kon zien en ook door hem niet gezien kon worden.


    “Bella,” hoorde ze hem roepen.


    “Ja?” riep ze terug.


    “Je moet fluiten of zingen! Ik moet weten of je in de buurt blijft!” 'Goed hoor!”


    Sonja begon te fluiten. Maar ondertussen werkte ze koortsachtig. Ze scheurde een stuk van haar zakdoek af, legde dat op haar knieën en schreef met een viltstift die ze in haar rokzak had, een paar woorden op het lapje.


    “Ben ontvoerd naar Cannes in donkerblauwe grote Chevrolet. Man heet Bombani. Waarschuw politie. Sonja B.”


    Ze reeg het briefje aan een tak en hoopte nu maar dat iemand het vinden zou. Een paddenstoelen- of bessenplukker, een houthakker, de boswachter, een jager, of gewoon een paar wandelaars. Een wit lapje aan een tak viel wel op. Het was alleen de vraag of er in dit gedeelte van het bos wel mensen zouden komen...


    Ondertussen floot ze vrolijk en Bombani was heel tevreden. Toen ze weer opdook uit de struiken, haalde hij zijn sigaretten te voorschijn en bood Sonja er een aan.


    “Rook je?”


    “Nee, dank je.” Sonja keek op haar horloge. “Wat nu?”


    “We gaan verder. Bij Bouillon steken we de Franse grens over en komen we in Sedan. En dan naar het zuiden!”


    “Bouillon? Van die naam krijg je honger,” zei Sonja bijna vrolijk.


    “We gaan daar ook eten.”


    “Weer uit die wonder mand van je?”


    “Ja, maar eerst ga ik inkopen doen. Houd je van kip in aspic?


    “Heel veel. En pommes frites.. met mayonaise…"


    “Bella... ik wil alles voor je doen, als je je maar rustig houdt.”


    Bombani wenkte haar in te stappen. Ze reden verder.


    Na een paar honderd meter kwamen ze weer op de hoofdweg. Bombani drukte het gaspedaal in, de zware auto suisde over het asfalt. Sonja zette de radio aan. Radio Luxemburg. De vrolijke zender.


    Eigenlijk is het een interessant avontuur, dacht Sonja. Maar zullen ze in Hamburg ongerust zijn... Moeder zal huilen, vader vloeken. En Mischa... Ja, wat zou Mischa doen? Wat zullen ze denken dat er gebeurd is? Hoe kan ik hun iets laten weten? Alleen maar twee woorden: ik leef! Dat zou al genoeg zijn. Of iemand haar boodschap zou vinden?


    “Waarom word ik eigenlijk ontvoerd,” vroeg ze. “Mijn vader heeft zoveel geld dat het de moeite loont, daar hebben jullie niets aan!”


    Bombani zweeg. Pas na enige tijd antwoordde hij: “Het gaat niet om geld, ze willen je alleen maar wat vragen.”


    “Hemel! En daarvoor al die toestanden? Werk je voor een krankzinnige?”


    Dat zou best eens kunnen, dacht Bombani en grijnsde voor zich heen. Misschien is mr. Zero inderdaad krankzinnig. Maar dat is mijn zaak niet. Hij betaalt goed en bovendien heb ik best plezier in dit karweitje.


    Want daar verheugde Bombani zich op. Hij was beslist niet van plan om dag en nacht door te rijden. Als het straks donker werd zou de pret pas beginnen, hij was niet voor niets een playboy. Het zou een romantische nacht worden...


    Maar nu was het nog middag en Sonja had honger.

    

    

    

    


  


  
    

    

    9

    



    Het passeren van de grens naar Frankrijk ging net zo vlot als die van Duitsland naar België. Een paar kilometer voor de tolbomen stopte Bombani weer en wenkte naar achteren. Sonja begreep precies wat dat betekende.


    “Moet dat nou,” vroeg ze. “Weer in de kofferruimte? Ik heb je toch mijn erewoord gegeven!”


    “Je hebt je pas niet bij je, bella.” Bombani steeg uit en trok Sonja de straat op, “Zonder pas laat ook de vriendelijkste beambte je niet door.”


    Zuchtend klom Sonja weer in de blikken gevangenis en ging liggen. Toen Bombani kwam om haar vast te binden verzette zij zich. “Ik beloof je dat ik heel rustig zal zijn,” zei ze. “Het is toch verschrikkelijk om vastgebonden te worden!”


    “Zul je niet kloppen, bionda?”


    “Nee.”


    “En geen enkel geluid maken?”


    “Ik zweer het!”


    “Goed. Dan niet vastbinden!”


    “We zouden zo’n mooie reis kunnen hebben, als je lief wou zijn,” zei hij voor hij de kofferruimte afsloot. “We moeten genieten van de reis naar Cannes, want wie weet wat er daarna gebeurt!”


    Sonja begreep wat Bombani bedoelde en plotseling werd ze bang. Maar waarvoor? Bombani was, hoewel een gangster, in de grond een aardige man waarmee te praten viel. Hij was hoffelijk, had goede manieren en wist hoe hij met meisjes om moest gaan. Lag hier haar kans? Was Ricardo de zwakke schakel in de ketting die haar onzichtbaar gevangen hield? Kon via Bombani de vrijheid terug worden gewonnen? Desnoods met een beetje gehuichelde liefde, met een bepaalde oogopslag en enkele tot niets verplichtend kussen?


    Zulke dingen overwoog Sonja toen de wagen weer doorreed en ze in de donkere kofferruimte de straat onder zich voorbij voelde gaan. Ze kende immers de macht niet die achter Bombani stond, ze wist immers niet dat Bombani’s leven geen cent meer waard was als hij Sonja niet afleverde bij mr. Zero! Hij zou zijn leven nooit voor haar wagen, al was ze nog zo beminnelijk.


    De grens.


    Sonja hoorde weer het geroezemoes van stemmen, het aankomen en stoppen van andere auto’s. Ze hoorde Bombani iets zeggen... Toen reed de wagen langzaam verder. Bijna zonder controle, Bombani had nauwelijks gestopt. Hoe speelde hij dat klaar? Had hij bijzondere papieren of zouden ze hem overal kennen? De toverletters CD had ze niet opgemerkt. En als ze naast Bombani had gezeten zou ze nog meer verwonderd zijn geweest, want de Belgische en ook de Franse controleurs en douanes keken maar even naar het witte ovale bordje met het CD, waarna ze aan hun pet tikten en wenkten dat de wagen door kon rijden. Want Bombani was een goed toneelspeler. Trots zat hij achter het stuur, van hoofd tot voeten voelde hij zich echt een diplomaat, hij trok een heel hoogmoedig gezicht.


    Na ongeveer drie kilometer, vlak voor het stadje La Chapelle, stopte Bombani weer en bevrijdde Sonja uit de kofferruimte.


    Het was een prachtige, zonnige middag met enkele voorbijdrijvende witte wolkenbergen tegen de blauwe hemel. Het landschap was liefelijk en dromerig als een schilderij van een romantisch kunstschilder. Als bataljons soldaten stonden de korenschoven op de velden.


    “Ik heb een geweldige honger, Ricardo...," en ze ging op de bumper zitten. Bombani kreeg een schok en in zijn ogen verscheen een donkere glans.


    “Heb je daarnet Ricardo gezegd, bella bionda?"


    “Ja.” Sonja deed heel onbevangen. “Mag dat niet?"


    “Maar madonna! Je maakt me gelukkig! Het doet mijn hart goed. Zeg het nog eens....!"


    “Ricardo...," zei Sonja weer en legde een tedere nadruk op dat woord.


    Bombani zuchtte ervan.


    “Wat zeg je dat lief. Nog nooit heeft iemand mijn naam zo lief uitgesproken. En je hebt ook zo’n mooie stem! Oh, ik zou je willen kussen, ik zou je in mijn armen willen sluiten!”


    Sonja weifelde. Nu was het dan zover, dit betekende de eerste stap naar de vrijheid. Een kus? Nou, die kon hij wel krijgen!


    Met het hele raffinement van haar vrouwelijkheid en jeugd wierp ze haar lange blonde haren achterover, ze sloot haar ogen en bood Bombani haar rode lippen. “Je mag...," zei ze met een iets hogere stem. Ricardo Bombani kreeg het helemaal te pakken. Dat hij een aantrekkelijke kerel was, wist hij. De vrouwen aan de Rivièra hadden het hem vaak genoeg gezegd en ook bewezen. Zijn faam als playboy was al legendarisch in de badplaatsen langs de Middellandse Zee. Maar deze verovering rekende hij tot de belangrijkste gebeurtenissen van zijn leven. Hij omarmde Sonja, drukte haar tegen zich aan, voelde haar jonge sterke lichaam en vervloekte in stilte mr. Zero die hem van minnaar had gedegradeerd tot een geslachtloze ontvoerder. Toen kuste hij Sonja’s vochtige, koele lippen en woelde tegelijkertijd met zijn handen door haar blonde haren die aanvoelden als gesponnen zijde.


    Hij ontwaakte uit een verrukkelijke droom toen Sonja zich uit zijn omhelzing losmaakte en nuchter zei: “Nu is het wel genoeg! Ik was helemaal vergeten dat je mijn vijand bent.”


    “Je vijand? Bella!” Bombani schreeuwde het bijna uit. “Ik sterf haast als ik naar je kijk.”


    "... en brengt mij ondertussen naar Cannes, naar een onmens..."


    “Mijn leven hangt er vanaf!”


    “Het mijne ook.” Maar ze liep met wiegende heupen om de wagen heen en Bombani ging haar achterna als een hondje dat om een kluif bedelt.


    “Ik stel voor,” zei Sonja, “dat we van koers veranderen en weer naar het noorden rijden.”


    “Onmogelijk, bella bionda!” Bombani wreef over zijn haren. De strijd tussen hart en plicht verscheurde hem bijna. “Nog één kus,” bedelde hij, “nog eentje maar..."


    Sonja bleef staan. Ze liet Bombani dichtbij komen, toen wierp ze zich in zijn armen en kuste hem wild op zijn mond. En even plotseling liet ze hem weer los en ging een paar stappen terug. Ze monsterde hem koel met een geamuseerd glimlachje.


    Bombani voelde zich overweldigd en zijn Italiaanse bloed kookte. Maar mr. Zero kende geen genade. Voor hem zou liefde zeker geen verontschuldiging zijn.


    “Ik ga hieraan kapot,” steunde Bombani. “Wat moeten we doen, bella?”


    “Eerst eten. Ik heb honger.” Sonja ging in de auto zitten. “Je hebt me beloofd dat we in Bouillon gaan eten.”


    Bombani zuchtte opnieuw. Het gewone leven deed weer zijn rechten gelden, na enkele minuten in het para-


    dijs.


    “Blijf je bij pommes frites,” vroeg hij toen hij weer naast Sonja zat en wegreed.


    “Ja. En ik geloof dat je lief genoeg bent die voor me te bestellen.”

    



    La Chapelle is een landelijk stadje met een typisch marktpleintje en een paar restaurants zoals die overal in Frankrijk te vinden zijn. Een of twee brede ramen, daarboven een markies met de naam, zoals bijvoorbeeld “Coque d’Or”, een paar ronde tafels en stoelen, een kelner met een lange witte voorschoot, achter de tapkast de patron, en voor een paar francs kan men er eten als een vorst.


    Maar Bombani voelde er niets voor om gemoedelijk te gaan eten in zo’n restaurant. Hij stopte midden op het marktplein, nam zijn mand van de achterbank en stapte uit.


    “Ik vertrouw je,” zei hij tegen Sonja die nieuwsgierig om zich heen keek.


    Het plein was op deze tijd bijna leeg. Onder de markiezen zaten de Fransen te genieten van hun eten, ze dronken hun rode wijn en prezen in stilte de zegen van een goede keuken.


    “Waarom gaan we niet naar een van die gelegenheden, Ricardo?" Ze sprak zijn naam weer met een zekere liefkozing uit en keek daarbij Bombani met haar grote blauwe ogen zo onschuldig mogelijk aan.


    Bombani’s hart werd week en hij zette de mand weer in de wagen.


    “Als ik er zeker van kon zijn...," zei hij weifelend.


    “Ik zal heel braaf zijn.”


    “Kom dan maar mee!” Hij gaf Sonja een arm en zo liepen zij over het zonnige marktplein. Ze vonden een vrij tafeltje voor het restaurant “Chez Pierre”.


    De kelner kwam onmiddellijk, hij veegde het tafelblad wat schoon en gaf hun de spijskaart.


    Bombani bestelde als voorgerecht voor ieder zes oesters, dan gevulde artisjokken met roomsaus en cognac en voor toe vruchtenijs met slagroom. Ze dronken er een half flesje rode wijn bij die in de glazen als robijnen fonkelden. Ook de begeerde pommes frites kwamen op tafel. Ze aten zwijgend, want ze hadden erge trek gekregen.


    “Goed leventje, hè,” zei Bombani toen ze klaar waren. Hij keek Sonja stralend aan en hij zag er op dat moment werkelijk sympathiek uit.


    Maar misschien zag Sonja de dingen iets te rooskleurig omdat ze zo’n heerlijk voldaan gevoel had na deze maaltijd. Toen ging Bombani verder: “Nu zouden we heerlijk een uurtje moeten gaan slapen!”


    “Zo...!" zei Sonja.


    “Arm in arm, op een groot heerlijk bed..." En Bombani rekte zich behaaglijk uit als was het al zover. Maar Sonja deed heel nuchter.


    “In werkelijkheid gaan we langs stoffige wegen verder rijden!”


    “Is dat niet ontzettend, lieveling?”


    “Ik heb er niet om gevraagd. Wat mij betreft kan het ook anders!”


    “Laten we er niet meer over praten.”


    Bombani stond op en ging het restaurant binnen om bij de patron af te rekenen. Dat was de gelegenheid waar Sonja op had gewacht.


    Ze vouwde haar servet open, nam haar viltstift en schreef vlug op het witte katoen:


    “Belt u alstublieft Hamburg op, 3162818 en zegt u tegen mijn vader, dat het goed gaat met me. Hij moet mij in Cannes zoeken. Mijn naam is Sonja.”


    Haastig vouwde ze haar servet weer op en legde het


    op haar lege bord.


    Bombani kwam terug. Hij straalde van genoegen. Hij had nog een fles rode wijn gekocht, ham, salami, een stokbrood en een stuk kaas. Ook had hij aan de bar nog een cognac gedronken, om het vuur dat in hem brandde op peil te houden. Het liep immers tegen de avond en als Bombani aan de komende nacht dacht, voer er een huiver van geluk door hem heen.


    “Alles in orde,” vroeg Sonja en stond op.


    “Alles, bella bionda! Ik heb bedacht dat je langs verscheidene routes naar Cannes kunt rijden. De vlugste weg gaat door het Rhônedal, maar er zijn ook plezierige omwegen. En we maken omwegen, lieveling. Alle duivels samen kunnen mij daar niet van afhouden.”


    Toen ze al in de auto zat zag Sonja hoe de kelner hun tafeltje afruimde en het gebruikte servet naar binnen bracht. Nu zullen ze dadelijk mijn noodkreet lezen, dacht ze. Misschien komen ze me zo dadelijk nog achterna, of ze alarmeren de politie. Het zou het fijnste zijn als ze Hamburg opbellen, dan zijn ze thuis meteen gerustgesteld.


    Maar er gebeurde niets. Bombani reed weg en na enkele minuten hadden zij het stadje La Chapelle achter zich. Voor hen lag de snelweg naar Sedan.


    In restaurant “Chez Pierre” werd het beschreven servet uitvoerig bekeken. De patron en de kelner schudden hun hoofden.


    “Het is Duits,” zei de patron. “Kan jij Duits spreken, Louis?”


    “Nee.”


    “Je bent toch in Duitse krijgsgevangenschap geweest?”


    “Dat is dertig jaar geleden. Het enige wat ik nog onthouden heb is "Sauerkraut...isch maken Liiebe... Blöddes Hund..." Maar dat staat hier niet.”


    Ze tuurden nog eens op het servet en waren het er niet over eens of ze dat gewoon bij de vuile was zouden doen, of aan iemand laten zien die Duits kende.


    “Misschien staat er alleen iets op over de route die zij nemen,” zei de patron. “Die toeristen smeren altijd alles vol. Maar we zullen het wel te weten komen.” Hij vouwde het servet weer op en stak hem als een zakdoek in zijn broek.


    “Straks ga ik wel naar Polniac, de onderwijzer. Die kent Duits. Hij zal het wel voor me vertalen.


    Maar meneer Polniac was op reis naar zijn zieke zuster en hij zou pas de volgende dag terugkomen in La Chapelle.


    Zo had Bombani nog vierentwintig uur voorsprong.

    



    Thomas Bruckmann en Mischa Heideck hadden de hoop nog niet opgegeven iets van Sonja te horen. Terwijl Irene Bruckmann niet meer wilde geloven dat Sonja nog in leven was en ze verpleegd werd voor hartkrampen door een zuster die door de huisarts was gestuurd, werkten de ambtenaren van de opsporingsdienst zich door een berg van aanwijzingen heen die ze na de televisie-uitzending over Sonja van overal hadden ontvangen. Zoals al werd vermoed waren alle aanwijzingen waardeloos, slechts één tip werd kritisch bekeken: een melkhandelaar uit België had opgebeld en gezegd dat hij in een grote, Amerikaanse wagen een blond meisje had gezien dat wel op Sonja Bruckmann leek. Het was geweest op de weg tussen Champlos en St Hubert in België. De auto was in razende vaart zijn melkwagen voorbij gesuisd. Aan het stuur had een man gezeten die hij door de snelheid van de wagen niet had kunnen zien. Slechts de opvallend blonde haren van de mademoiselle die enigszins door het geopende raampje naar buiten waaiden, hadden zijn aandacht getrokken.


    Het hoofd van de opsporingsdienst belde dadelijk Thomas Bruckmann op.


    “Dat is onmogelijk,” zei Thomas Bruckmann, enigszins geïrriteerd dat men zoiets van zijn dochter kon denken. “Mijn Sonja is geen avonturierster die er stilletjes met vreemde kerels vandoor gaat! Dit is in ieder geval een verkeerd spoor!”


    En zo werd aanwijzing nr. 48 bij alle andere waardeloze tips gevoegd en opgeborgen.


    Tegen de avond rinkelde dan eindelijk de telefoon in huize Bruckmann. Mischa nam aan, hij week geen ogenblik van Bruckmanns zijde. Er klonk een wat vreemde mannenstem en bij de afluister centrale leefde men gespannen mee. Waar kwam dat gesprek vandaan? Als het een privé aansluiting was, kon men het moeilijk achterhalen, maar werd er opgebeld uit een telefooncel dan kon worden vastgesteld welke.


    Voor het eerst in deze raadselachtige geschiedenis had de politie wat geluk. De onbekende stond in een telefooncel in St Pauli, niet ver van een politiepost.


    “Dat moet een volslagen idioot zijn,” zei de dienstdoende commissaris, “of iemand die denkt dat hij onder de ogen van de politie de minste argwaan wekt. Nu, wacht maar, mannetje!”


    “Ja, ik geef u door aan meneer Bruckmann,” zei Mischa, schor van opwinding. Hij reikte de hoorn aan Bruckmann en hield zijn oor er vlakbij om te kunnen meeluisteren.


    De afperser! Bericht van Sonja! Zij leefde! O God, zij leefde...!


    “Met Bruckmann...” Hij moest erbij gaan zitten. Zijn knieën beefden.


    “Uw dochter maakt het goed,” zei de stem. “Als u vijftigduizend gulden betaalt, zal het haar nog beter gaan, want dan mag ze naar huis! Wat denkt u daar- van?”


    “Ik betaal natuurlijk,” zei Bruckmann dof. “Waar moet het geld gebracht worden? Wanneer kan ik mijn dochter afhalen? En waar?”


    “Vannacht, om één uur precies. Bij de St Paulibrug zult u een dronken man ontmoeten. Hij zal tegen u oplopen. Dan geeft u hem de poen. Maar geen trucjes, mannetje, anders is je Sonja zo verdronken! Pas als we de papiertjes geteld hebben, kunt u uw dochter afhalen. Zij loopt u een uur later tegemoet op de Reeper-baan. Begrepen?”


    “Ja,” zei Thomas Bruckmann slikkend. “Maar welke garantie heb ik dat ik haar levend terug krijg?”


    “Man, mijn erewoord! Het erewoord van een boef! Maar als u mij niet gelooft... slaap lekker, Marie!”


    De man hing op. Uitgeput en bevend zakte Bruckmann in zijn stoel.


    “Wat moet ik doen, Mischa,” vroeg hij langzaam. “Vijftigduizend gulden en geen enkele garantie... Maar als hij Sonja gevangen houdt..."


    Het probleem werd spoedig opgelost.


    Toen de man die had opgebeld de telefooncel verliet, werd hij opgewacht door twee sterke agenten die de zielige verschijning verbaasd aanzagen.


    “Max-met-de-bretels! Sinds wanneer maak je jacht op mensen?” Boeien klikten om zijn polsen. Max-met-de-bretels trok een huilerig gezicht.


    “Dat was maar een grapje, kameraden,” riep hij, “ik heb er niets mee te maken. Ik heb het alleen maar in de krant gelezen en door de radio gehoord... Toen dacht ik bij mezelf, als ik zonder risico aan geld zou kunnen komen... Ik zweer dat ik geen enkel idee heb waar die vervloekte juffrouw zit!”


    Vier uur lang werd Max-met-de-bretels door de opsporingsdienst verhoord. Eindelijk waren ze ervan overtuigd dat hij met de ontvoering werkelijk niets te maken had. Maar de poging tot afpersing was al erg genoeg. De komende twee jaren zou Max-met-de-bretels Reeper-baan niet weerzien.


    Maar nu waren ze weer net zover als in het begin. Er was geen enkel spoor en de werkelijke ontvoerder had zich nog niet gemeld. Dus werd de voornaamste bezigheid van de politie afwachten weer.


    Een verzoek uit Cannes van een zekere commissaris Bouchard werd als een routinezaak beantwoord: ja, Sonja Bruckmann was in de zomervakantie vier weken aan de Rivièra geweest. Ja, ook in Cannes en St Tropez! Of ze soms een fotowedstrijd had gewonnen? Ze raadpleegden Bruckmann. Ja, ze had een prijs gewonnen. Met een foto van het strand.


    “Wat die voor zorgen hebben daar in Cannes,” zei het hoofd van de Hamburgse opsporingsdienst. “Je zal toch commissaris aan de Rivièra zijn...!"


    Dat was een waardering waar Bouchard het niet mee eens was, want toen hij het verzoek tot opsporing onder ogen had gekregen, wist hij dat hij nu midden in een affaire zat die de belangrijkste van zijn loopbaan zou worden.

    



    Roger Corbet had een nieuw jacht gekocht. Een prachtig wit schip, zeewaardig en zelfs uitgerust met radar en een complete zender. Dat was belangrijk, want mr. Zero was sinds kort alleen nog te bereiken per korte golf. De telefoons van al zijn kennissen werden afgeluisterd.


    Hoe hij dat wist was een raadsel, net zoals zijn werkelijke naam onbekend was. Alleen Corbet wist dat mr. Zero een grote, internationale kennissenkring had, dat hij de feesten in Monte Carlo bezocht, toegang had tot de duurste clubs en dat hij zich bijzonder populair had gemaakt door allerlei schenkingen. Hoe hij aan zijn rijkdommen kwam, vroeg niemand in die kringen. Hij was gewoon rijk.


    Het eerste waar Corbet op zijn nieuwe schip aandacht aan besteedde, was de radio cabine. Hij sloot zich op en stelde de ontvanger in op de frequentie van mr. Zero. En onmiddellijk hamerden de morsetekens in zijn koptelefoon, alsof mr. Zero had gewacht op zijn sein: “Ontvangstbereid".


    “Bombani is nog niet aangekomen,” seinde mr. Zero. “Als de zaak springt, is het uw schuld! U begrijpt wat dat betekent?”


    Corbet wist het. Hij zette de zender af en legde zijn voorhoofd op het koele tafelblad. Hij werd zo bang als een hond en het huilen stond hem nader dan het lachen.


    Waar bleef Bombani toch? Hij had al lang in Cannes moeten zijn! Van Hamburg tot de Middellandse Zee duurt toch hoogstens een paar dagen! Hij had dag en nacht door moeten rijden, die ellendige kerel!


    Corbet verliet zijn mooie nieuwe schip met hangende pootjes. Hij hoopte op de nacht. Dat was de laatste termijn. Als Bombani niet uiterlijk morgenochtend in Cannes was, wist hij niet meer wat hij tegen mr. Zero moest zeggen.


    Corbet schrok op, toen er een stevige hand op zijn schouder werd gelegd. Toen lachte hij verdwaasd.


    “Bent u dat alweer, commissaris! Ik schijn wel een magneet te zijn. U kleeft voortdurend aan mij vast.” Bouchard lachte jongensachtig. “Een mooi bootje,” zei hij en knikte naar het jacht. “Heel modern.”


    “Wat wilt u,” vroeg Corbet grof.


    “Ik kom u iets leuks vertellen, Corbet.” Bouchards ogen vonkten van plezier. “Ik heb bericht uit Duitsland: het plotseling verdwenen meisje Sonja, is dezelfde die in St-Tropez een prijs heeft gekregen voor een foto."


    “Nou, en?”


    “Op die foto stond u, zoals u weet.”


    “Er zijn zoveel mensen die mij gefotografeerd hebben..."


    “Er stond ook nog iemand anders op, die mij bijzonder interesseert.”


    Bouchard genoot van de boze ogen van Corbet. “Ik weet het, ik weet het, men kan u niets bewijzen. Niet de diefstal van de foto, niet dat de arme Zambatti in elkaar werd geslagen, niet de verbluffende doofheid van al uw vrienden. Het is u te doen om het negatief, nietwaar?”


    “U denkt maar wat u wilt!" Corbet duwde Bouchard weg. “Ik weet helemaal niet waarover u het hebt."


    “Over een meisje dat nu met het negatief onderweg is naar Cannes.”


    Bouchard hield Corbet beet aan de mouw van zijn jasje.


    “Corbet, luistert u eens goed: u staat met een been in het tuchthuis!”


    Roger Corbet gaf geen antwoord. Hij rukte zich los en ging vlug naar zijn wagen die aan de kade stond.


    Als ik Bombani nu maar kon bereiken, dacht hij. Hij moet ergens anders naar toe worden gestuurd! Hij moet naar Marseille!


    Naar de hel met die vent, waar zou hij toch zitten?

    



    Corbet en mr. Zero zouden zich de haren uit het hoofd getrokken hebben, als ze hadden geweten waar Bombani op dit ogenblik was.


    Toen het avond werd, had hij zijn rit onderbroken en was van de hoofdweg afgegaan naar een groot bos. Het was noordelijk van Dijon, aan de betoverend mooie Côte d'Or, waar een wijnsoort groeit die een kenner doet watertanden. Hier groeit de Chablis tegen de heuvels, hier rijpt de Bourgogne in grote vaten. Een door God bijzonder gezegend stukje grond.


    Bombani was in de beste stemming. Nu kwam de nacht, de nacht met Sonja Alsof het om een bruiloftsmaal ging, zette hij alles klaar op de zachte, nog warme bosgrond. Daarna klapte hij de banken in de auto vast uit tot ligplaatsen. Hij ontkurkte de fles rode wijn uit La Chapelle.


    Sonja keek nadenkend toe. Hoe kom ik ongedeerd uit deze situatie, dacht ze alleen nog maar. Het was haar duidelijk dat ze een heel kritiek punt van deze reis had bereikt.
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    “Is het leven niet heerlijk,” vroeg Bombani en rekte zijn armen uit. De hemel werd bedekt met roodomrande wolkjes, die langzaam, als werden zij kunstmatig belicht, goud werden en daarna violet. Er breidde zich een sprookjesachtige avondstemming uit over dit gezegende land. Het kwam Sonja voor of ze de druiven kon ruiken, als de wind vanaf de wijngaarden in de richting van het bos waaide.


    “Verzoeke aan tafel te gaan, bella, het souper kan beginnen.”


    Sonja ging zitten op de uitgespreide deken terwijl Bombani brood sneed, het vel van de worst haalde en de prachtige dieprode wijn in plastic bekertjes schonk.


    “Ik heb je lief,” zei Bombani plotseling. Sonja schrok op. Nu komt het, dacht ze. Nu zal ik me schrap moeten zetten.


    Maar voorlopig bleef het bij deze woorden. Hij dronk Sonja toe en maakte zijn beker meteen leeg. “Je bent net zo vurig als deze wijn,” zei hij vervolgens. Sonja hield haar hoofd wat scheef.


    “Hoe kun jij dat beoordelen, Ricardo?”


    “Aan de manier waarop je woedend kunt worden. Het was een genot om te zien hoe je die Hamburgse lummel wegjaagde. Je wilde ogen, je temperament! Wat zul jij vurig zijn in de armen van een man..."


    “En die man ben jij, hè?”


    “Dat hoop ik.” Bombani boog zich naar haar toe, gelukkig niet te ver, want tussen hen in lagen brood, boter en worst. Een paar mieren kropen over het tafelkleed. Bombani sloeg ze weg met zijn vingers.


    “Maar verder vind ik dat je verstoppertje speelt..."


    “Ik? Hoezo?"


    “Ik weet, ik voel dat je me graag mag.”


    “Je bent niet onsympathiek.” Sonja lachte. “Maar dat hoeft nog niet meteen liefde te betekenen!”


    Meteen werd ze weer ernstig en ging kaarsrecht zitten. “Er komt plotseling een nare gedachte bij mij op, Ricardo! Wees eerlijk: die opdracht om mij te ontvoeren en naar Cannes te brengen, is gelogen, nietwaar? Jijzelf hebt mij uit Hamburg ontvoerd omdat je meent me tenslotte te zullen ‘veroveren’, zoals dat heet. Je hebt natuurlijk gedacht: neem haar eerst maar eens mee door Europa, misschien zal ze aan mij wennen en worden wij het eens! Is het niet zo, Ricardo?”


    “Zoals jij mijn naam zegt, ben ik bereid alles toe te geven.” Bombani zuchtte diep. “Maar het is helaas niet zo. Ik moet je naar Cannes brengen.”


    “Naar wie?”


    “Dat mag ik je niet zeggen, bella!”


    “Zo!" Sonja wierp haar brood weg en gooide haar beker wijn leeg op het gras alsof ze woedend was. “Dus je ontvoert me, je hebt geheimen voor me, je doet alles alleen maar als handlanger van een krankzinnige, en dan verwacht je dat ik je zal liefhebben? Ben jij soms ook helemaal gek?”


    Ze sprong op en schudde haar lange blonde haren naar achteren. Dit is mijn kans, dacht ze, terwijl ze met haar voeten op de grond stampte. Daarmee kan ik hem van mijn lijf houden. Het conflict zal hem nu meer bezighouden dan de liefde.


    Bombani staarde haar bewonderend aan. Hij had respect voor haar temperament, ook al keerde het zich tegen hem. Wat een meisje, dacht hij weer. Haar te veroveren is zelfs waard dat ik tegenover mr. Zero mijn leven in de waagschaal stel.


    “Ik ga slapen,” zei Sonja heel beslist. Ze nam haar deken op van de grond. “En ik sluit me op in de wagen!”


    “Maar bella bionda!” Bombani sprong op. “Wil je dat ik hier buiten ga slapen?”


    “Natuurlijk!”


    “In de nachtkoude?”


    “Het is toch zomer! Het is niet koud.”


    “Maar ik ben erg gevoelig. Ik word heel gauw verkouden! Stel je eens voor, dat ik morgen naast je zit met een druipneus..."


    Sonja schoot in de lach, hoe ernstig de situatie ook was. Bombani was een boef, een misdadiger, een leugenaar, maar hij was ook de charmantste boef die er kon bestaan. Zoals hij daar stond, grote donkere ogen opzettend, kon je hem niets kwalijk nemen. Integendeel, je neigde ertoe hem te strelen en te troosten.


    “Als je me niet zegt, wie mij in Cannes beslist moet zien,” zei Sonja zonder medelijden. Bombani’s gezicht veranderde op slag.


    “Het leven is zo mooi en zo kort en je krijgt het maar eens,” antwoordde hij wijsgerig.


    Sonja begreep hem. Een onbestemde angst maakte zich van haar meester. Wie zou daar in Cannes op haar wachten? Wat wilde die onbekende? En plotseling begreep ze: zolang ze met Bombani alleen was, zou er niets gebeuren. Maar in Cannes wachtten haar verschrikkingen.


    Wat moest ze doen?


    Allereerst zorgen dat Bombani in een goed humeur bleef. En de reis naar Cannes zo lang mogelijk ophouden. Misschien - en daar hoopte ze op - zou alles vanzelf weer goed komen.


    “Kom dan maar,” zei ze. Ze spreidde haar deken uit aan de rechterkant van de auto die nu een ruime ligplaats bood.


    “Maar als je me aanraakt, haal ik je gezicht open en dan houd ik ook mijn woord niet meer en zal ik waar ik kan om hulp roepen, ik zal iedere gelegenheid aangrijpen om te vluchten en ik zal het je zo moeilijk maken als ik maar kan! Is dat duidelijk, Ricardo?”


    “Helemaal duidelijk, bella.” Bombani zag er ongelukkig uit. Nog nooit had een meisje dat hij wilde veroveren het hem zo moeilijk gemaakt. Aan de Rivièra hadden ze hem nagelopen, als het ware in de rij gestaan om met hem in zijn kleine vlugge helrode sportwagen te mogen meerijden naar die stille inhammen langs het strand, waar een bikini aandeed als een hooggesloten japon uit grootmoeders tijd. Dat waren natuurlijk ook meisjes die naar de zee gekomen waren om iets te beleven en die hij niet heimelijk had hoeven te ontvoeren. Om kort te gaan: deze toestand was ook voor Bombani nieuw en daar kwam nog bij dat hij voor het eerst werkelijk verliefd was.


    Zwijgend pakte hij het souper, waarvan hij zich zoveel had voorgesteld, weer in de mand, rolde zijn deken uit en kroop er zedig mee naar de linkerhelft van de wagen om zich te ruste te leggen. Wel moest hij zijn benen onder het dashboard wringen, want deze geïmproviseerde ligplaats was blijkbaar niet berekend op lange mensen. Hij had dan ook het gevoel dat hij tussen een bankschroef lag.


    De nacht spreidde zich uit over het land. Er waren geen sterren want de lucht was ongemerkt zwaar bewolkt geraakt. Ergens kraakte en schuifelde er iets in het bos, er waren onbekende geluiden en kreten van vogels of dieren. Want ook ’s nachts leeft het bos.


    Sonja trok haar hoofd tussen haar schouders en sloeg de deken beschermend om zich heen. Zo ingerold lag ze te staren naar het dak van de auto.


    “Ben je bang,” vroeg Bombani.


    “Het is voor het eerst dat ik in een auto overnacht. Ik heb niet zoveel ervaring in het avonturieren.”


    “Sigaret?”


    “Graag.”


    Sonja was wat moedeloos geworden. Ik zal hem wel eens laten zien dat ik niet bang ben, had ze gedacht en ze had zich voorgenomen zich er niet onder te laten krijgen. Maar om te overnachten in een bos, in een vreemd land, was toch niet zo gemakkelijk.


    Ze rookten zwijgend, toen draaide Sonja haar raampje omlaag om wat frisse lucht binnen te halen en rolde zich daarna weer in haar deken.


    “Wel te rusten,” zei ze bewust flink. “En denk erom, Ricardo: ik slaap heel licht. Waag dus niet me te kussen of zoiets als ik slaap. Ik kan me goed verweren, ik ben sterker dan ik er uit zie.”


    “Goedenacht, madonna.” Ricardo nam Sonja’s hand en kuste die galant. Daarna draaide hij zich op zijn zij om te demonstreren dat hij zich goed zou gedragen.


    Ondanks haar voornemen zo laat mogelijk in te slapen, werd Sonja door vermoeidheid overmand en sliep ze al na enkele minuten in. Ook Bombani sliep vast en droomloos want zo’n lange rit is tenslotte inspannend, vooral als je bovendien met een meisje als Sonja naast je je hart voortdurend geweld moet aandoen.


    Zo lagen ze rustig ademend naast elkaar terwijl de wolken verdwenen en een bleke maan het fraaie landschap met een melkachtig licht overgoot.

    



    Het zal ongeveer drie uur ’s morgens zijn geweest, toen eruit het bos schreden naderden. Droge takjes knapten en er was het zachte geluid van een slecht onderhouden fiets.


    Er dook een donkere gestalte op uit de struiken. Hij kwam uit de richting van de wijngaarden en had een fiets. Op de bagagedrager van de oude fiets was een zak gebonden waarin waarschijnlijk het hele hebben en houden van de man zat.


    Verbluft bleef hij staan toen hij de grote onverlichte Amerikaanse wagen midden in het bos ontdekte. Hij zette zijn fiets tegen een boom en sloop langzaam naderbij.


    Eerst liep hij in een grote boog om de auto heen. Toen kuchte hij voorzichtig, wachtte even en sloop tot bij het voorste portier. Hij voelde zich wat teleurgesteld, toen het niet een nauwomstrengeld liefdespaar was dat hij kon betrappen, maar twee slapende, in dekens gerolde, niet te herkennen gedaanten. Ze sliepen blijkbaar vast. De man monsterde de slapende nadenkend. Hij overwoog wat hem te doen stond. Tot nu toe was hij een eerlijke landloper geweest, bedelend, slapend in schuren, overdag zwervend langs de wegen. Dat was zo zijn levensdoel. Gestolen had hij nog nooit, een moord begaan al helemaal niet.


    Nog eens liep hij om de wagen heen. Hij zag het CD-plaatje en prentte zichzelf nadrukkelijk in, dat hij een fatsoenlijk mens was. Diplomaten worden gauw vermist, dacht hij, en er is veel risico aan verbonden om zo’n auto te verkopen. Het is dus beter om een brave zwerver te blijven. Voorzichtig maakte hij het portier aan Bombani’s kant open en zocht met handige, in het zakkenrollen geoefende vingers zijn kleren af. Een portefeuille, goed gevuld. Vlug keek hij erin: geen waardeloos papier maar goede bankbiljetten. Met bevende vingers stopte hij de lege portefeuille weer in de zak van Bombani en schoof de bundel bankbiljetten in zijn eigen haveloze jasje. Toen boog hij zich over Sonja en vloekte zachtjes omdat ze met haar hoofd op haar tasje sliep, alsof het een kussen was.


    Het was te gevaarlijk de tas weg te trekken. Afblijven, dacht de vagebond. Zachtjes sloot hij de portieren weer, ging naar de kofferruimte, maakte die open en zag de mand met etenswaren. Wat er in zat hoefde hij niet te raden, de salami geurde hem tegemoet. Vlug verdween alles uit de mand in de oude zak die hij achter op zijn fiets had. Toen sloop de man weg in de morgenschemer, net zo geruisloos als hij was gekomen. Alleen het zachte knarsen van zijn ongeoliede fiets bleef nog even hoorbaar.

    



    Toen de zon was opgegaan zat Emile Rampeau - zo heette de zwerver - op de helling van een wijnberg tussen de druiventrossen. Hij dronk Bombani’s heerlijke wijn, at begerig van de salami en kauwde op het knapperige brood...


    Mon Dieu... wat was het leven toch mooi! Het leek wel Luilekkerland. Het goede eten was op straat te vinden!


    Toen de zon warmer werd, de aarde begon te geuren en de leeuweriken zingend opstegen naar de blauwe hemel, kroop Emile Rampeau in een door de zon beschenen kuil, hij vouwde zijn handen over zijn buik en sliep in.

    



    Toen wekte de zon Sonja en Bombani.


    Eerst werd Bombani wakker, hij gaapte, hij schrok en hij had een paar minuten nodig om zich te herinneren waar hij was. Zachtjes kroop hij uit zijn deken, opende het portier en stapte naar buiten. Het was nog koel, maar de morgenlucht kwam hem fris tegemoet. De dauw trok al op, de aarde ontwaakte. Bombani ademde een paar keer met diepe teugen, hij rekte zich uit en begon op een draf een paar rondjes te lopen. Deze ochtendgymnastiek werd onderbroken door een luid gelach. Sonja had haar raampje naar beneden gedraaid en klapte in haar handen.


    “Voor de Olympiade is het niet voldoende,” riep ze. “Dat zal je meevallen, bella!” Bombani trok zijn jasje uit, nam een aanloop voor een buiteling. Het lukte hem heel goed, zijn slanke lichaam draaide door de lucht en hij kwam weer keurig op zijn benen terecht. Dit was Bombani’s succesnummer. Aan het strand van de Rivièra vertederde hij daarmee heel wat jonge harten en versloeg hij zijn rivalen.


    “Nu,” vroeg Bombani toen hij weer bij de wagen kwam, “hoe was dat?”


    “Heel goed, had ik niet van je verwacht!”


    Sonja kwam ook uit de wagen en strekte haar benen. “Als je me nu nog een bad kunt aanbieden..."


    “We komen over vier kilometer bij de rivier.” Bombani wees in de verte. “De fijnste badkuip die er bestaat.”


    Hij liep naar de kofferruimte om de mand te halen en zei onderwijl: “Ben ik vannacht niet zoet geweest?"


    “Dat is je geluk, Ricardo.” Sonja klopte de dekens uit en vouwde ze op. “Wat krijgen we voor het ontbijt?"


    “Er is helaas alleen maar wijn en worst.”


    Hij greep naar zijn mand, pakte hem op en gaf toen een gil alsof hij gestoken was.


    “Wat heb je?”


    “De... de mand...!" Bombani schudde hem heen en weer. Zijn ogen hadden de uitdrukking van een verschrikt konijntje. “De mand is leeg...!"


    “Hoe kan dat nu?”


    Sonja nam de mand uit zijn handen, ze schoof de paar papieren opzij. Leeg op een paar broodkruimels na.


    Helemaal leeg!


    “Maar gisteravond...," stotterde zij.


    Bombani balde zijn vuisten. “Iemand heeft ons bestolen. Vannacht, terwijl wij sliepen, moet er iemand hier geweest zijn die ons eten mee heeft genomen. Iemand heeft..."


    Hij tastte naar zijn portefeuille, haalde hem te voorschijn, keek erin, en gooide hem toen met een vloek van zich af. “Het geld!” schreeuwde hij. “Al het geld is weg! Hij moet in de auto geweest zijn en heeft mij bestolen!”


    Sonja’s knieën begonnen te beven, ze moest op de bumper gaan zitten.


    “In de auto,” stamelde zij. “We hadden de deuren niet afgesloten. O hemel... we mogen blij zijn dat we niet vermoord werden..."


    “Jammer niet zo,” zei Bombani geïrriteerd, “we zijn immers niet van het leven beroofd. Mijn geld is weg! Alles! Weet je wat dat betekent? We zijn midden in Frankrijk, zonder één cent! We kunnen geen eten kopen, geen benzine betalen, we zijn berooide zwervers geworden!”


    “Bel je machtige vriend in Cannes op!”


    “Dat gaat niet!”


    Bombani ging op het spatbord zitten, hij zag eruit als een gebroken man. Corbet opbellen... wat een idee! Sonja moest al lang in Cannes zijn. Als hij nu Corbet opbelde en hem vertelde dat hij pas bij Dijon was, zou Corbet hem onmiddellijk tegemoet rijden, Sonja meenemen, hem de nek omdraaien... En omdat dit vooruitzicht hem beslist niet aanlokte, viel er aan hulp uit Cannes beslist niet te denken.


    “Hoeveel geld heb je bij je, bella?”


    “Even kijken.” Sonja telde haar geld en haalde toen haar schouders op..." Geen vermogen. Ricardo. Vier- envijftig gulden en nog negentig cent.”


    "Dio mio!" Bombani sloeg zijn handen tegen zijn hoofd. “Dat is nog niet eens genoeg voor benzine! Deze ellendige wagen vreet benzine, zoals een paard water drinkt. Een catastrofe, bella1”


    Hij steunde zijn hoofd met zijn handen en staarde triest naar het bos. De zon toverde gouden plekken tussen de takken van de bomen maar Bombani was niet in de stemming om daar nog oog voor te hebben.


    “Hoe komen wij aan geld? Zonder geld kunnen wij niet verder, maar we moeten verder! Madonna, hoe komen wij aan geld?”


    Dat was een vraag die niet gemakkelijk te beantwoorden viel. Vooral niet als men gedwongen is geheel onopvallend door het land te reizen.


    “Ik geloof dat ik iets weet,” zei Sonja plotseling. “Ja!” Bombani keek haar verdrietig aan.


    “We gaan mijn marken wisselen en bellen mijn vader op. Hij zal je elk bedrag dat je hem vraagt geven, als hij mij maar weerziet.”


    Bombani knikte mismoedig. “Dat is precies de enige manier die we niet kunnen gebruiken. We moeten iets anders bedenken.”

    



    In Hamburg zat het hoofd van de opsporingszaak “Bruckmann” wat hulpeloos naast een telegram uit Cannes, dat zojuist was binnen gekomen. Een collega, ene commissaris Bouchard verzocht om in het huis van de verdwenen Sonja Bruckmann, alle vakantiefoto’s van de afgelopen zomer in beslag te laten nemen en deze met de negatieven per omgaande op te zenden. Het telegram diende als bewijs en opdracht, zoals dat internationaal tussen politiefunctionarissen gebruikelijk is.


    “Vakantiefoto’s!” zei de commissaris, “begrijpt u dat? Waar houden ze zich in Frankrijk mee bezig? Als ze nu zeiden waarvoor ze die nodig hadden! Maar goed, we zullen ze laten zien hoe vlug de Duitse politie werken kan. Stuur een mannetje naar het huis van Bruckmann om de foto’s te halen. Ze zullen zich daar wel afvragen, hoe die van belang kunnen zijn bij de opsporing van hun dochter.”


    En dat was zo. Thomas Bruckmann bracht de rechercheur naar Sonja’s kamer. Hij wees hem de lade waarin Sonja al haar foto’s bewaarde.


    “Ga uw gang maar! Ik begrijp niet waar het goed voor kan zijn. Van mijn dochter nog geen enkel spoor, en dan komt de politie foto’s verzamelen... Denkt u soms dat de ontvoerder daar op zou kunnen staan?”


    “Ik weet het niet.” De rechercheur deed alles wat hij gevonden had in een grote envelop en bond er een touwtje omheen. “Wij moeten met alles rekening houden.”


    Toevallig was op dat moment Mischa Heideck niet aanwezig. Tot een uur geleden had hij zo ongeveer bovenop de telefoon gezeten, steeds hopend op bericht van Sonja. Maar nu was hij voor korte tijd naar zijn eigen huis gegaan om enkele noodzakelijke dingen af te handelen. Verder wilde hij net zolang bij Bruckmann blijven tot er duidelijkheid was omtrent Sonja’s lot.


    Vooral Irene had hem nodig. Haar houding tegenover Mischa was helemaal veranderd. Nu was ze blij als hij naast haar bed zat en haar troostte. Zijn vertrouwen op Sonja’s ongedeerde terugkomst, gaf ook haar kracht.


    Maar alles was misschien anders gelopen als Mischa geweten had dat de politie de vakantiefoto’s zocht. Hij zou zich herinnerd hebben dat hij een serie negatieven had meegenomen die nog in het laboratorium lagen. Dat waren de negatieven van foto’s die hij wilde laten vergroten. Daarbij was dus de foto waarvan niemand in Hamburg wist dat hij een vermogen waard was.


    Maar zoals de zaken nu stonden, ging de rechercheur terug naar zijn bureau zonder het negatief waar alles om draaide, en zo nam de geschiedenis zijn eigen loop.


    In de volgende uren werden er twee internationale telefoongesprekken gevoerd. Commissaris Bouchard schraapte alles wat hij aan Duits kende bij elkaar, om zijn Hamburgse collega te vragen op te sommen wat er op de foto’s was te zien.


    “Is er ook een afbeelding bij van de zee met rotsen, strand en een schip op de achtergrond? Een wit schip? Met twee heren ervoor? Kijkt u het alstublieft goed na!”


    De foto’s werden uitgezocht en de strandopnamen werden voorgelegd aan de behandelende commissaris. De meeste afdrukken bewezen alleen maar dat Sonja er heel aardig uitzag. Maar er was geen enkele afbeelding bij van een wit jacht waar twee mannen bij stonden.


    “En de negatieven?”


    De rechercheur hield de negatieven tegen een lamp en ze bekeken ze grondig, een voor een. Het waren tien films en ook nog zesendertig aparte opnamen, dus het duurde wel even voor men het er over eens was dat er geen negatief bij was waar de mannen met het witte jacht op stonden. Wel kwam de politie erachter dat er een strook uit een film ontbrak, want van een hele serie foto’s waren de negatieven niet aanwezig.


    “Hebt u goed gekeken,” vroeg de Hamburgse commissaris aan zijn medewerker? “Er ontbreken vijf negatieven.”


    “Ik heb echt alles meegenomen wat er te vinden was. Misschien heeft het meisje een strook naar een fotograaf...”


    “Hoort u het, collega?” De Duitse commissaris hoorde aan het andere einde van de verbinding een instemmend gebrom. “Bij de negatieven is er dus niets wat u zoekt... Maar we zijn er achter dat er een strook met vijf negatieven ontbreekt en we nemen aan dat het meisje Bruckmann deze naar een fotograaf gebracht heeft om er een speciale afdruk van te laten maken.”


    “En ik neem aan dat ik u deze Sonja Bruckmann wel leveren kan.” De stem van Bouchard klonk triomfantelijk. “Ik zal u een tip geven: Sonja Bruckmann is onderweg naar Cannes! Bonjour monsieur le commis-saire"


    “Hallo! Hallo"” De Hamburgse commissaris schudde het toestel heen en weer, maar Bouchard had de verbinding verbroken.


    Hij had het plotseling erg druk.


    “Begrijpt u dat? Nou zegt die Fransman dat die kleine Bruckmann onderweg zou zijn naar Cannes! Hoe kan hij dat weten? En waarom zo geheimzinnig doen? Noemt hij dat soms internationale samenwerking? Wij zitten hier voor gek... en hij zou weten waar ze is? Ongehoord! Wat denkt u ervan, heren?”


    Zijn medewerkers haalden hun schouders op. In hun hart waren ze blij dat dit geval binnenkort kon worden afgedaan of overgedaan aan de Franse politie. Want zoals gezegd: met ontvoeringen valt voor de politie meestal weinig eer te behalen. Het is als met de speld in de hooiberg.


    Maar Jean Bouchard had het spoor beet. Alle toegangswegen naar Cannes werden door zijn gemotoriseerde politie gecontroleerd.


    Bouchard zelf echter had zijn intrek genomen bij Roger Corbet. Hij verscheen eenvoudig in de witte villa op de rotsen, ging in een gemakkelijke stoel zitten en zei vrolijk: “Hier ben ik dan, Corbet! En ik blijf hier voorlopig. Het helpt niet of je bezwaren hebt. Zelfs het ministerie van Binnenlandse Zaken is op de hoogte gebracht.”


    Hij wreef in zijn handen en keek de knorrig uitziende Corbet tevreden aan.


    “Nu heb ik je, mijn beste, nu heb ik je...!"
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    Roger Corbet ging naar zijn grote, welgevulde huisbar en schonk voor zichzelf en voor Bouchard een dubbele cognac in. Hij gebruikte daarvoor twee grote glazen waar de cognac ondanks de dubbele hoeveelheid haast in verdween.


    Bouchard dankte met een knikje, bewoog het glas wat heen en weer, rook eraan, bromde waarderend en nam een goed gedoseerde slok.


    “Waarom leest u zoveel James Bond verhalen?” Corbet vroeg het bijna treurig. “Politiecommissarissen zouden in werkelijkheid anders moeten zijn dan hun collega’s in romans. Maar u, mijn beste Bouchard, gedraagt zich precies zo als de papieren- en filmhelden.”


    “Dat moet u individueel zien. Roger.” Bouchard nam weer een slok van de oude cognac en klakte met zijn tong. “Als de gangsters zich als filmhelden gedragen, blijft er voor een oude kleine commissaris niet veel anders over dan mee te spelen.”


    Bouchard ging nog wat gemakkelijker zitten en haalde een sigaret te voorschijn. Vanuit zee kwam een helikopter aanronken en begon langs het strand en over de rotsen te cirkelen. Corbet kreeg nerveuze trillingen in zijn gezicht.


    “Jaja, een helikopter,” stelde Bouchard gemoedelijk vast. “Die ziet alles wat er nu bij u gebeurt. Over twee uren wordt hij afgelost. Ik heb iedereen gemobiliseerd."


    “U bent - neem me niet kwalijk, commissaris - een krankzinnige oude man,” riep Corbet woedend.


    “Dat kan zijn.” Bouchard rekte zich op zijn gemak uit alsof hij zojuist was wakker geworden uit een verkwikkende slaap en pafte dikke rookwolken naar het plafond. “Al ben ik niet zo’n held die zelfs in zijn val trefzeker kan schieten, zoals op het doek, toch heb ik een stel hersens dat geleerd heeft logisch te denken. Omdat we onder elkaar zijn en het voorlopig ook zullen blijven, en uw weg van hier regelrecht naar de cel zal leiden, moeten we eens eerlijk met elkaar praten.” Bouchard hield zijn lege glas op en Corbet schonk hem opnieuw in, met neergeslagen ogen.


    “In Hamburg wordt een meisje ontvoerd dat in St-Tropez een bekroonde foto heeft gemaakt. De foto wordt gestolen; de fotograaf, die de vergroting gemaakt heeft, geïntimideerd. Koortsig zoekt men naar het negatief, tot ontdekt wordt dat het meisje dit heeft meegenomen. Op die foto zijn twee mannen te zien, de ene is Roger Corbet, de andere... ha! Om die gaat het! Zijn gezicht is iedere misdaad waard, zelfs een ontvoering en als het nodig is een moord! Dit gezicht, toevallig gefotografeerd, wordt gezocht door de politie van alle Europese landen. En niet alleen in Europa. Ook in de USA, het Midden Oosten, ja zelfs in Azië is het portret miljoenen waard. Het is het gezicht van de Grote Baas die meer dan tien jaar opium smokkelt bij tonnen tegelijk, van Hongkong en Macao naar Europa en Amerika! En wat nog niemand van de politie gelukte, kreeg een jong meisje toevallig gedaan: ze legde het gezicht van de Grote Onbekende vast op de plaat! En nu is zij onvrijwillig op weg hier naar toe om het negatief af te leveren of te vertellen waar het zich bevindt."


    “Een goed idee om aan een filmmaatschappij te verkopen!" Corbet ging naar het grote ronde panorama raam en staarde naar de blauwe zee. De witte helikopter cirkelde over de inham als reuzenlibellen.


    “Ik heb in Hamburg alle foto’s in beslag laten nemen en er ontbreekt precies een filmstrook met vijf opnamen!”


    “Nou, en?”


    "We wachten maar af.” Bouchard trok weer aan zijn sigaret. “Het is nu alleen nog maar een kwestie van tijd. Sonja Bruckmann is al in de buurt van Cannes en de man die haar brengt weet niet wat wij weten. Hij zal ons argeloos in de armen lopen.”


    Roger Corbet zweeg. Wat had hij hierop ook te antwoorden? Bouchard had gelijk. Als Bombani opdook, vertrouwend op de goede organisatie van Corbet, zou hij op zijn laatst beneden op de parkeerplaats worden opgevangen. Maar zo verzou hij niet eens komen, want alle straten uit het noorden en westen werden gecontroleerd. En wie als man alleen met een jong meisje in een auto zat, werd dadelijk verdacht.


    “U zult merken, commissaris,” zei Corbet en hij keek Bouchard daarbij niet aan, “dat alles maar loos alarm is. Maar als mijn onschuld is bewezen, moge God u genadig zijn! U zult geen rustige levensavond meer kennen!”


    “Ik ben helemaal gerust, Roger.” Bouchard sloeg zijn benen over elkaar. “Ik ben er helemaal zeker van dat u binnenkort uw huis zult verlaten en wel met weinig bagage. U weet immers dat u niets meer mag meenemen dan een tandenborstel!”


    Corbet zuchtte zenuwachtig en zocht koortsachtig naar een uitweg. Ik moet hier wegkomen, dacht hij, ik moet Bombani tegemoet rijden. Ik moet hem opvangen voor hij in het bewaakte gebied komt. Maar waar zit hij, die luie aap? Waar hangt hij met dat meisje uit? Als hij zich aan het reisschema had gehouden, zou Bouchard een halve dag te laat zijn gekomen en dan was het spelletje afgelopen geweest. Nu was het verlorendoor de schuld en het geboemeld van Bombani!


    Corbet trok bijna wanhopig zijn schouders op. Hij dacht aan mr. Zero. Hij zou nu niet graag in Bombani’s plaats zijn.


    Ze hadden nog benzine tot Lyon, als ze tenminste geen omweg maakten. Bombani had het uitgerekend volgens de kilometer afstand op de kaart. Maar van Lyon tot Cannes was het nog... Bombani vouwde de kaart op; hij wilde helemaal niet uitrekenen hoeveel kilometer dat nog was. Tweehonderd of tweeduizend, in ieder geval teveel. Zonder geld op zak zijn afstanden niet belangrijk meer, vooral als je niet mag opvallen.


    “Wat nu,” vroeg Sonja. Ze lag in de zon die in warme gouden strepen door het geboomte viel.


    “Ik zal me wel geld verschaffen,” verklaarde Bombani verbeten.


    “Dat betekent in dit geval stelen?"


    “Ja.”


    “Ik heb je tot nu toe weer voor een gentleman gehouden, Ricardo!”


    “Wat kan ik anders doen,” schreeuwde Bombani. “Het leven dwongt een mens wel tot misdaden!”


    “Wat denk je ervan om naar de politie te gaan?"


    “Madonna! Zoveel gentleman ben ik nu ook weer niet!”


    Onderwijl keek Bombani naar het mooie schilderij dat hem werd aangeboden: een weide midden in het bos en het door de zon beschenen meisje met haar goudglanzende haren.


    “We zullen aan geld komen,” zei hij donker. “Stelen?”


    “Misschien!"


    “Waar?”


    “Laten we het vast in Dijon proberen.”


    “Wij? Je denkt toch niet dat ik je daarbij zal helpen?”


    Sonja sprong op. Bombani schudde zijn hoofd.


    “Er zijn twee mogelijkheden,” zei hij. “De eerste is dat jij me helpt, de andere dat je me niet helpt, maar dan moet ik je, zolang het ‘zware werk’ duurt, weer opsluiten in de kofferruimte. En je vastbinden...!"


    “Jij ellendeling!” Sonja balde haar vuisten. “En dat denkt zeker nog dat ik hem aardig vind en liefheb!"


    “Alles is tegen ons!” Bombani zat verslagen in het open portier van zijn wagen... “Als ik je niet zou afleveren zou ik me in de bossen moeten verbergen voor de wraak van mr. Zero.


    “Ach!” Sonja merkte dat Bombani er aan toe was, zich innerlijk over te geven. Ze ging naar hem toe, ze zette zich naast hem en legde een arm om zijn schouders. Dat was meer een kameraadschappelijk gebaar, maar Bombani kreeg een schok toen hij haar arm voelde. Hij draaide zich om, pakte haar arm en drukte er vurige kussen op. Sonja liet hem begaan, want zo dicht bij de overwinning wilde ze niet kinderachtig zijn.


    “Ik brand als gloeiende lava,” stamelde Bombani terwijl hij probeerde ook haar mond te kussen. Sonja schoof hem energiek opzij.


    “Je bent bang, Ricardo,” zei ze zachtjes. Bombani knikte als een schooljongen.


    “Ja.”


    “Ik ook!”


    “Jij mag bang zijn. Tenslotte ben jij ontvoerd! Maar ik heb mijn ellende aan mijzelf te danken.”


    “Is ‘hij’ zo’n verschrikkelijke duivel?”


    “Ja, de duivel in persoon!”


    “En wat wil die man van mij?”


    Bombani zuchtte diep. Het had nu geen zin meer om verstoppertje te spelen. Of Sonja de waarheid wist of niet, deed nu niet meer ter zake. Ze moest naar Cannes worden gebracht. Misschien was het zelfs eenvoudiger als ze alles wist.


    "Het gaat om een foto,” zei hij weifelend.


    Sonja hield een hand op haar hart. Eindelijk praat hij. O God, nu heb ik het gewonnen! Haar ogen werden donkerblauw en glansden als een bergmeer.


    “Een foto? Wat voor foto?”


    “Een foto. Je hebt in Cannes een foto gemaakt waarmee je een prijs won.”


    “Ja.” Sonja staarde Bombani niet begrijpend aan. De foto van het jacht met twee mannen erbij. Ze begreep er niets van. Bombani wrong zijn handen. Het was alsof hij nu ieder woord eruit moest trekken.


    “Een van die mannen is de Grote Baas!”


    “Nee toch?!" Sonja schrok op. Ze werd als door de bliksem getroffen en wist tegelijk dat dit het antwoord was op alle vragen. Ze had iemand gefotografeerd die niemand mocht zien. Op die foto stond dus een man die tot iedere prijs onbekend moest blijven.


    “Het is werkelijk waar!” Bombani staarde weemoedig in de zonnige morgen. “De baas, ofwel mr. Zero, zoals wij hem noemen, is een van de machtigste mannen aan de Middellandse Zee. Niemand kende hem, behalve zijn assistent, Roger Corbet. Dat is de andere man op de foto. Begrijp je het nu?”


    “Natuurlijk. Maar waarom laat hij mij daarvoor naar Cannes slepen?”


    “Hij wil het negatief hebben!”


    “Het negatief?”


    “Hij wil het vernietigen. We hebben alles geprobeerd om het te achterhalen, ik heb zelfs bij je ingebroken, maar tevergeefs! Toen kreeg ik het bevel om jou naar Cannes te ontvoeren. We zullen haar dwingen te zeggen waar het negatief is en dan gaan wij het halen. Er zat voor mr. Zero niets anders op. Als hij dat negatief niet heeft, de enige opname die er van hem bestaat, is hijzijn leven niet meer zeker!”


    Bombani stak zijn armen op. “Daarom zitten wij nu in het bos bij Dijon, met niets dan ellende...”


    “Dat had wel eenvoudiger gekund.” Sonja was op een vermetele gedachte gekomen. Zij moest er innerlijk om lachen als om een kostelijke grap, maar het was een grap die mr. Zero aan de rand van de waanzin zou kunnen brengen.


    “Ik heb het negatief niet meer.”


    “Je hebt...?" Bombani sprong op. Zijn ogen rolden bijna uit zijn hoofd. Hij zag er nu beslist niet meer zo aantrekkelijk uit.


    “Santo Dio, waar is het dan?!"


    “In Beiroet,” zei Sonja onverschillig. “In Libanon."


    “Ik word gek...," steunde Bombani.


    “Daar heb ik een vriendin wonen. Haar vader is ingenieur, ze zijn een jaar geleden naar Beiroet gegaan. Ik heb haar het negatief gestuurd omdat ze een enthousiaste amateur fotograaf is. Mogelijk heeft ze er al een paar vergrotingen van gemaakt.”


    Bombani trok zijn haren uit zijn hoofd. Hij leek door het dolle heen.


    “In Beiroet,” riep hij onbeheerst uit. “Bella! Dan hebben we nog een kans! Vertel me hoe je vriendin heet, dan is alles goed. Ik bel Corbet op en ik garandeer je dat ik je daarna kan vrijlaten. Madonna!” Hij omarmde Sonja stormachtig en drukte haar aan zijn hart.


    “Dan zul je een andere Ricardo leren kennen. Ik breng je terug naar Hamburg en ik zal het gelukkigste meisje van je maken dat er bestaat.”


    Sonja zweeg. Ze glimlachte alleen maar en dat irriteerde Bombani. Hij kuste haar op haar voorhoofd en nam toen haar mooie gezicht tussen zijn handen. “Geef me de naam en het adres..."


    “Nee.”


    Deze weigering werd zo duidelijk uitgesproken dat Bombani terugschrok alsof er een schot was afgegaan. Sonja legde haar handen op haar rug en liep met wiegende stappen heen en weer. Onderwijl herhaalde ze bijna zingend: “Nee! Nee! Nee! Nee!”


    Nu had ze het gewonnen. Nu kon zij dicteren wat er zou gebeuren. Een negatief in Beiroet, een meisje noordelijk van Dijon, de Grote Onbekende in Cannes. Dat waren omstandigheden die niet zo vlug als mr. Zero dat wilde, naar zijn hand konden worden gezet.


    “Je koopt met dat adres je vrijheid,” schreeuwde Bombani.


    Sonja bleef staan. “Ik heb me nooit anders gevoeld dan vrij!” Ze keek Bombani hoogmoedig aan. Zoals hij daar stond! Een symbool van angst en ellende.


    “Dan mag ik toch zeker wel meneer Corbet opbellen om het hem mee te delen?!"


    “Ik dacht dat je niemand iets wilde laten horen?"


    “Dat de plaatjes in Beiroet zijn, verandert de zaak.” Bombani zag bij al zijn ellende nu toch een sprankje hoop. Corbet zou hen uit de financiële moeilijkheden halen.


    “Laten we naar Dijon rijden,” zei Bombani wat opgewekter. “Daar wisselen we eerst jouw Duitse geld en dan moet je mij mijn gang laten gaan.”


    Hij wenkte haar en Sonja stapte met tegenzin in. Zou ze toch iets verkeerd hebben gedaan? Waarom was Bombani plotseling weer zo zeker van zichzelf? Zijn wanhoop was voorbij en hij liep weer over van energie.


    “Vergeet niet dat ik je blijf houden aan je erewoord, je rustig te gedragen!"


    “Ik zal mijn best doen!”


    Een uur later parkeerden zij voor een bank in Dijon, een imposant gebouw, opgetrokken uit zandsteen. De bewaker stak een bonnetje tegen de voorruit en groette eerbiedig toen hij het CD-bordje zag. Bombani knikte uit de hoogte terug.


    “Je geld, bella,” vroeg hij en stak zijn hand uit. “En nog eens je erewoord! Denk eraan dat ik ook maar een slachtoffer ben van die mr. Zero. Ze hebben mij gedwongen je te ontvoeren. Wij zijn lotgenoten.”


    Sonja gaf hem haar Duitse geld en bekrachtigde haar erewoord met een stevige handdruk.


    Bombani was tevreden. Hij stapte uit, rende de bank in, wisselde het geld om in francs en sloot zich op in een telefooncel. Van daaruit belde hij Corbet op en hij was verwonderd dat zijn stem zo bedrukt klonk.


    “Jij vervloekte hond,” siste Corbet. “De groeten...!"

    



    Commissaris Bouchard knikte verheugd toen er werd opgebeld. Hij zat nog steeds in zijn stoel en rookte al zijn vierde sigaret. De cognac roerde hij niet meer aan. Hij wilde zijn hoofd helder houden.


    “Neem toch aan,” zei hij gemoedelijk. “Er is iemand die je wil spreken.”


    “De telefoon wordt afgeluisterd,” antwoordde Corbet dof.


    “Wat dacht je dan? Natuurlijk! Dat hoeft je toch niet te verhinderen iemand te woord te staan. Zal ik aannemen?”


    “Nee, laat maar.” Corbet nam de hoorn op. Hij trok zenuwachtig met zijn gezicht toen hij al bij het eerste woord begreep wie hem opbelde. En in de afluisterwagen van de politie liep de opname band.


    “Beste Corbet,” zei Bombani, nog voor Corbet hem op de een of andere manier kon waarschuwen, “ik heb het meisje bij me.” Corbet knipperde met zijn ogen, maar nu kwam niets er meer opaan.


    "... en ik weet waar het negatief is. In Beiroet! Daar- mee heb ik wel aan mijn opdracht voldaan. Mr. Zero zal te laat zijn, want in Beiroet zou de foto vergroot worden en dat is al langgebeurd. Hij heeft zelfs, en veel duidelijker dan bij ons, in de krant gestaan. Wie het negatief heeft, wil Sonja niet kwijt. Dat is nu ook niet belangrijk meer. Ik zal de door verdriet gekwelde vader zijn dochter aanbieden voor honderdduizend francs. Doe mijn groeten aan mr. Zero. Hij zal me nooit weerzien. Ik ga nu weer op weg naar Hamburg.”


    Roger Corbet knikte. Zijn gezicht zag er vervallen uit. En toen zei hij de reeds genoemde woorden: “Jij vervloekte hond! De groeten...!" Hij smeet de hoorn op het toestel. Commissaris Bouchard wreef zijn handen, zijn ogen lieten Corbet niet los.


    “Ben je schaakmat, Roger?”


    “Ik wil mijn advocaat spreken, commissaris,” antwoordde Corbet afgemeten. “Ik wil een borgsom storten van een miljoen!"


    “Daar kan alleen de rechter over beslissen!” Corbet doofde zijn sigaret in de grote asbak van onyx. “Wilt u een bekentenis afleggen?”


    “Ik ben niet gek! Wat moet ik bekennen? Ik weet dat uw mannen het gesprek hebben afgeluisterd en opgenomen, ik houd er dus rekening mee dat ik word verdacht en gearresteerd. Daarom bied ik een borgsom aan.”


    Er werd geklopt. De bediende van Corbet liet met een zuur gezicht een agent binnen. Bouchard nam het briefje aan dat de man hem gaf en las het vlug.


    “Corbet, ik moet toegeven dat je een fijn gevoel hebt voor de dingen die staan te gebeuren. Het telefoongesprek van daareven was inderdaad belastend genoeg."


    “Dus ik word gearresteerd?”


    “Natuurlijk.”


    Corbet glimlachte zwakjes. “Ik moet u wel waarschuwen dat iemand een nare grap heeft uitgehaaid. Ik ken de man niet die opbelde. Ik weet niet wie het was. Wat hij zei was volslagen onzin. Maar ik zie dat u mij niet gelooft!


    “U moet van mij geen artistieke prestaties verwachten.” Bouchard stond abrupt op. “Roger Corbet, waar is die Sonja Bruckmann?”


    “Ik ken dat meisje niet!” Corbet schreeuwde bijna.


    “Wie was het die opbelde?”


    “Hoe zou ik dat weten? Misschien de loodgieter die zich een grapje veroorloofde?”


    Ze stonden tegenover elkaar en keken elkaar een ogenblik zwijgend en vijandig aan. Toen zei Bouchard zacht en scherp: “Roger, als dat meisje ook maar een haar wordt gekrenkt, kom je nooit meer uit de gevangenis!”


    “Geen flauwe praatjes, commissaris.” Corbet lachte rauw. Hij wendde zich af en liep naar de deur. Bouchard volgde hem. In de hal stonden twee agenten en Corbet stak zijn handen omhoog.

    



    De man die in Hamburg de opsporingszaak van Sonja Bruckmann leidde, ontving tegen de middag weer een telegram uit Cannes. De secretaris die het bericht binnen bracht grijnsde, toen hij zag wat voor gezicht zijn chef trok toen hij hoorde dat het telegram uit Cannes kwam.


    “Wil die Bouchard nu soms het badpak van Sonja Bruckmann in beslag nemen?”


    “Nee, maar hij veronderstelt dat de ontbrekende negatieven nog in Hamburg zijn.”


    “Hij kan met zijn foto’s...," schreeuwde de commissaris en zijn ogen vlogen over het telegram. “Beiroet? Wat hebben wij met Beiroet te maken? Wie heeft er beweerd dat de negatieven in Beiroet zijn? Ik denk dat ze daar in Cannes teveel wijn drinken! Maar goed, hij zal zijn zin krijgen, want hij mag niet kunnen zeggen dat zijn Duitse collega’s hem niet helpen... Vanwege de Frans-Duitse vriendschap zullen we zelfs onbegrijpelijke verzoeken inwilligen. Dus vooruit, nog maar eens naar het huis van Bruckmann op zoek naar de negatieven!”


    Dit keer was Thomas Bruckmann niet alleen thuis. Mischa Heideck was ook weer aanwezig, oververmoeid en nerveus. Hij was een paar uur bij zijn vader geweest.


    “Ik merk dat je werkelijk van haar houdt,” zei de oude Heideck.


    “Ik heb een gevoel of mijn hart uit mijn lijf is gehaald, vader!”


    Met vochtige ogen keek hij Bruckmann aan. "Wat... wat moet ik beginnen als er iets met Sonja is gebeurd?”


    De oude Heideck zweeg. Hij had kunnen antwoorden: je zult er overheen komen, Mischa. Ieder verdriet, ook het grootste, slijt tenslotte af. En het leven gaat verder, het hangt niet af van het bestaan van één mens.


    Maar hij zei het niet. Hij bewaarde deze woorden voor de tijd waarop ze misschien nodig zouden zijn.


    Nu zat Mischa weer afwisselend in de huiskamer of aan het bed van Irene en merkte dat er niets vreselijkers is dan onzekerheid.


    De verschijning van een rechercheur maakte het nog erger. Thomas Bruckmann ontving hem.


    “Als u iets weet, smeekte hij met holle stem, “zeg het dan liever niet waar mijn vrouw bij is. Verzint u maar een leugen. Ze zou de waarheid niet overleven.”


    “Wij weten helemaal niets,” antwoordde de rechercheur enigszins verlegen. “Ik wilde nog één keer de kamer van uw dochter helemaal doorzoeken. Wij moeten de ontbrekende negatieven vinden!”


    “Ga uw gang,” zei Bruckmann gedwongen en wees naar boven. Mischa Heideck keek de rechercheur niet begrijpend aan.


    "Welke negatieven,” vroeg hij.


    "Ach, dat heb ik je niet gezegd.” Thomas Bruckmann schudde zijn hoofd. “De politie heeft alle vakantiefoto's van Sonja meegenomen. De afdrukken en de negatieven.”


    "We kregen een verzoek uit Cannes.” De rechercheur trok als verontschuldigend zijn schouders op. “En ze laten ons daar niet met rust. Er ontbreken namelijk vijf negatieven.”


    “Oh, is het dat?” Mischa begon zwakjes te lachen. “Die negatieven heb ik! Ik wilde ze vergroten voor een tentoonstelling!”


    “God zij dank! Waar hebt u ze?”


    “Thuis...”


    “Laten we ze dadelijk gaan halen! Zijn de vergrotingen al gemaakt?”


    “Nee, maar we kunnen onmiddellijk een paar afdrukken maken.”


    “Goed zo! We kunnen de afdrukken dan telegrafisch doorzenden naar Cannes zodat we eindelijk van die commissaris af zijn! Ik ben benieuwd wat er op die foto’s te zien is.”


    Mischa bleef staan en keek de rechercheur aan. “Dat kan ik u meteen wel vertellen: Een inham, een wit jacht en daarvoor twee mannen in gesprek."


    “Twee mannen?” De rechercheur streek langs zijn voorhoofd. “Beste vriend, kom gauw mee! Soms hebben wij een bord voor de kop!”
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    Met slechts een paar francs op zak en nog maar benzine voor een paar kilometer, angst in je hart voor een zekere mr. Zero die geen erbarmen kent, is het leven werkelijk niet zo prettig.


    Men kon dus medelijden hebben met Ricardo Bombani en daar zag hij ook naar uit toen hij uit de bank weer op straat kwam en naast Sonja in de auto ging zitten.


    “Nu,” vroeg ze, “wilden ze het geld niet wisselen?"


    “Het geld? Ik heb met Cannes gesproken.”


    “En daar ben je helemaal kapot van, nietwaar?"


    “Hij heeft me een vervloekte hond genoemd..."


    “Die lui hebben wel mensenkennis!” Sonja lachte en leunde gemakkelijk achteruit. Eerst was ze bang geweest voor Bombani, toen werd ze nieuwsgierig, maar nu had ze medelijden met hem. De ontvoerder was zelf een opgejaagde geworden, niet omdat hij zo lelijk had gedaan, maar omdat hij voor zijn slachtoffer had gecapituleerd.


    “Dus gaan we nu verder?”


    “Ik weet het niet. In Cannes schijnt er iets mis gegaan te zijn. Corbet deed zo vreemd aan de telefoon.”


    “Wie is Corbet nu weer?”


    “De enige die mr. Zero persoonlijk kent. Ik moest je naar hem toebrengen. O God, wat moet er van ons worden?” Bombani greep naar zijn hoofd.


    “We gaan terug naar Hamburg,” stelde Sonja nuchter vast. En ze voelde een beetje spijt. Ze had de laatste uren kans genoeg gehad om Bombani te ontvluchten. Een erewoord, gegeven aan een boef, is niet verplichtend. En vooral daarnet, toen Ricardo in de bank was, had ze wel drie keer weg kunnen komen. Er was zelfs een jongeman naar de auto gekomen om haar aan te spreken, maar ze had een andere kant uitgekeken. Ook stopte er een Duitse wagen naast de hare. Er zat een echtpaar in. De man was uitgestapt en had een brief geworpen in de bus bij het bankgebouw. Hij had daarbij Sonja aangekeken zoals een man wel meer een blik waagt aan een aardig meisje. Toen had ze om hulp kunnen vragen en uit de auto kunnen stappen. Maar ze had het niet gedaan.


    Tenslotte was het haar helemaal gemakkelijk gemaakt. Er kwam een agent naar de auto toe. Hij groette beleefd.


    “Mademoiselle,” zei hij, “mag ik u er op attent maken dat er aan uw achterbumper een grote tak hangt?” Sonja kreeg een kleur maar ze lachte terug. Nu, had ze gedacht. Ik hoef maar een woord te zeggen en over vijf minuten heeft Ricardo Bombani de handboeien aan. Maar in plaats daarvan antwoorden ze:


    “Ach, hartelijk dank, dat komt ervan. We hebben ontbeten in het bos!”


    De agent liep om de wagen heen, haalde de tak van de bumper en ging verder.


    Sonja zuchtte diep. Ze was bijna vrij geweest. Waarom zet ik niet door, dacht ze, geschrokken van zichzelf. Om Bombani? Hij is de beminnelijkste ontvoerder die er ooit heeft bestaan, dat klopt, maar hij blijft desondanks een gangster. Maar zo vertwijfeld als hij nu is, kan ik hem niet nog meer ellende bezorgen.


    Nu zat hij dus weer naast haar, wanhopig en radeloos. Hij trok zich aan zijn haren en wenste dat hij dit avontuur nooit begonnen was.


    “Je zegt het zo eenvoudig: terug naar Hamburg,” jammerde Bombani toen hij voldoende gedemonstreerd had hoe vertwijfeld hij was. “Met die paar francs zeker?! En ze ons op mijn manier te verschaffen, mag niet van je. Je zou me erom verachten, zei je. Wat moet ik dan doen? Ik houd van je, bella.”


    “Daar worden we ook niet vet van,” stelde Sonja nuchter vast. Laat me mijn vader opbellen. Die komt me direct halen.”


    “En stopt mij in de gevangenis! Onmogelijk! Ik ben een mens die alleen in vrijheid leven kan. Ik ben als een adelaar, die hoog in de blauwe lucht..."


    “Sst” Sonja legde een hand op zijn mond. Bombani nam vlug de gelegenheid waar die hand te kussen.


    “We zijn hier niet aan het strand, Ricardo! Laten we eens rustig praten. Ik bel Hamburg en ik beloof je dat paps een flinke som voor je mee zal brengen. Hij zal je niet overleveren aan de politie en je kunt terug naar de Côte d’Azur.”


    “Maar niet meer zonder jou, bella, nooit"


    Sonja schudde haar hoofd. “Blijf toch met je benen op de grond, Ricardo. Je weet best dat ik van Mischa Heideck houd. Dat verandert niet, ook al vind ik jou aardig.”


    “Ben ik aardig?”


    “Ja, ik meen het echt.”


    “Kus me dan.”


    “Zó aardig vind ik je nu ook weer niet.” Sonja ontweek Bombani die haar zijn mond voorhield. “Dus, zullen we Hamburg opbellen?”


    “Ik moet er over denken. Laten we eerst nog wat meer naar het zuiden rijden.”


    “Iedere kilometer kost francs, Ricardo!”


    Bombani zuchtte, zette de motor aan en reed weg van de parkeerplaats. Dijon waren ze spoedig uit en toen kwamen ze op de straatweg naar Mâcon, een van de mooiste wegen die er bestaan. Hij leidt door een tovertuin van wijngaarden.


    Ze vermorsten zoveel tijd dat het plotseling avond was en ze elkaar verbaasd aankeken.


    “De dag is om," zei Sonja. “Het was daarnet nog middag...!"


    Ze stonden voor het stadje Beaune, tussen de wijngaarden waaraan druiven rijpten waar wijn van zou worden gemaakt die door de kenners met gesloten ogen zou worden genoten, en ze zagen uit over de in het avondrood purper belichte huizen.


    “We zullen een plekje voor de nacht moeten zoeken.” Bombani rekte zich uit. “Deze keer zullen ze ons niet meer bestelen want we hebben niets meer."


    “Ik wil beslist niet meer buiten slapen!" Sonja schudde energiek haar hoofd. “Ik slaap niet meer in de auto. Bedenk maar iets anders.”


    “Met die paar francs?”


    “Je had mijn vader moeten bellen. Hij zou nu al bijna hier kunnen zijn!”


    Bombani zweeg. De gedachte van Sonja afscheid te nemen, stond hem tegen. En hij wilde niet aan moeilijke dingen denken.


    Hij reed het stadje binnen, parkeerde weer op het marktplein en ging er op uit om een slaapgelegenheid te vinden. Na tien minuten was hij terug met een blij gezicht.


    “Ik zie aan je gezicht dat je weer wat uitgehaald hebt,” stelde Sonja vast. “Wat is het, Ricardo?”


    “We hebben een slaapgelegenheid! Voor tien francs. In ‘De rode os van Bourgondië’. Een dakkamertje."


    “De naam klinkt naar tien francs.” Sonja kwam uit de auto. “En wat nog meer?”


    “Voor tien francs kunnen we alleen maar een twee- persoonskamer krijgen. Een eenpersoonskamer kost zeven francs, dus zou dat voor ons tweeën op veertien francs komen. Ik dacht: laten we die vier francs sparen...?"


    Bombani glimlachte trouwhartig en jongensachtig. Sonja vertrok haar mond.


    “Je bent tóch een echte boef, Ricardo! Voor ik die ‘Rode Os’ van jou ook maar bekijk, stel ik een voorwaarde: als je ook maar een centimeter over mijn bed-helft komt, ga ik schreeuwen alsof je me wilt vermoorden. Begrepen?!"


    “Ja, heel goed. Maar waarom doe je zo afschuwelijk?”


    “Omdat ik een trouw en fatsoenlijk meisje ben!"


    “En zoiets moet mij overkomen..." Bombani zuchtte diep, maakte een theatraal gebaar en toen begonnen ze allebei te lachen en gingen naar de oude dorpsherberg waarvan de naam bijna helemaal schuilging onder de klimop.


    “De rode os van Bourgondië”, anno 1349, was nog net te lezen. Boven, in het dakkamertje trokken Bombani en Sonja de deur achter zich dicht en stonden voor het brede, tweepersoons bed. Bombani begon zich meteen uit te kleden.


    “Wat doe je,” vroeg Sonja stotterend. “Je houdt je kleren maar aan, hoor, of ik ga gillen!"


    “Er was alleen sprake van een centimeter bed. Over uitkleden heb je niets gezegd.”


    “Dat hoort er natuurlijk bij. Geen gekheid!”


    “Maar ik kan niet slapen met kleren aan,” beweerde Bombani schijnheilig.


    “In de auto ging het anders best!”


    “Maar dit is een echt bed. Bedden oefenen een bijzondere aantrekkingskracht op mij uit.”


    “Dan ga je maar wat koud water drinken om je afte koelen!”


    Sonja sloeg het dekbed open en ging met haar kleren aan op de matras liggen. Bombani volgde zwijgend haar voorbeeld nadat hij zijn schoenen uitgetrokken had.


    “Je zult toch zeker niet eisen dat ik ook mijn schoenen aanhoud?”


    Hij sliep dadelijk in en snurkte zachtjes, maar Sonja lag lang wakker en staarde naar de lichte plek van het raam. Buiten scheen de maan.


    Morgen is alles achter de rug, dacht ze een beetje verdrietig. Morgen zullen we paps opbellen. Ik heb nog geluk gehad, door iemand als Bombani te zijn ontvoerd. Het had veel erger kunnen zijn, gruwelijk, misschien was het mijn dood geweest...


    Ze rilde. Ze werd pas wakker toen Bombani haar wekte.


    Het was al helemaal licht. De Bourgondische zon straalde over de wijnbergen. Vrachtwagens ratelden door de straat, voor de herberg stonden mensen te praten en ergens werden houten vaten opgeladen, ze hoorde het doffe gerol


    “Het is afgelopen,” kreunde Bombani en zwaaide met een ochtendblad. “Het is helemaal gebeurd! De tijd heeft het gewonnen!”


    Maar plotseling jubelde hij, trok Sonja uit het bed en kuste haar voor ze zich kon verweren. Daarna gaf hij haar de krant en begon in de kamer rond te dansen als een bezetene.


    Het was de “Echo de Lyon”. Op de voorpagina zag Sonja de foto die zij gemaakt had van de inham met het witte schip en de twee mannen! Daarnaast een vergroting van de gezichten van beide mannen, heel scherp afgedrukt en geretoucheerd. De gezichten waren duidelijk te herkennen. Het onderschrift luidde: “De geheimzinnige chef van de grootste smokkelbende in verdoven- de middelen eindelijk ontmaskerd".


    “Dat was het dus,” zei Sonja. Ze voelde haar knieën slap worden en viel terug op het bed.


    Bombani die voor het raam stond, knikte haar toe. Hij wist zich geen raad van plezier.


    “Ze hebben de grote baas te pakken! Die foto was miljoenen waard! Nu is het te laat, nu kent iedereen hem! En ik ben vrij! Vrij!! Ik hoef niet meer bang te zijn!”


    Hij sloeg zijn armen om Sonja heen, trok de krant uit haar hand en wees haar de volgende bladzij. Weer een foto, van Sonja zelf.


    “Opsporing van dit meisje verzocht. Sonja Bruckmann uit Hamburg. De foto op de voorpagina is door haar gemaakt in St-Tropez en ze is vermoedelijk ontvoerd door de gangsters om het negatief van de foto in handen te krijgen. Iedereen die inlichtingen kan geven...”


    Sonja liet de krant weer zinken. Haar mooie blauwe ogen keken ontzet.


    “Weet je wel wat dat betekent, Ricardo,” vroeg ze.


    “Ja. Ze zullen mij arresteren! Je hebt over de hele linie gewonnen, bella!”


    “Maar dat was mijn bedoeling niet, Ricardo! Geloof me!”


    Ze sprong op, waste vlug haar gezicht, kamde haar haren en streek haar gekreukelde kleren glad. “Kom mee!”


    “Waar naartoe?”


    “Vluchten!”


    “Madonna! Heel Frankrijk zal ons zoeken!”


    “We gaan Hamburg opbellen en wachten tot paps ons ophaalt. Ergens gaan we opbellen. Alleen de politie mag ons niet vinden, jou niet vinden! Je bent niet slecht, je bent de aardigste kidnapper die er bestaat!”


    “Oh, bella!" Bombani strekte zijn armen uit. “Dat is een liefdesverklaring! Mag ik je dan nu kussen?"


    “Straks, Ricardo! Nu moeten we zien weg te komen voor ze de politie waarschuwen.”


    Het ging gemakkelijker dan ze dachten. Bombani betaalde voor de kamer, kocht van zijn laatste geld een halve fles goedkope wijn, brood en kaas bij de herbergier, en kwam toen achter Sonja aan die al in de auto zat, verborgen achter haar zonnebril.


    Bombani startte en ze stoven weg, in een paar minuten waren ze Beaune weer uit.


    Toen de herbergier ’s middags onder het eten de krant las en Sonja's portret herkende, gooide hij zijn pet tegen de muur en liep naar de gendarmerie. Maar Bombani en Sonja waren al lang weg, een donkere wagen in een stofwolk tussen groene en geurende wijnbergen.

    



    Wat was er intussen in Cannes en Hamburg gebeurd? Niet veel, alleen wat routinewerk.


    In het laboratorium van de politie werd het negatief van Sonja’s vakantiefoto vergroot en ontwikkeld. Er werden vergrotingen van details gemaakt en telegrafisch doorgezonden aan de prefectuur van de politie in Marseille. Van daaruit ontving commissaris Bou-chard de foto’s en toen hij ze zag ging hij er eerst eens bij zitten.


    Een goede Fransman heeft altijd wel iets te drinken in zijn bureau, wijn of cognac, en hij moest er een flinke voorraad van achterover slaan voor hij de foto’s opnieuw bekeek.


    “Dat is toch onmogelijk,” schokschouderde hij steeds opnieuw. “Dat is toch onmogelijk!”


    Maar het was de waarheid. En na al die cognacs zagen de gezichten er nog hetzelfde uit. Bouchard stopte de afbeeldingen in een rode map, klemde die onder zijn arm en reed ermee naar de politieprefectuur van Cannes. Het was een moeilijke tocht. En hij wist dat hij binnen afzienbare tijd een nieuwe prefect zou krijgen.


    “We hebben het hoofd van de handelaars in verdovende middelen,” zei hij. En hij legde zijn chef de map voor met de foto’s. “Een van beiden is al opgepakt, het is Roger Corbet. De andere... als u eens naar de afbeelding wilt kijken, meneer de prefect!”


    Die maakte de map open en toen werd het heel stil in de grote kamer. Het gezicht van de prefect vertrok.


    “Charles...?" zei hij met gebroken stem. “Charles du Bonquour? Is dat werkelijk waar, Bouchard?"


    “Het is waar, meneer de prefect. Charles du Bonquour, president van de Rivièrabank, tot op dit ogenblik in ieders ogen een onkreukbare gentleman, zeer geacht miljonair, begunstiger van veel liefdadige instellingen, lid van de meest selecte clubs.”


    “U bent zo hoffelijk nog iets te vergeten, Bouchard: hij is de beste vriend van de prefect!”


    “Hij heeft ons allemaal bedrogen, meneer!”


    De prefect knikte. Hij had het gevoel dat hij in een woestijn was aangeland, zonder hoop, troosteloos en verlaten. Met sidderende hand ondertekende hij het arrestatiebevel dat Bouchard hem zwijgend voorlegde.


    “Doe uw plicht, commissaris,” zei hij toen, “ik zal een zeer lovend rapport over u uitbrengen.”


    Toen de volgende dag de foto’s in de kranten stonden, had de prefect zich reeds ziek gemeld en was hij op weg naar Parijs, van waar hij niet zou terugkeren. Maar Bouchard zat woedend in de cel van het Huis van Bewaring van Cannes tegenover de nauwelijks geschokte Roger Corbet.


    Mr. Zero, de grote baas, was weg!


    Toen Bouchard verscheen in de kasteelachtige villa om hem te arresteren, waren alleen nog zijn bedienden aanwezig. Charles du Bonquour was op reis gegaan, naar Marseille. En in Marseille hoorde Bouchard dat mr. Zero met een gewoon lijn vliegtuig naar Tanger was gevlogen. En in Tanger was hij veilig, ondanks goede politiek, ondanks Interpol. In Tanger waren er genoeg mensen die de grote man zo lang verborgen hielden tot hij ergens ter wereld een nieuwe woonplaats had gevonden.


    Had iemand hem gewaarschuwd, vermoedde hij iets? Had hij een aangeboren gevoel voor gevaar? Niemand die het wist. Mr. Zero dook onder in het grote Afrika en in het gewoel van de straten van Tanger...


    “Nu zul je alles alleen te vreten krijgen, Corbet," zei Bouchard woedend. “En als dat meisje iets is overkomen..."


    “Eerst bewijzen, beste commissaris.” Corbet lachte fijntjes. “Die man op de foto heb ik toevallig op het strand ontmoet. Hij was op zijn eentje aan het wandelen en vroeg mij vuur voor zijn sigaret... Pas naderhand kwam ik te weten wie hij was... En ik was heel trots op die vluchtige kennismaking!”


    Met een lelijke vloek verliet Bouchard de cel. Zulke gangsters zijn als kwallen, dacht hij. Ze glippen je tussen je vingers door.

    



    De volgende morgen zat er op het terras van Hotel Oasis in Tanger een in het wit geklede, voorname oudere heer aan de koffietafel. Hij las de krant en dronk in alle rust zijn thee met citroen, hij at een paar broodjes, een sinaasappel. Geïnteresseerd bekeek hij het portret van monsieur Bonquour op de voorpagina, liet de krant zakken en keek over Tanger heen naar de blauwe zee. De eigenaar van het hotel Oasis kwam het terras op en zwaaide lachend met een andere krant.


    “Een goede foto,” zei hij. “Maar als u uw haar verft en een baard laat staan en bijvoorbeeld met een stok gaat lopen zal niemand u herkennen.”


    “Bovendien vlieg ik overmorgen naar Hongkong om er een paar jaar te blijven.”


    “Een goed idee, monsieur.”


    Charles du Bonquour, de grote mr. Zero, keek weer naar de zee. Ondanks alles was hij. tevreden. Dat hij zijn leven had gered was belangrijker dan vier schepen met heroïne.


    Hij rekte zich wat uit, genoot van de zon en besloot naar het zwembad te gaan. Hier in hotel Oasis, daar was hij zeker van, zou niemand hem verraden.


    Het hotel was namelijk zijn eigendom.

    



    Tot Mâcon, de oude wijnstad, hadden ze nog benzine. Toen begon de motor te sputteren om tenslotte stil te staan. Bombani kocht nog twee liter Super waarmee ze tot midden in de stad kwamen en parkeerde de wagen toen langs een trottoir.


    “Dit is dus het einde,” zei Bombani en legde zijn arm om Sonja’s schouders. “Daar is het postkantoor. Bel nu je vader maar op. Nog één ding: hoeveel denk je dat hij mij zal geven?”


    Hij trok een ongelukkig gezicht, liet Sonja los en wreef met de punt van zijn schoen over het plaveisel. “Ik was eigenlijk van plan, nadat ik op jou verliefd ben geworden, en mij in ieder geval al de woede van mr. Zero op de hals had gehaald, voor mijn eigen rekening te gaan werken. Ik had eerst gedacht aan honderdduizend mark. Dat is toch een redelijke prijs!”


    “Je bent dus tóch een boef,” riep Sonja. “En waarom ben je dan nu van gedachten veranderd?”


    “Omdat ik een mislukte boef ben!" Bombani zuchtte diep. “Ik houd teveel van je om je te verkopen!”


    “Dat is een nobele trek van je, Ricardo.” Sonja glim- lachte. Hoe kon een gangster zo aardig zijn, dat je haast medelijden met hem zou krijgen en dat je hem zou willen strelen alsof hij een jongen was die zich bezeerd heeft. “Ik ga dus nu mijn vader opbellen!”


    Bombani knikte, het was alsof zijn keel dicht zat. Hoe hopeloos zijn liefde voor Sonja er van het begin af ook had uitgezien, nu het definitieve afscheid naderbij kwam, had hij het gevoel dat hij zijn grootste schat verloor.


    Hij ging met haar het postkantoor binnen en leunde tegen de muur terwijl Sonja het telefoonnummer in Hamburg aanvroeg.


    “Cel 1, mademoiselle.”


    De telefoon rinkelde. Sonja nam met bevende vingers de hoorn op.


    “Ja,” zei ze onzeker. “Ja, met wie?”


    Ver, ver in Hamburg antwoordde iemand met een schreeuw: “Sonja, Sonja! Mijn God, waar ben je? Waar bel je op? Hoe is het met je, Sonja...?"


    “Mischa..." Sonja leunde met haar hoofd tegen het toestel en plotseling schoten haar de tranen in de ogen, ze huilde en kon er niet toe komen, hoe dom ze zichzelf ook vond, om nu te lachen in plaats van te huilen. “Mischa..., met mij... met mij... gaat het goed... Waar is paps?”


    “Hier naast mij... Wacht...”


    “Sonja... mijn kind...” Dat was de stem van Thomas Bruckmann. Zijn stem sloeg over van opwinding. “Mijn lieve kind, waar ben je...?" "Ach paps...! Paps, waar is mama?”


    “In bed, ze heeft een shock! Maar zeg toch alsjeblieft waar je bent, Sonja!”


    “Die arme mammie!” Sonja sloot haar ogen, de tranen liepen over haar wangen. “Het is allemaal in orde, paps, zeg haar dat! Er is niets gebeurd. Ze hebben mij ontvoerd vanwege die foto, dat weten jullie nu wel. Kom me halen, ik ben in Mâcon.”


    “Waar,” schreeuwde Thomas Bruckmann. “In Mâcon?”


    “Ja, aan de Saône, achter Dijon. Overal wijngaarden, een blauwe lucht, vrolijke mensen... het is hier zo mooi. Haal me af, paps! We... we staan hier op het marktplein met een grote zwarte wagen met een CD bordje. Groeten, paps!”


    Ze hing op. Ze had geen kracht meer om verdere vragen te beantwoorden. Ze bleef maar huilen en kwam pas na enkele minuten de telefooncel uit met een behuild gezicht.


    “Negentien francs,” zei de postbeambte.


    Bombani betaalde, nam Sonja’s arm en trok haar mee naar buiten.


    “Nu zijn we blut,” zei hij, “ik heb nog vier francs."


    “Is dat voldoende voor wat eten?”


    “Ja, dat zal nog wel lukken.”


    “Wat willen we nog meer? Vanavond is mijn vader hier!”


    “Een afschuwelijke gedachte!” Bombani ging in de open deur van de auto zitten. “Ik zal maanden nodig hebben om je te vergeten!”


    “Maar het moet, Ricardo. “Ze streelde zijn zwarte verwarde haren en ze had het gevoel dat ze een kleine jongen troostte.


    In Hamburg kwamen ze overeen dat Mischa Heideck alleen naar Macon zou gaan. Irene Bruckmann was te zwak om al op te staan. Thomas Bruckmann kreeg na het telefoontje van zijn dochter een lichte hartaanval en werd door de huisarts veroordeeld tot volstrekte rust, hoezeer hij ook bedelde en smeekte en beloofde zich niet op te winden. Pas toen de dokter dreigde hem naar het ziekenhuis te brengen, ging hij op de sofa liggen en stemde er in toe dat Mischa alleen naar Frankrijk zou gaan.


    Met het eerste toestel dat naar Frankrijk vloog, ging Mischa naar Parijs. Daar charterde hij een klein tweepersoons toestel en vloog met de piloot naar Lyon. Daar huurde hij een sportwagen en stoof de Saône langs naar Mâcon. Hij zag geen wijngaarden, geen druiven, geen zonovergoten heuvels. Hij vrat kilometers, raasde door de straten, haalde andere auto’s en voertuigen in met huilende claxon. Bombani en Sonja zaten achter in de auto wat te eten, toen Mischa als een bezetene uit een zijstraat de markt opraasde en met oorverdovend remmen geknars stopte voor de grote CD-wagen.


    Bombani verslikte zich, Sonja liet haar kaas vallen.


    “Daar is hij,” schreeuwde ze.


    “Ja, daar is hij,” antwoordde Bombani dof. “En nu begint voor mij de ellende.”


    Sonja was met één sprong uit de wagen en bijna op hetzelfde moment vloog ook Mischa naar buiten. Ze kwamen elkaar met uitgespreide armen tegemoet, omhelsden elkaar en al hun verlangen, hun zorg en verdriet losten zich op in een lange, heerlijke kus.


    “Mischa...," kreunde Sonja ademloos, “oh Mischa..."


    “Sonja! Wat een verschrikkelijke dagen hebben we gehad. Oh Sonja. Ik wist niet dat ik zoveel van je hield.”


    Ze kusten elkaar weer, midden op het plein en niemand nam er notitie van, want kussen behoort in Frankrijk tot het dagelijks brood.


    “Die geluksvogel,” mompelde Bombani treurig. Hij dronk de laatste wijn uit de fles en knikte voor zich heen. Zo leeg zou voortaan zijn leven zijn!


    En toen ging alles anders dan Bombani had gedacht.


    Mischa luisterde naar wat Sonja en Bombani hem te vertellen hadden en dat was zo fantastisch dat Mischa aan het slot beide handen naar Bombani uitstrekte.


    “Dan heb ik het aan ú te danken dat Sonja niets is overkomen,” zei hij. “Eerst had ik je schedel wel willen inslaan maar zoals het is gegaan... Je bent waarlijk de merkwaardigste boef waar ik ooit van heb gehoord.


    Maar nu hebben ze u niet betaald. Hoeveel mag ik u geven?”


    Bombani stond op. Hij zag er diep beledigd uit.


    “Mij geld geven? Maar meneer! Het is dat u Sonja’s verloofde bent, maar anders... Ik krijg geen geld, ik verdien geld!"


    Hij legde zijn handen op Sonja’s schouder.


    “U bent gekomen om uw bruid vrij te kopen, nietwaar? Goed, hoeveel biedt u?”


    Mischa glimlachte geamuseerd. Hij speelde het spelletje mee.


    “Wat had u gedacht, beste vriend?”


    “Wat ik had gedacht doet nu niets meer ter zake. Ik moet mijn eisen, de omstandigheden in aanmerking genomen, verlagen. Noemt u een bedrag dat u bijvoorbeeld zelf nodig zou hebben om weer ergens vaste voet te krijgen. Ik heb drie nieuwe pakken nodig met bijpassende schoenen en sokken, vier hemden, zes mooie dassen, ondergoed, wat parfum en scheergerei, een bedrag om op goede stand een week een kamer te huren en een garantie som voor een gehuurde sportwagen. Met zo’n beginkapitaal zou ik misschien in Alassio nieuwe contacten kunnen maken. En dan loopt de zaak vanzelf.”


    “Wat een lelijkerd!” Sonja lachte luid en legde haar arm om Mischa’s schouders. “Zo zijn die kerels nou!”


    “Ik bied u drieduizend mark! Is dat voldoende?”


    “Je moet in je lot berusten!" Bombani ging weer zitten. “Meneer, u bent een man van de wereld, dat is dadelijk te merken. Het doet me genoegen dat juist u met Sonja gaat trouwen, ik gun het u graag!”


    In het prachtigste avondrood dat Sonja ooit gezien had, reden ze terug naar Lyon waar het privévliegtuig op Mischa wachtte, om hem en Sonja naar Parijs te brengen.


    Bombani volgde hen in zijn gehuurde wagen en toen Mischa afsloeg naar de luchthaven, zwaaide Bombani hen vaarwel en reed hen snel voorbij. Addio, bella bionda! Addio voor altijd, dacht hij weemoedig.


    Langzaam reed Mischa verder. De avondhemel werd purper en goud.


    “Van nu af ga je nooit meer alleen op reis,” zei hij innig. “Van nu af ben ik er altijd bij. We gaan over zes weken trouwen!”


    Sonja knikte zwijgend en leunde met haar hoofd tegen Mischa’s schouder. Op haar gezicht vielen de laatste gouden stralen van de zon. En ook in haar hart straalde het geluk.
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